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Safety Instructions (Original mstructlons)

Before first use of the machine, read the instructions carefully. Failure
to follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury. Save instructions for later use.

Only connect to a properly grounded power outlet

Do not use with damaged cords or plugs

Keep the cord away from water, heat, and sharp objects.

Do not operate the device unless all connections are firmly secured. A loose
hose fitting may result in water leakage or pressure loss

The machine will only operate when both the safety lock-off button and the
trigger are engaged simultaneously.

Release the trigger to stop the machine.

Always ensure the device is on a flat surface and all connections are secure
before starting

Always keep the cleaning head flat and level on the surface.

Do not tilt or angle the unit during use, as this may cause uneven cleaning
results, damage to the surface, or excessive wear to the brush and motor.
Improper positioning may lead to equipment malfunction or user injury.
Always operate the unit with the brush head fully in contact with the ground.

Safety instructions marked with this symbol must be observed to
prevent personal injury or serious damage to property.

A DANGER !

Risk of asphyxiation. Keep packaging film out of the reach of children.

WARNING !
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

When cleaning wooden surfaces
Only use original Nilfisk Terrace Cleaner brushes on this device.

WARNING !

Children shall not play with the appliance.

Safety Instructions

When connecting this Terrace claner to the drinking water network,
protection against backflow in accordance with EN 1717 must be ensured
Due to the potential contamination (fluid category 4), an appropriate
backflow prevention device, such as a type BA backflow preventer or an AA
air gap, must be used. Direct connection without protection is not allowed.
Please consult your sanitation specialist for installation guidance

Operate the device only with untreated, clean fresh water. The device must
not under any circumstances be operated with explosive, corrosive or
inflammable substances.

The water temperature must be between 5-40°C.

Only operate the device outdoors

Regularly check the device for damage. Do not operate the device if you
discover visible damage.

Ensure that the surface to be cleaned is free of sand, stones or loose
elements before starting work. These can be flung away during cleaning or
damage the surface and the device.

Do not pull on the connected hose or mains cable.

Only switch the device on when the brushes are on the floor.

Be aware of the recoil of the device during operation. The device pushes
toward the operator when switched on. Hold the device securely and
maintain a solid and safe footing.

Do not lift the device off the floor when switched on.

Use only a suitable extension cable labelled as conforming to protection
class IPX4,

Electrified parts in the work area must be protected against spray water.
The mains plug and coupling of the extension cable must be water tight and
must not be placed in water.

Use the device only when connected to a correctly installed residual current
device (RCD) with a tripping current of not more than 30 mA. Consult a
qualified electrician if you have any queries.

Protect the device from frost and excessive heat (permitted ambient
temperature range of 5°C to 40°C)

Do not operate the device in the vicinity of devices that are connected to
electrical power.

Check that the mains connection cable with mains plug is undamaged each
time before using the device. To avoid any possible danger, a damaged
mains connection cable must be immediately replaced by the manufacturer,
or the authorised customer service department or a qualified electrician.
Do not damage the power supply and extension cable by running over it,
crushing or yanking it or similar. Protect the mains cable from heat, oil and
sharp edges

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard

Type plate

The major device information is specified on the type plate. The location of
the type plate on the device is specified in the "Device description” chapter.

Intended use

A WARNING !

Risk of injury from flung particles / objects / elements.

Use the device only on pre-cleaned surfaces and observe the safety
instructions.

The device is intended for the removal of soiling from outdoor surfaces,
such as e.g. terraces. The device is suitable for wooden or composite
material (WPC) surfaces, according to the brushes used.

Ensure the handle is securely tightened before operating the tool to maintain
control and pevent accidents.

Proper hose placement helps prevent entanglement and ensures safe and
convenient handling while the tool is in use.

Always use a straight, outdoor water tap (not a mixer tap or indoor faucet)
Ensure the water filter is correctly installed between the tap and hose to
protect the pump from debris and dirt.

Test the device on an inconspicuous area before using on sensitive
surfaces

Do not allow the device to remain in one area, keep it in motion

Always clean wooden surfaces in the direction of the grain. Always clean
along the floorboards or wooden elements and down the slope.
Pre-treatments may be removed from pre-treated surfaces. Uneven light-
dark effects result from the type of wood or its treatment. It is a desirable
result to remove the film on weathered wooden surfaces.

For optimum results, apply a suitable care agent or preservative after
cleaning!

When cleaning stone surfaces
Use the brush for stone coverings for cleaning stone surfaces in outside
areas (not included in the scope of delivery).
Remove any loose elecments such as gravel before cleaning. Guide the
device slowly over the surface.

Transportation
Be aware of the weight of the device during transportation.

Malntenance and care
Replacing the brushes regularly.
Disconnect the device from the power supply before cleaning and
maintenance.
Do not clean the device with a hose or high-pressure water jet.
1. Clean the device with a moist cloth
Do not use aggressive detergents.
Do not knock the brush on the ground.
Clean the brushes regularly.
1. Remove soiling, plant residue and sand/stone from the brush,
2. If necessary, remove the brushes and clean them under running water.

Storage
Be aware of the weight of the device when storage, store it indoor only.

Disposal
Electrical and electronic appliances contain valuable, recyclable
materials and often components such as copper, aluminum or oil, which
== - if handled or disposed of incorrectly — can pose a potential threat to
human health and the environment.
However, these components are required for the correct operation of
the appliance. Appliances marked by this symbol are not allowed to be
disposed of together with the household rubbish.

Foreseeable misuse

Any type of improper use is prohibited. The operating personnel are liable for
damage resulting from incorrect use.

Do not use the device for cleaning planted areas such as e.g. lawn checker
bricks

Liability
Nilfisk accepts no liability for any damage resulting from any improper or

wrongful use. Please refer to our website at www.nilfisk.com for further
instructions and information on use:

Symbols on the device

Read this instruction before using!

Danger of electric shock. Unplug the mains plug if the mains cable is

Q damaged!
Risk of injury due to flaying objects!

Risk of injury. Keep other persons away!



Safety Instructions (Original instructions)

@Risk of eye and hearing damage. Wear safety goggles and hearing
protection!

% Risk of damage. Do not subject the device to rain!

_f"i{_'} Hot surfaces!

@ Double isolation.

Guranteed sound power level 89dB.

Technical Data

Color Nilfisk Blue
Plug type EU
Voltage 220-240 V
Frequency 50/60 Hz
Maximum inlet water pressure 1 Mpa
Rated power 600 W
Nilfisk Model No. Terrace Cleaner 50 EU
Degree of protection IPX4
Brush speed around 1000 RPM
Brush diameter 100 mm
Brush length 140 mm
Weight 5.3 kgs




Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der ersten Verwendung des Gerats die Anweisungen
sorgféltig durch. Die Nichtbeachtung der Warnhinweise und
Anweisungen kann zu Stromschldgen, Branden und/oder schweren
Verletzungen flihren. Bewahren Sie die Anweisungen fur den spateren
Gebrauch auf.

Sicherheitshinweise, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind,
missen beachtet werden, um Verletzungen oder schwere Sachschaden
zu vermeiden.

A GEFAHR

Erstickungsgefahr. Verpackungsfolie auBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren.

A WARNUNG !

Dieses Geréat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden
oder eine Einweisung in die sichere Verwendung des Gerats erhalten haben
und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dtirfen nicht mit dem
Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht ohne
Aufsicht von Kindern durchgefiihrt werden

WARNUNG !
Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Smherheﬂshmwmse
Beim Anschluss dieses Terrassenreinigers an das Trir netz muss
ein Ruickflussverhinderer gemaR EN 1717 installiert werden. Aufgrund der
maglichen Verunreinigung (Flussigkeitskategorie 4) muss ein geeigneter
Riickflussverhinderer, wie z. B. ein Riickflussverhinderer vom Typ BA
oder ein Luftspalt vom Typ AA, verwendet werden. Ein direkter Anschluss
ohne Schutzvorrichtung ist nicht zulédssig. Bitte wenden Sie sich fir die
Installation an Ihren Sanitarfachmann.
Betreiben Sie das Gerat nur mit unbehandeltem, sauberem Frischwasser.
Das Gerat darf unter keinen Umstanden mit explosiven, korrosiven oder
brennbaren Substanzen betrieben werden.
Die Wassertemperatur muss zwischen 5 und 40 °C liegen.
Das Gerét darf nur im Freien betrieben werden.
Uberpriifen Sie das Gerét regelmaRig auf Beschadigungen. Betreiben Sie
das Gerat nicht, wenn Sie sichtbare Beschadigungen feststellen.
Stellen Sie sicher, dass die zu reinigende Oberflache frei von Sand, Steinen
oder losen Elementen ist, bevor Sie mit der Arbeit beginnen. Diese kénnen
wahrend der Reinigung weggeschleudert werden oder die Oberflache und
das Gerat beschadigen.
Ziehen Sie nicht am angeschlossenen Schlauch oder Netzkabel.
Schalten Sie das Gerat nur ein, wenn sich die Birsten auf dem Boden
befinden
Achten Sie wahrend des Betriebs auf den RiickstoB des Geréats. Das Gerat
driickt beim Einschalten in Richtung des Bedieners. Halten Sie das Gerét
sicher fest und stehen Sie fest und sicher auf dem Boden.
Heben Sie das Gerét nicht vom Boden auf, wenn es eingeschaltet ist.
Verwenden Sie nur ein geeignetes Verlangerungskabel, das als konform mit
der Schutzklasse IPX4 gekennzeichnet ist.
Elektrische Teile im Arbeitsbereich miissen vor Spritzwasser geschiitzt
werden.
Der Netzstecker und die Kupplung des Verlangerungskabels missen
wasserdicht sein und dirfen nicht in Wasser getaucht werden,
Verwenden Sie das Geréat nur, wenn es an einen ordnungsgeman
installierten Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Ausldsestrom von
maximal 30 mA angeschlossen ist. Wenden Sie sich bei Fragen an einen
qualifizierten Elektriker.
Schiitzen Sie das Gerat vor Frost und tbermaRiger Hitze (zulassiger
Umgebungstemperaturbereich von 5 °C bis 40 °C).
Betreiben Sie das Gerat nicht in der Nahe von Geraten, die an die
Stromversorgung angeschlossen sind.
Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch des Geréts, ob das Netzkabel mit
Netzstecker unbeschadigt ist. Um magliche Gefahren zu vermeiden, muss
ein beschadigtes Netzkabel unverziiglich vom Hersteller, vom autorisierten
Kundendienst oder von einem qualifizierten Elektriker ersetzt werden.
Beschadigen Sie das Netzkabel und das Verlangerungskabel nicht, indem
Sie darlber laufen, es quetschen, daran ziehen oder Ahnliches. Schiitzen Sie
das Netzkabel vor Hitze, Ol und scharfen Kanten.
Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, seinem
Kundendienst oder einer dhnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden.

Typenschild
Die wichtigsten Gerateinformationen sind auf dem Typenschild angegeben.
Die Position des Typenschilds am Gerat ist im Kapitel ,Geratebeschreibung”
angegeben.

dBe Ver

A WARNUNG!

Verletzungsgefahr durch weggeschleuderte Partikel/Gegenstande/
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Elemente.

Verwenden Sie das Gerat nur auf vorgereinigten Oberflachen und beachten
Sie die Sicherheitshinweise

Das Gerét ist fur die Entfernung von Verschmutzungen auf AuBenflachen,
wie z. B. Terrassen, vorgesehen. Das Gerét ist je nach den verwendeten
Birsten fiir Oberflachen aus Holz oder Verbundwerkstoffen (WPC) geeignet
Stellen Sie sicher, dass der Griff fest angezogen ist, bevor Sie das Werkzeug
bedienen, um die Kontrolle zu behalten und Unfalle zu vermeiden

Die richtige Platzierung des Schlauchs verhindert ein Verwickeln und
gewdhrleistet eine sichere und bequeme Handhabung wahrend des
Gebrauchs des Werkzeugs.

Verwenden Sie immer einen geraden AuBenwasserhahn (keinen Mischhahn
oder Innenwasserhahn).

Stellen Sie sicher, dass der Wasserfilter korrekt zwischen Wasserhahn und
Schlauch installiert ist, um die Pumpe vor Schmutz und Verunreinigungen
zu schiitzen

Nur an eine ordnungsgemaf geerdete Steckdose anschlieBen.

Nicht mit beschadigten Kabeln oder Steckern verwenden.

Halten Sie das Kabel von Wasser, Hitze und scharfen Gegenstanden fern
Betreiben Sie das Gerat nur, wenn alle Anschliisse fest sitzen. Eine lose
Schlauchverbindung kann zu Wasserleckagen oder Druckverlust fiihren.
Die Maschine funktioniert nur, wenn sowohl der Sicherheits-Sperrknopf als
auch der Ausldser gleichzeitig betétigt werden,

Lassen Sie den Ausloser los, um die Maschine anzuhalten

Stellen Sie vor dem Start immer sicher, dass das Gerét auf einer ebenen
Flache steht und alle Anschliisse fest sitzen

Halten Sie den Reinigungskopf immer flach und waagerecht auf der
Oberflache.

Neigen oder kippen Sie das Gerat wahrend des Gebrauchs nicht, da dies zu
ungleichméRigen Reinigungsergebnissen, Beschadigungen der Oberflache
oder tiberméfigem Verschlei® der Biirste und des Motors fiihren kann

Eine unsachgemanRe Positionierung kann zu Fehlfunktionen des Gerats oder
Verletzungen des Benutzers flihren. Betreiben Sie das Gerat immer so, dass
der Birstenkopf vollstandig Kontakt mit dem Boden hat.

Bel der Reinigung von Holzoberflichen
Verwenden Sie fir dieses Gerat ausschliefilich Original-Bursten fir den
Nilfisk Terrace Cleaner.
Testen Sie das Gerét an einer unauffalligen Stelle, bevor Sie es auf
empfindlichen Oberflachen verwenden.
Lassen Sie das Gerat nicht an einem Ort stehen, sondern halten Sie es in
Bewegung.
Reinigen Sie Holzoberflachen immer in Richtung der Maserung. Reinigen Sie
immer entlang der Dielen oder Holzelemente und in Richtung der Neigung.
Vorbehandlungen kénnen von vorbehandelten Oberflachen entfernt werden
UngleichmaBige Hell-Dunkel-Effekte resultieren aus der Holzart oder deren
Behandlung. Es ist ein wiinschenswertes Ergebnis, den Film auf verwitterten
Holzoberflachen zu entfernen
Fir optimale Ergebnisse nach der Reinigung ein geeignetes Pflegemittel
oder Konservierungsmittel auftragen!

Bei der Reinigung von Steinoberfliachen
Verwenden Sie die Burste fr Steinbeldge zur Reinigung von
Steinoberflachen im AuBenbereich (nicht im Lieferumfang enthalten)
Entfernen Sie vor der Reinigung alle losen Elemente wie Kies. Fiihren Sie
das Gerat langsam Uber die Oberflache

Transport
Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Gerats.

Wartung und Pflege

Die Brsten regelm@Rig austauschen.

Trennen Sie das Gerat vor Reinigung und Wartung von der Stromversorgung

Reinigen Sie das Gerat nicht mit einem Schlauch oder einem

Hochdruckwasserstrahl

1. Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch

Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel.

Schlagen Sie die Birste nicht auf den Boden.

Reinigen Sie die Biirsten regelmaRig

1. Entfernen Sie Verschmutzungen, Pflanzenreste und Sand/Steine von
der Biirste

2. Entfernen Sie gegebenenfalls die Biirsten und reinigen Sie sie unter
flietendem Wasser..

Wartung
Beachten Sie das Gewicht des Gerats bei der Lagerung und lagern Sie es nur in
Innenrdumen

Entsorgung
Elektro- und Elektronikgeréte enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien und oft auch Bestandteile wie Kupfer, Aluminium oder OI,
=== die bei unsachgemaRer Handhabung oder Entsorgung eine potenzielle
Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und die Umwelt darstellen
kénnen
Diese Komponenten sind jedoch fur den ordnungsgemaRen Betrieb des
Gerats erforderlich. Geréte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind,
diirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden.



Sicherheitshinweise

Vorhersehbarer Missbrauch

Jede Art von unsachgemaBer Verwendung ist untersagt. Das Bedienpersonal
haftet fir Schaden, die durch unsachgemaie Verwendung entstehen.

Do not use the device for cleaning planted areas such as e.g. lawn checker
bricks

Haftung

Nilfisk ibernimmt keine Haftung fiir Schaden, die durch unsachgeméfen oder
fehlerhaften Gebrauch entstehen. Weitere Anweisungen und Informationen zur
Verwendung finden Sie auf unserer Website unter www.nilfisk.com

Symbole auf dem Gerit

Lesen Sie diese Anleitung vor der Verwendung!

Gefahr eines Stromschlags. Ziehen Sie den Netzstecker, wenn das

. Netzkabel beschadigt ist!
Verletzungsgefahr durch umherfliegende Gegenstande!

Verletzungsgefahr. Halten Sie andere Personen fern!

Gefahr von Augen- und Gehdrschéden. Tragen Sie eine Schutzbrille
und einen Gehdrschutz!

Beschédigungsgefahr. Setzen Sie das Gerét keinem Regen aus!
.r";i\ Heile Oberflachen!

@ Doppelte Isolierung.

Garantierter Schallleistungspegel 89 dB.

Technische Daten

Farbe Nilfisk Blau
Steckertyp EU
Spannung 220-240 V
Haufigkeit 50/60 Hz
Maximaler Wassereingangsdruck 1 Mpa
Nennleistung 600 W
Nilfisk Modell-Nr. Terrace Cleaner 50 EU
Schutzgrad IPX4
Biirstengeschwindigkeit etwa 1000 Umdrehungen pro Minute

Biirstendurchmesser 100 mm

Biirstenlange 140 mm

Gewicht 5.3 kgs




Consignes de sécurité

Avant la premiére utilisation de la machine, lisez attentivement le mode

entrainer un choc électrique, un incendie et/ou des blessures graves.
Conservez ce mode d'emploi pour consultation ultérieure.

Les consignes de sécurité signalées par ce symbole doivent
impérativement étre respectées afin d'éviter tout risque de blessure ou
de dommage matériel grave.

A

DANGER !
Risque d'asphyxie. Gardez le film d'emballage hors de portée des enfants.

AVERTISSEMENT !
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus et des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées
d'expérience et de connaissances s'ils sont surveillés ou si des instructions
relatives a |'utilisation de I'appareil en toute sécurité leur ont été données et
s'ils comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance

A AVERTISSEMENT !

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Consignes de sécurité

«  Lors du raccordement de ce nettoyeur de terrasse au réseau d'eau potable,
une protection contre le reflux conforme a la norme EN 1717 doit étre
garantie. En raison du risque de contamination (catégorie de fluide 4), il
est obligatoire d'utiliser un dispositif anti-refoulement approprié, tel qu'un
clapet anti-retour de type BA ou un brise-jet AA. Tout raccordement direct
sans protection est interdit. Consultez un spécialiste en plomberie pour
I'installation

« N'utilisez I'appareil qu'avec de I'eau fraiche, propre et non traitée. L'appareil

ne doit en aucun cas étre utilisé avec des substances explosives, corrosives

ou inflammables.

+  Latempérature de |'eau doit étre comprise entre 5 et 40 °C.

+  N'utilisez I'appareil qu'a I'extérieur.

«  Vérifiez régulierement I'appareil pour repérer d'éventuels dommages.
N'utilisez pas |'appareil s'il présente des signes visibles de dommage.

+ Avant de commencer le nettoyage, assurez-vous que la surface a traiter ne

comporte ni sable, ni cailloux, ni éléments non fixés. Ces derniers pourraient

étre projetés pendant le nettoyage ou endommager la surface et |'appareil.
+  Netirez jamais sur le tuyau ou sur le cable d'alimentation raccordé.
«  Vérifiez régulierement I'appareil pour repérer d'éventuels dommages.
N'utilisez pas |'appareil s'il présente des signes visibles de dommage.
+ Avant de commencer le nettoyage, assurez-vous que la surface a traiter ne

comporte ni sable, ni cailloux, ni éléments non fixés. Ces derniers pourraient

étre projetés pendant le nettoyage ou endommager la surface et |'appareil.

+  Netirez jamais sur le tuyau ou sur le cable d'alimentation raccordé.

+ Ne mettez I'appareil en marche que lorsque les brosses reposent sur le sol.

+  Soyez attentif au recul de |'appareil pendant le fonctionnement : il a
tendance a se déplacer vers I'utilisateur lors de la mise en marche. Tenez
I'appareil fermement et gardez une position stable et sure.

+  Ne soulevez pas I'appareil alors qu'il est allumé.

+  Utilisez uniquement une rallonge adaptée et certifiée conforme a la classe
de protection IPX4.

+  Les parties électriques situées dans la zone de travail doivent étre protégées

contre les éclaboussures

+ Lafiche secteur et la prise de la rallonge doivent étre étanches et ne doivent

pas étre mises dans I'eau.

+  Utilisez I'appareil uniquement lorsqu'il est raccordé a un dispositif
différentiel a courant résiduel (DDR) d'un seuil de déclenchement maximal
de 30 mA. En cas de doute, consultez un électricien qualifié.

+  Protégez I'appareil contre le gel et la chaleur excessive (température
ambiante admise : 5 °C a 40 °C)

+  Ne faites pas fonctionner I'appareil a proximité d'appareils raccordés a
I'alimentation électrique

«  Vérifiez I'état du cable d'alimentation et de |a fiche avant chaque
utilisation de I'appareil. En cas de détérioration, le cable doit étre remplacé

immédiatement par le fabricant, par un service aprés-vente agréé ou par un

électricien qualifié, pour des raisons de sécurité.

+  Ne faites pas passer le cable d'alimentation ou la rallonge sous I'appareil,
ne les écrasez pas et ne tirez pas dessus brusquement. Protégez le cable
d'alimentation de la chaleur, de I'huile et des arétes vives.

+  Sile cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant, son agent de réparation ou des personnes de qualification
similaire afin d'éviter un danger.

Plaque signalétique
+ Les principales informations relatives a I'appareil figurent sur la plaque
signalétique. L'emplacement de cette plaque est indiqué dans le chapitre
«Description de 'appareil» .

Utilisation prévue

A AVERTISSEMENT !

+  Risque de blessure di a des projections de particules ou d'objets.
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d'emploi. Le non-respect des consignes de sécurité et instructions peut

Utilisez I'appareil uniquement sur des surfaces nettoyées au préalable et
respectez les consignes de sécurité.

L'appareil est congu pour le nettoyage des surfaces extérieures, telles que
les terrasses. L'appareil est adapté aux surfaces en bois ou en matériaux
composites (WPC), selon la brosse utilisée.

Assurez-vous que la poignée est bien serrée avant de mettre |'appareil en
marche afin de garantir un controle optimal et d'éviter tout accident.
Disposez correctement le tuyau afin d'éviter qu'il ne s'emméle et d'assurer
une manipulation sure et pratique pendant |'utilisation.

Utilisez toujours un robinet d'extérieur droit (et non un mitigeur ni un robinet
d'intérieur).

Veérifiez que le filtre a eau est correctement installé entre le robinet et le
tuyau afin de protéger la pompe contre les impureté

Branchez I'appareil uniquement sur une prise de courant avec mise a la
terre.

N'utilisez pas de cable ou de fiche endommagé.

Gardez le cable a distance de I'eau, de la chaleur et des objets tranchants
ou pointus.

Ne mettez pas I'appareil en marche tant que toutes les connexions ne sont
pas solidement fixées. Un raccord de tuyau mal serré peut provoquer des
fuites d'eau ou une perte de pression

La machine ne fonctionne que lorsque le bouton de sécurité et la gachette
sont actionnés simultanément.

Relachez l'interrupteur-gachette pour éteindre la machine.

Assurez-vous toujours que I'appareil est placé sur une surface plane et
stable et que toutes les connexions sont sécurisées avant de le mettre en
marche.

Gardez la téte de nettoyage a plat et bien en contact avec la surface.

Ne penchez pas et n'inclinez pas I'appareil pendant I'utilisation, sous
peine d'obtenir un résultat irrégulier, d'endommager la surface ou d'user
prématurément la brosse et le moteur.

Une mauvaise position peut entrainer un dysfonctionnement ou une
blessure a I'utilisateur. Utilisez toujours I'appareil avec la téte de brosse
entiérement en contact avec le sol

Nettoyage des surfaces en bois

N'utilisez que les brosses d'origine du nettoyeur de terrasse Nilfisk sur cet
appareil

Testez |'appareil sur une zone peu visible avant de I'utiliser sur une surface
sensible.

Ne laissez jamais I'appareil immobile sur une méme zone ; gardez-le
toujours en mouvement.

Nettoyez toujours les surfaces en bois dans le sens des fibres. Nettoyez
toujours le long des lames de parquet ou des éléments en bois et en
descente.

Les traitements de surface peuvent étre enlevés des bois pré-traités. Des
différences de teinte (clair/foncé) peuvent apparaitre selon le type de bois
ou son traitement. Sur les surfaces en bois vieillies, I'élimination du film
protecteur est un effet normal et souhaitable.

Pour un résultat optimal, appliquez un produit d'entretien ou de protection
adapté apres le nettoyage !

Nettoyage des surfaces en pierre

«Utilisez la brosse spéciale pour revétements en pierre (non incluse dans la
livraison) pour le nettoyage des surfaces minérales extérieures.

Enlevez tout élément non fixé (gravier, sable, etc.) avant le nettoyage. Faites
glisser lentement I'appareil sur la surface.

Transport
Tenez compte du poids de I'appareil lors du transport.

Nettoyage et entretien

Remplacez régulierement les brosses.

Débranchez toujours I'appareil avant toute opération de nettoyage ou

d'entretien.

Ne nettoyez pas I'appareil avec un tuyau d'arrosage ni avec un nettoyeur

haute pression.

1. Nettoyez I'appareil avec un chiffon humide.

N'utilisez pas de détergents agressifs.

Ne frappez pas la brosse sur le sol.

Nettoyez régulierement les brosses..

1. Enlevez les salissures, les résidus de plantes et le sable/les pierres de la
brosse.

2. Sinécessaire, démontez les brosses et nettoyez-les sous I'eau
courante.

Rangement
Tenez compte du poids de I'appareil lors du rangement et rangez-le uniquement
en intérieur.



Consignes de sécurité

Mise au rebut
Les appareils électriques et électroniques contiennent des matériaux
ﬁ précieux et recyclables, ainsi que des composants (cuivre, aluminium,
== huile, etc.) qui, s'ils sont manipulés ou éliminés de maniére incorrecte,
peuvent présenter un risque pour la santé et I'environnement
Ces composants sont néanmoins nécessaires au bon fonctionnement
de I'appareil. Les appareils marqués par ce symbole ne doivent pas étre
éliminés avec les ordures ménageres.

Utilisati incorrectes prévisil

Toute utilisation inappropriée est interdite. L'utilisateur est responsable des
dommages résultant d'un usage non conforme.

N'utilisez pas I'appareil pour nettoyer des zones végétalisées (p. ex. des pavés
engazonnés).

Responsabilité

Nilfisk décline toute responsabilité pour les dommages résultant d'une
utilisation impropre ou incorrecte. Veuillez consulter notre site Web www.nilfisk.
com pour des instructions et des informations supplémentaires sur |'utilisation

Symboles sur I'appareil

Lisez ce mode d'emploi avant usage !

Risque de choc électrique. Débranchez la fiche secteur si le cable
d'alimentation est endommagé !

B>

Risque de blessure dii a des projections d'objets !
Risque de blessures. Tenez les autres personnes a distance !

Risque de légions oculaires et auditives. Portez des lunettes de
protection et une protection auditive !

Risque de dégats. Ne pas exposer |'appareil a la pluie !
;"‘4:‘_\ Surfaces chaudes !
@ Double isolation.

Niveau de puissance acoustique garanti 89 dB.

Données techniques
Couleur Bleu Nilfisk
Type de prise UE
Tension 220-240V
Fréquence 50/60 Hz
Pression maximale de I'eau a l'entrée 1 Mpa
Puissance nominale 600 W
Modeéle Nilfisk n® Nettoyeur de terrasse 50 EU
Indice de protection IPX4
Vitesse de la brosse environ 1000 tr/min
Diametre de la brosse 100 mm
Longueur de la brosse 140 mm
Poids 53kg




Veiligheidsinstructies

Lees de instructies aandachtig voordat u het apparaat voor de eerste
keer gebruikt. Het negeren van de waarschuwingen en instructies kan
leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel. Bewaar de
instructies voor later gebruik.

Veiligheidsinstructies die met dit symbool zijn aangeduid, moeten
worden opgevolgd om lichamelijk letsel of ernstige materiéle schade te
voorkomen.

GEVAAR!
Risico op verstikking. Houd de verpakkingsfolie buiten het bereik van kinderen

WAARSCHUWING!
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met
beperkte fysische, visuele of mentale vaardigheden, of die een gebrek aan
ervaring en kennis hebben, indien ze gepaste instructies hebben gekregen zodat
ze het apparaat op een veilige manier kunnen gebruiken en op de hoogte zijn
van de gevaren die het gebruik van het apparaat met zich meebrengt. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mogen niet
zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd.

WAARSCHUWING!
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Ve|l|ghe|dsmstruct|es
Wanneer u deze terrasreiniger op het drinkwaternet aansluit, moet worden
gezorgd voor een bescherming tegen terugstroming overeenkomstig EN
1717. Vanwege het mogelijke risico op verontreiniging (vloeistofcategorie
4) moet een geschikt terugstroombeveiligingsapparaat worden gebruikt,
zoals een type BA-terugstroombeveiliger of een AA-luchtopening. Een
directe aansluiting zonder beveiliging is niet toegestaan. Raadpleeg uw
sanitairspecialist voor advies over de installatie.
Gebruik het apparaat uitsluitend met onbehandeld, schoon leidingwater. Het
apparaat mag onder geen beding worden gebruikt met explosieve, bijtende
of ontvlambare stoffen.
De watertemperatuur moet tussen 5 en 40°C liggen.
Gebruik het apparaat uitsluitend buitenshuis.
Controleer het apparaat regelmatig op schade. Gebruik het apparaat niet als
er zichtbare schade wordt vastgesteld.
Zorg ervoor dat het te reinigen oppervlak vrij is van zand, stenen of losse
onderdelen voordat u begint met werken. Deze kunnen tijdens het reinigen
worden weggeslingerd of het oppervlak en het apparaat beschadigen
Trek niet aan de aangesloten slang of het netsnoer.
Schakel het apparaat alleen in wanneer de borstels zich op de vloer
bevinden
Houd rekening met de terugslag van het apparaat tijdens gebruik. Het
apparaat beweegt naar de gebruiker toe wanneer het wordt ingeschakeld
Houd het apparaat stevig vast en zorg voor een stabiele en veilige stand.
Til het apparaat niet op van de vloer wanneer het is ingeschakeld.
Gebruik uitsluitend een geschikte verlengkabel die is gemarkeerd als
conform beschermingsklasse IPX4.
Geleidende delen in het werkgebied moeten worden beschermd tegen
opspattend water.
De netstekker en de koppeling van de verlengkabel moeten waterdicht zijn
en mogen niet in water worden geplaatst
Gebruik het apparaat alleen wanneer het is aangesloten op een correct
geinstalleerde aardlekschakelaar (RCD) met een uitschakelstroom van
maximaal 30 mA. Raadpleeg een gekwalificeerd elektricien bij vragen.
Bescherm het apparaat tegen vorst en overmatige hitte (toegestane
omgevingstemperatuur. 5 °C tot 40 °C).
Gebruik het apparaat niet in de nabijheid van apparaten die op het
elektriciteitsnet zijn aangesloten.
Controleer voor elk gebruik of de netkabel en stekker onbeschadigd zijn
Om elk mogelijk gevaar te voorkomen, moet een beschadigd netsnoer
onmiddellijk worden vervangen door de fabrikant, de geautoriseerde
klantenservice of een gekwalificeerd elektricien.
Beschadig het netsnoer of de verlengkabel niet door eroverheen te rijden,
ze te knellen, eraan te trekken of ze op een vergelijkbare manier te belasten
Bescherm het netsnoer tegen hitte, olie en scherpe randen.
Als het snoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant,
zijn reparateur of een ander vakbekwaam persoon om elk gevaar te
vermijden.

Typeplaatje
De belangrijkste apparaatgegevens staan vermeld op het typeplaatje.
De locatie van het typeplaatje op het apparaat wordt beschreven in het
hoofdstuk ‘Apparaatbeschrijving'.

Doelmatig gebruik

WAARSCHUWING!
Risico op letsel door weggeslingerde deeltjes/voorwerpen/onderdelen..
Gebruik het apparaat alleen op vooraf gereinigde oppervlakken en volg de
veiligheidsinstructies op.
Het apparaat is bedoeld voor het verwijderen van vuil van
buitenoppervlakken, zoals bijvoorbeeld terrassen. Het is geschikt voor
oppervlakken van hout of composietmateriaal (WPC), afhankelijk van de

gebruikte borstels.

Zorg ervoor dat de handgreep stevig is vastgedraaid voordat u het apparaat
gebruikt, om controle te behouden en ongevallen te voorkomen.

Een juiste plaatsing van de slang voorkomt verstrikking en zorgt voor een
veilige en gemakkelijke bediening tijdens het gebruik van het apparaat
Gebruik altijd een rechte buitenkraan voor de watertoevoer (geen
mengkraan of binnenkraan).

Zorg ervoor dat het waterfilter correct is geinstalleerd tussen de kraan en de
slang om de pomp te beschermen tegen vuil en verontreinigingen.

Sluit het apparaat alleen aan op een correct geaarde stopcontact.

N'utilisez pas de cable ou de fiche endommagé.

Gebruik het apparaat niet met een beschadigd snoer of stekker.

Houd het snoer uit de buurt van water, warmte en scherpe voorwerpen
Gebruik het apparaat alleen wanneer alle aansluitingen stevig zijn bevestigd
Een losse slangaansluiting kan leiden tot waterlekkage of drukverlies.

Het apparaat werkt alleen wanneer zowel de veiligheidsvergrendeling als de
trekker gelijktijdig worden ingedrukt.

Laat de trekker los om het apparaat te stoppen

Zorg er altijd voor dat het apparaat op een vlak oppervlak staat en dat alle
aansluitingen stevig vastzitten voordat u begint.

Houd de reinigingskop altijd vlak en gelijkmatig op het opperviak.

Kantel of draai het apparaat niet tijdens gebruik, omdat dit kan leiden tot
oneffen reinigingsresultaten, beschadiging van het oppervlak of overmatige
slijtage van borstel en motor.

Een onjuiste positie kan leiden tot storingen aan het apparaat of letsel van
de gebruiker. Bedien het apparaat altijd met de borstelkop volledig in contact
met de grond

Bij het reinigen van houten opperviakken

+  Gebruik uitsluitend originele Nilfisk-borstels voor terrasreinigers met dit
apparaat
Test het apparaat eerst op een onopvallende plek voordat u het gebruikt op
gevoelige opperviakken.
Laat het apparaat niet op één plek staan, maar houd het voortdurend in
beweging.
Reinig houten oppervlakken altijd in de richting van de houtnerf. Volg altijd
de vloerplanken of houten elementen en werk met de helling mee.
Voorbehandelingen kunnen worden verwijderd van voorbehandelde
oppervlakken. Variaties in licht- en donkerschakeringen kunnen worden
veroorzaakt door de houtsoort of de toegepaste behandeling. Het is de
bedoeling dat de verweringslaag op houten oppervlakken wordt verwijderd
Breng voor het beste resultaat na het reinigen een geschikt onderhouds- of
beschermingsmiddel aan!

Bij het reinigen van stenen oppervlakken

+  Gebruik de borstel voor steenoppervlakken om buitenshuis stenen
oppervlakken te reinigen (niet inbegrepen bij de levering)
Verwijder voor het reinigen alle losse elementen, zoals grind. Beweeg het
apparaat langzaam over het opperviak.

Transport
Houd rekening met het gewicht van het apparaat tijdens het transport.

Onderhoud en verzorging
Vervang de borstels regelmatig.
Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat u het reinigt of
onderhoud uitvoert.
Reinig het apparaat niet met een slang of een hogedrukreiniger.
1. Reinig het apparaat met een vochtige doek
Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen.
Sla de borstel niet op de grond
Maak de borstels regelmatig schoon.
1. Verwijder vuil, plantenresten en zand/stenen van de borstel.
2. Verwijder indien nodig de borstels en maak ze schoon onder stromend
water.

Opslag
Houd rekening met het gewicht van het apparaat bij opslag en berg het apparaat
uitsluitend binnenshuis op.

Verwijdering
Elektrische en elektronische apparaten bevatten waardevolle,
E recyclebare materialen en vaak componenten zoals koper, aluminium of
== Olie, die — bij onjuiste verwerking of verwijdering — een potentieel gevaar
kunnen vormen voor de gezondheid van de mens en het milieu.
Deze componenten zijn echter noodzakelijk voor de correcte werking
van het apparaat. Apparaten die met dit symbool zijn gemarkeerd,
mogen niet samen met het huishoudelijk afval worden weggegooid.

Voorzienbaar oneigenlijk gebruik

Elke vorm van onjuist of onoordeelkundig gebruik is verboden. De gebruiker is
aansprakelijk voor schade die voortvloeit uit onjuist gebruik.

Gebruik het apparaat niet voor het reinigen van begroeide oppervlakken, zoals
grasbetontegels

Aansprakelijkheid
Nilfisk aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade die het gevolg is van



Veiligheidsinstructies

onjuist of onoordeelkundig gebruik. Raadpleeg onze website www.nilfisk.com
voor meer informatie en gebruiksinstructies.

Symbolen op het apparaat

Lees deze instructie voor gebruik!

Risico op een elektrische schok. Haal de stekker uit het stopcontact

. als het netsnoer beschadigd is!

Risico op letsel door wegvliegende deeltjes!
Risico op letsel. Houd andere personen op afstand!

)

Risico op oog- en gehoorbeschadiging. Draag een veiligheidsbril en
gehoorbescherming!

Risico op beschadiging. Stel het apparaat niet bloot aan regen!
ﬁ Hete oppervlakken!

@ Dubbele isolatie.

) L |

.

Gegarandeerd geluidsvermogensniveau 89dB.

Technische gegevens

Kleur Nilfisk blauw
Soort stekker EU
Spanning 220-240V
Frequentie 50/60 Hz
Maximale inlaatwaterdruk 1 Mpa
Nominaal vermogen 600 W
Nilfisk model-nr. Terrasreiniger 50 EU
Beschermingsgraad IPX4
Snelheid van borstel ongeveer 1000 t/min
Diameter van borstel 100 mm
Lengte van borstel 140 mm
Gewicht 53kg




Sikkerhetsinstruksjoner

Les instruksjonene ngye for du bruker maskinen for fgrste gang.
Manglende overholdelse av advarsler og instruksjoner kan fgre til
elektrisk stat, brann og/eller alvorlig personskade. Lagre instruksjonene
for senere bruk.

Sikkerhetsinstruksjoner merket med dette symbolet ma flges for &
A unnga personskader eller alvorlig skade pa eiendom.

FARE!
Risiko for kvelning. Oppbevar emballasjefilmen utilgjengelig for barn.

ADVARSEL!
Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental funksjonsevne eller manglende erfaring
og kunnskap, dersom de har fatt veiledning eller oppleering i sikker bruk av
apparatet og forstar farene som er forbundet med det. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjgring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn.

ADVARSEL!
Barn skal ikke leke med apparatet.

Ve|l|ghe|dsmstruct|es
Nar denne terrassevaskeren kobles til drikkevannsnettet, ma det sikres
tilbakeslagssikring i henhold til EN 1717. Pa grunn av potensiell forurensning
(veeskekategori 4) ma det brukes en egnet tilbakeslagssikring, for eksempel
en tilbakeslagssikring av type BA eller en luftspalte av type AA. Direkte
tilkobling uten beskyttelse er ikke tillatt. Kontakt din sanitaerspesialist for
veiledning om installasjon
Bruk kun ubehandlet, rent ferskvann til & betjene enheten. Enheten ma
under ingen omstendigheter brukes sammen med eksplosive, etsende eller
brannfarlige stoffer.
Vanntemperaturen ma veere mellom 5 og 40 °C.
Bruk kun enheten utendgrs
Kontroller enheten regelmessig for skader. Ikke bruk enheten hvis du
oppdager synlige skader.
Forsikre deg om at overflaten som skal rengjgres er fri for sand, steiner eller
lpse elementer for du begynner arbeidet. Disse kan bli kastet bort under
rengjoring eller skade overflaten og enheten.
Ikke trekk i den tilkoblede slangen eller stramkabelen.
Sla bare pa enheten nar bgrstene bergrer gulvet
Veer oppmerksom pa tilbakeslag fra enheten under bruk. Enheten skyver
mot operatgren nar den slas pa. Hold enheten godt fast og serg for & ha et
solid og sikkert fotfeste.
Ikke Igft enheten fra gulvet nar den er slatt pa
Bruk kun en passende skjsteledning som er merket som i samsvar med
beskyttelsesklasse IPX4.
Elektriske deler i arbeidsomradet ma beskyttes mot vannsprut
Stremkontakten og koblingen pa skjsteledningen ma vaere vanntett og ma
ikke plasseres i vann.
Bruk enheten kun nar den er koblet til en korrekt installert jordfeilbryter (RCD)
med en utlgsningsstrem pa ikke mer enn 30 mA. Kontakt en kvalifisert
elektriker hvis du har spersmal.
Beskytt enheten mot frost og sterk varme (tillatt omgivelsestemperatur pa 5
°C til 40 °C).
Ikke bruk enheten i naerheten av enheter som er koblet til strgm.
Kontroller at strgmkabelen med stgpsel er uskadet hver gang fer du bruker
enheten. For & unnga mulig fare ma en skadet stromkabel umiddelbart
byttes ut av produsenten, den autoriserte kundeserviceavdelingen eller en
kvalifisert elektriker.
Ikke skad stremforsyningen og skjgteledningen ved & kjore over den, knuse
den, rykke i den eller lignende. Beskytt stremkabelen mot varme, olje og
skarpe kanter.
Hvis stromledningen er skadet, ma den byttes ut av produsenten,
serviceagent eller tilsvarende kvalifiserte personer for a unnga fare.

Typeskilt
De viktigste opplysningene om enheten er angitt pa typeskiltet. Plasseringen av
typeskiltet pa enheten er angitt i kapitlet «Enhetsbeskrivelse»

Tiltenkt bruk

A ADVARSEL!

Risiko for skade fra slyngede partikler/gjenstander/elementer.

Bruk enheten kun pa forhandsrengjorte overflater og folg
sikkerhetsinstruksjonene.

Enheten er beregnet pa fjerning av smuss fra utendgrsflater, for eksempel
terrasser. Enheten er egnet for overflater av tre eller komposittmateriale
(WPC), avhengig av hvilke berster som brukes.

Serg for at handtaket er godt festet for du bruker verktgyet, for &
opprettholde kontrollen og forhindre ulykker.

Riktig plassering av slangen bidrar til a forhindre sammenfiltring og sikrer
sikker og praktisk handtering mens verktgyet er i bruk

Bruk alltid en rett utendgrs vannkran (ikke en blandebatteri eller innendgrs
kran).

Serg for at vannfilteret er riktig installert mellom kranen og slangen for &
beskytte pumpen mot smuss og skitt.
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Koble kun til et stremuttak med riktig jordforbindelse.

Ikke bruk med skadede ledninger eller stgpsler.

Hold ledningen unna vann, varme og skarpe gjenstander.

Ikke bruk enheten fer alle tilkoblinger er ordentlig festet. En lgs slangekobling
kan fgre til vannlekkasje eller trykktap.

Maskinen vil kun fungere nar bade sikkerhetslaseknappen og avtrekkeren er
aktivert samtidig.

Slipp avtrekkeren for a stoppe maskinen.

Serg alltid for at enheten star pa et flatt underlag og at alle tilkoblinger er
sikre for du starter.

Hold alltid rengjgringshodet flatt og vannrett pa overflaten.

Ikke vipp eller skrastill enheten under bruk, da dette kan fore til ujevne
rengjgringsresultater, skade pa overflaten eller overdreven slitasje pa
bersten og motoren.

Feil plassering kan fgre til funksjonsfeil pa utstyret eller personskader. Bruk
alltid enheten med bgrstehodet i full kontakt med underlaget

Ved rengjering av treflater
Bruk kun or\gma\e Nilfisk-terrassevaskebgrster pa denne enheten.
Test enheten pa et lite synlig omrade fgr du bruker den pa sensitive
overflater.
Ikke la enheten sta stille pa ett sted, hold den i bevegelse.
Rengjer alltid treflater i retning av arringene. Rengjor alltid langs gulvbordene
eller treelementene og nedover skraningen
Forbehandlinger kan fiernes fra forbehandlede overflater. Ujevne lys-merke
effekter skyldes tresorten eller behandlingen av treet. Det er gnskelig &
fierne filmen pa forvitrede treflater.
For & oppna optimale resultater, pafer et egnet pleiemiddel eller
konserveringsmiddel etter rengjgring!

Ved rengjgring av steinflater
Bruk bersten for steinbelegg til rengjering av steinoverflater i
utendgrsomrader (ikke inkludert i leveransen).
Fjern lpse elementer som grus fer rengjering. Fer enheten sakte over
overflaten.

Transport
Veer oppmerksom pa enhetens vekt under transport.

Onderhoud en verzorging
Bytt borstene regelmessig
Koble enheten fra stremforsyningen fer rengjering og vedlikehold.
Ikke rengjor enheten med en slange eller hytrykksspyler.
1. Rengjor enheten med en fuktig klut.
Ikke bruk sterke rengjeringsmidler.
Ikke sla bgrsten mot bakken.
Rengjor berstene regelmessig
1. Fjern smuss, planterester og sand/stein fra bersten
2. Fjern berstene om ngdvendig og rengjer dem under rennende vann

Vedlikehold og pleie
Veer oppmerksom pa enhetens vekt ved oppbevaring, og oppbevar den kun
innendgrs

Avhending
Elektriske og elektroniske apparater inneholder verdifulle, resirkulerbare
materialer og ofte komponenter som kobber, aluminium eller olje, som
== — hvis de handteres eller kastes pa feil mate — kan utgjere en potensiell
trussel for menneskers helse og miljget.
Disse komponentene er imidlertid ngdvendige for at apparatet skal
fungere korrekt. Apparater merket med dette symbolet ma ikke kastes
sammen med husholdningsavfallet.

Forutsigbar misbruk

Enhver form for misbruk er forbudt. Den som betjener enheten er ansvarlig for
skader som skyldes feil bruk.

Ikke bruk enheten til rengjering av beplantede omrader, for eksempel kantsteiner
ibed.

Ansvar

Nilfisk patar seg intet ansvar for skader som skyldes feil eller urettmessig bruk.
Se var nettside www.nilfisk.com for ytterligere instruksjoner og informasjon om
bruk.



Sikkerhetsinstruksjoner

Symboler pa enheten

Lees deze instructie voor gebruik!

Fare for elektrisk stgt. Trekk ut stgpselet hvis strgmkabelen er skadet!

Risico op letsel door wegvliegende deeltjes!
Risico op letsel. Houd andere personen op afstand!

@ Risiko for skade pa gyne og hersel. Bruk vernebriller og hgrselsvern!

Risiko for skade. Ikke utsett enheten for regn!

i
N Varme overflater!

@ Dobbel isolasjon.

‘égl““ Garantert lydeffektniva 89 dB.
&)

Tekniske data
Kleur Nilfisk blauw
Soort stekker EU
Spanning 220-240V
Frequentie 50/60 Hz
Maksimalt innlgpsvannstrykk 1 Mpa
Nominaal vermogen 600 W
Nilfisk model-nr. Terrasreiniger 50 EU
Beschermingsgraad IPX4
Snelheid van borstel ongeveer 1000 t/min
Diameter van borstel 100 mm
Lengte van borstel 140 mm
Gewicht 53kg
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Turvallisuusohjeet

Lue ohjeet huolellisesti ennen koneen ensimmaista kayttckertaa.
Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa
sahkaiskun, tulipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen. Sailyta ohjeet
myShempaa kayttoa varten

Talla symbolilla merkittyja turvallisuusohjeita on noudatettava
henkilévahinkojen tai vakavien omaisuusvahinkojen valttamiseksi

VAARA!
Tukehtumisvaara. Pidé pakkauskalvo poissa lasten ulottuvilta.

VAROITUS!
Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilct, joilla on fyysisia,
aistinvaraisia tai henkisia rajoitteita tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heita
valvotaan tai heita on neuvottu koneen turvallisessa kaytosséa ja he ymmartavat
siihen liittyvat vaarat.. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa
puhdistaa ja huoltaa laitetta iiman valvontaa.

VAROITUS!
Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Turvalllsuusohjeet
Kun liitét téman terassipesurin juomavesiverkkoon, on varmistettava
takaisinvirtauksen esto standardin EN 1717 mukaisesti. Mahdollisen
kontaminaation vuoksi (nesteluokka 4) on kéytettava asianmukaista
takaisinvirtauksen estolaitetta, kuten tyypin BA takaisinvirtauksen
estolaitetta tai AA-ilmarakoa. Suora liittaminen ilman estoa ei ole sallittu.
Pyyda asennusohjeita LVI-asiantuntijalta.
Kayta laitetta vain kdsittelem&ttomalla, puhtaalla vedella. Laitetta ei saa
missaan olosuhteissa kéyttaa rajahtavien, sydvyttavien tai syttyvien
aineiden kanssa
Veden lampdtilan tulee olla 5-40 °C.
Kayté laitetta vain ulkona
Tarkista laite saannéllisesti vaurioiden varalta. Al4 kayta laitetta, jos
havaitset nakyvid vaurioita.
Varmista ennen tyon aloittamista, etta puhdistettavalla pinnalla ei ole
hiekkaa, kivia tai irtoaineksia. Ne voivat sinkoutua puhdistuksen aikana tai
vahingoittaa pintaa ja laitetta
Al veda laitetta liitetysta letkusta tai virtajohdosta
Kaynnisté laite vain silloin, kun harjat osuvat maahan

i laitteen takaisku kdyton aikana. Kaynnissa oleva laite tyontyy

i kohti. Pida laitteesta tiukasti kiinni ja sailytd tukeva ja turvallinen

Ald nosta kdynnissa olevaa laitetta irti maasta

Kaytd vain sopivaa jatkojohtoa, joka on luokiteltu suojausluokan IPX4
mukaiseksi.

Kaikkien virtaa johtavien osien téytyy olla roiskevesisuojattuja
tyoskentelyalueella.

Jatkojohdon verkkopistokkeen ja litdnnan on oltava vesitiiviitd, eikd niita
saa laittaa veteen.

Kayté laitetta vain, kun se on kytketty oikein asennettuun
vikavirtasuojakytkimeen (RCD), jonka laukaisuvirta on enintdan 30 mA. Ota
yhteytta patevaan sahkoasentajaan, jos sinulla on kysyttavaa.

Suojaa laite pakkaselta ja liialliselta kuumuudelta (sallittu ympériston
lampatila-alue 5-40 °C)

Al kayta laitetta sahkdverkkoon kytkettyjen laitteiden Idhelld

Tarkista joka kerta ennen laitteen kayttoa, etta verkkojohto ja verkkopistoke
ovat ehjat. Jos verkkojohto on vaurioitunut, valmistajan, valtuutetun
huoltoliikkeen tai patevan sahkdasentajan taytyy vaihtaa se, jotta se ei
aiheuta vaaraa.

Al vahingoita verkkojohtoa ja jatkojohtoa ajamalla niiden yli, puristamalla
tai kiskomalla niité tai muulla vastaavalla tavalla. Suojaa verkkojohto
kuumuudelta, 6ljylta ja terévilta reunoilta.

Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, sen huoltoliikkeen tai vastaavan
patevyyden omaavan henkilon on vaihdettava se vaaran vélttamiseksi.

Tyyppikilpi
Tyyppikilvessa on tarkeimmat laitetiedot. Tyyppikilven sijainti laitteessa on
ilmoitettu luvussa "Laitteen kuvaus”

Kayttotarkoitus

VAROITUS!

« Sinkoutuvien hiukkasten/esineiden/osien aiheuttama loukkaantumisvaara.
« Kayté laitetta vain esipuhdistetuilla pinnoilla ja noudata turvallisuusohjeita.
« Laite on tarkoitettu lian poistamiseen ulkotilojen pinnoilta, kuten terasseilta.
Laite soveltuu puu- tai komposiittimateriaalipinnoille (WPC) kéytetyistd harjoista
riippuen.
« Varmista, ettd kahva on kiristetty turvallisesti ennen tyokalun kaytt6a hallinnan
séilyttamiseksi ja onnettomuuksien valttamiseksi.

« Letkun oikea sijoittaminen auttaa estdmaan takertumisen ja varmistaa
turva\llsema katevan kasittelyn tyokalun kayton aikana.

« Kaytd aina suoraa ulkovesihanaa (ei sekoitushanaa tai sisdhanaa)
« Varmista, ettd vesisuodatin on asennettu oikein hanan ja letkun valiin
suojaamaan pumppua roskilta ja lialta.
« Liita tuote vain asianmukaisesti maadoitettuun pistorasiaan.
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« Al4 k8yta tuotetta vaurioituneiden johtojen tai pistokkeiden kanssa

« Pid& johto poissa vedestd, lammdsta ja terdvistd esineista.

- Al3 kayta laitetta, elleivat kaikki liitdnnat ole kunnolla kiinni. Léysé letkuliitanta
voi aiheuttaa vesivuodon tai painehavion

+ Kone toimii vain, kun seka turvalukituspainike etta liipaisin ovat
samanaikaisesti painettuina

+ Pys@yta kone vapauttamalla liipaisin.

+ Varmista aina ennen kdynnistamista, ett3 laite on tasaisella pinnalla ja kaikki
litannat ovat kunnolla kiinni.

« Pida puhdistuspéa aina tasaisesti ja vaakasuorassa pinnalla.

« Al4 kallista tai laita laitetta vinoon kéyton aikana, koska se voi aiheuttaa
epétasaisia puhdistustuloksia, vaurioittaa pintaa tai kuluttaa harjaa ja moottoria
liiallisesti

« Vaara asento voi johtaa laitteen toimintahairioon tai kayttajan
loukkaantumiseen. Kayta laitetta aina siten, etta harjapaa on téysin
kosketuksissa maahan.

Puuplntojen puhdistaminen
Kayta tassa laitteessa vain Nilfisk-terassipesurin alkuperéisia harjoja.
Kokeile laitetta huomaamattomaan kohtaan ennen kayttoa herkilla pinnoilla
Al& anna laitteen ja&da yhteen kohtaan, vaan pida se jatkuvassa likkeessa.
Puhdista puupinnat aina syiden suuntaisesti. Puhdista aina lattialautojen tai
puuelementtien suuntaisesti ja kaltevaa pintaa alaspain.
Esikasittely voidaan poistaa esikasitellyilta pinnoilta. Epasaannalliset
vaalean ja tumman vaikutelmat johtuvat puulajista tai sen kasittelysta.
Kalvon poistaminen saankuluttamilta puupinnoilta on toivottava lopputulos.
Parhaan tuloksen saamiseksi kdyta sopivaa hoitoainetta tai suoja-ainetta
puhdistuksen jalkeen!

Kivipintojen puhdistaminen
Kayta kivipintojen puhdistamiseen ulkoalueilla kivipaallysteelle soveltuvaa
harjaa (ei sisélly toimitukseen).
Poista kaikki irtonaiset ainekset, kuten sora, ennen puhdistamista. Ohjaa
laitetta hitaasti pintaa pitkin.

Kuljetus
Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

Huolto ja hoito
Vaihda harjat saannéllisesti.
Irrota laite virtalahteestd ennen puhdistamista ja huoltoa
Al& puhdista laitetta letkulla tai korkeapaineisella vesisuihkulla.
1. Puhdista laite kostealla liinalla.
Al kdyta voimakkaita puhdistusaineita.
Al kopauta harjaa maahan
Puhdista harjat saannallisesti.
1. Poista lika, kasvien jaénteet ja hiekka/kivi harjasta.
2. Irrota harjat tarvittaessa ja puhdista ne juoksevan veden alla.

Varastointi
Huomioi laitteen paino sailytyksen aikana, sailyta sita vain sisatiloissa.

Havittaminen
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkaita, kierratettavia
E\/ materiaaleja sekd usein komponentteja, kuten kuparia, alumiinia
= tai Oljyjd, jotka vaarin kasiteltyin tai havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisen vaaran ihmisten terveydelle ja ympéristdlle.
Néita komponentteja tarvitaan kuitenkin laitteen oikeaan toimintaan
Talla symbolilla merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteen
mukana

Ennakoitavissa oleva vaarinkaytto

Kaikenlainen vaarinkayttd on kiellettyd. Kéayttohenkilosto on vastuussa
virheellisestd kéytosta aiheutuvista vahingoista

Al kayta laitetta istutettujen alueiden, kuten nurmikon reikélaattojen,
puhdistamiseen.

Vastuu
Nilfisk ei vastaa mistdan vahingoista, jotka johtuvat virheellisesta tai

asiattomasta kaytosta. Mene verkkosivustollemme osoitteeseen www.nilfisk.
com saadaksesi lisaohjeita ja kayttétietoja.

Laitteessa olevat symbolit

Lue tdma ohje ennen kaytt6a!

Sahkoiskuvaara. Irrota verkkopistoke, jos verkkojohto on vaurioitunut!

Loukkaantumisvaara sinkoutuvien kappaleiden vuoksi!
Loukkaantumisvaara. Pida sivulliset etaalla!



Turvallisuusohjeet

@ Silma- ja kuulovaurioiden vaara. Kayta suojalaseja ja kuulonsuojaimia!

Vaurioitumisvaara. Al altista laitetta sateelle!

A
g\. Kuumia pintoja!

@ Kaksoiseristys.

Taattu &anitehotaso 89 dB.

Tekniset tiedot
Vari Nilfisk sininen
Pistokkeen tyyppi EU
Jannite 220-240V
Taajuus 50/60 Hz
Suurin tuloveden paine 1 Mpa
Nimellisteho 600 W
Nilfisk mallinumero Terassipesuri 50 EU
Suojausaste IPX4
Harjan pyGrimisnopeus noin 1000 RPM
Harjan halkaisija 100 mm
Harjan pituus 140 mm
Paino 53kg
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Instrugdes de seguranga

Antes da primeira utilizagdo da maquina, leia atentamente as
instrugoes. Nao seguir todos os avisos e instrugdes pode dar origem a
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves. Guarde as instrugdes
para futuras utilizagoes.

As instrugdes de seguranga assinaladas com este simbolo devem ser
observadas para evitar ferimentos ou danos patrimoniais graves.

PERIGO!
Risco de asfixia. Mantenha a pelicula de embalamento fora do alcance das
criangas

AVISO!
Este aparelho pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de
experiéncia e conhecimentos, se forem supervisionadas e ensinadas quanto
a utilizag&o do aparelho de um modo seguro, e compreenderem os perigos
envolvidos. As criangas néo devergo brincar com o aparelho. A limpeza e
manutencao nao deverdo ser feitas por criangas sem superviséo.

AVISO!
As criangas nao deverao brincar com o aparelho

InstrugGes de seguranga

+ Quando ligar este limpador de terragos a rede de abastecimento de agua,
tem de garantir uma protegao contra o refluxo, de acordo com a EN 1717
Devido a potencial contaminagao (categoria de fluido 4), deve ser utilizado
um dispositivo adequado de prevengao de refluxo, como um dispositivo de
preveng&o de refluxo do tipo BA ou uma abertura de ar AA. Nao é permitida
a ligagdo direta sem protegao. Consulte o seu especialista em saneamento
para obter orientagoes sobre a instalagao.

+  Utilize o dispositivo apenas com agua doce limpa e nao tratada. O
dispositivo ndo deve em caso algum ser acionado com substancias
explosivas, corrosivas ou inflamaveis.

+  Atemperatura da dgua deve estar entre 5-40 °C.

+  Utilize o dispositivo apenas no exterior.

+  Verifique regularmente se o dispositivo estd danificado. Nao utilize o
dispositivo se estiver danificado.

«  Certifique-se de que a superficie a limpar ndo tem areia, pedras ou
elementos soltos antes de iniciar os trabalhos. Estes podem ser
arremessados para longe durante a limpeza ou danificar a superficie e o
dispositivo.

+ Né&o puxe a mangueira nem o fio da alimentagao.

+  Ligue o dispositivo apenas quando as escovas estiverem no chao.

+  Esteja ciente do ressalto do dispositivo durante a operagao. O dispositivo
empurra em diregao ao operador quando ligado. Segure o dispositivo com
seguranga e mantenha uma base sélida e segura.

+  Néo levante o dispositivo do chao quando estiver ligado.

+  Use apenas uma extens&o adequada rotulada como estando em
conformidade com a classe de proteg&o IPX4.

+  As partes eletrificadas na area de trabalho devem ser protegidas contra a
pulverizagao de agua.

+  Aficha da alimentag@o e o acoplamento da extens&o tém de ser herméticas
e nd@o podem ser colocadas dentro de agua

+  Utilize o dispositivo apenas quando ligado a um dispositivo de corrente
residual (DCR) corretamente instalado com uma corrente de corte ndo
superior a 30 mA. Consulte um eletricista qualificado se tiver alguma
duvida.

+  Proteja o dispositivo do gelo e do calor excessivo (intervalo de temperatura
ambiente permitido de 5 °C a 40 °C).

+  Néo utilize o dispositivo na proximidade de dispositivos que estejam ligados
a alimentagao.

«  Certifique-se de que o fio da alimentagao e a ficha ndo estéo danificados
antes de cada utilizagao do dispositivo. Para evitar qualquer possivel
perigo, um fio da alimentagao e ficha com danos tém de ser imediatamente
substituidos pelo fabricante, pelo servigo de apoio ao cliente autorizado ou
por um eletricista qualificado

+ Né&o danifique o fio da alimentagdo nem a extensdo passando por cima,
esmagando, puxando ou algo semelhante. Proteja o fio do dleo, calor e de
extremidades afiadas.

+  Seofio da alimentagéo ficar danificado, devera ser substituido pelo
fabricante, o seu agente de reparagéo ou uma pessoa igualmente
qualificada, de modo a evitar perigos.

Placa do tipo

+  As principais informagtes do dispositivo estao especificadas na placa de
tipo. A localizagao da placa do tipo no dispositivo esta especificada no
capitulo "Descrigdo do dispositivo”

Utilizagao prevista

AVISO!
+  Risco de ferimentos devido a particulas/objetos/elementos arremessados.
«  Utilize o dispositivo apenas em superficies pré-limpas e tenha em conta as
instrugdes de seguranga.
+  Odispositivo destina-se a remog&o da sujidade de superficies exteriores,
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como, por exemplo, terragos. O dispositivo é adequado para superficies de
madeira ou material compgsito, de acordo com as escovas utilizadas

+  Certifique-se de que a pega esta firmemente apertada antes de utilizar a
ferramenta, para manter o controlo e evitar acidentes

+ Acolocagéo adequada da mangueira ajuda a evitar o emaranhamento e
garante um manuseamento seguro e conveniente enquanto a ferramenta
estd a ser utilizada

+ Use sempre uma torneira de 4gua reta e externa (ndo uma torneira
misturadora ou torneira interna).

+  Certifique-se de que o filtro da 4gua esta corretamente instalado entre a
torneira e a mangueira, para proteger a bomba de detritos e sujidade.

+  Efetue a ligagéo apenas a uma tomada devidamente ligada a terra

+ Nao use com o fio ou ficha danificados.

+ Mantenha o fio afastado da agua, calor e objetos afiados.

+ N&o utilize o dispositivo, a ndo ser que todas as ligagdes estejam
firmemente seguras. Um encaixe de mangueira solto pode dar origem a
fuga de agua ou perda de presséo.

+ Amaquina so funcionaréa quando o botao de desbloqueio de seguranga e o
gatilho estiverem ligados simultaneamente.

+ Deixe de premir o gatilho para parar a maquina.

+  Certifique-se sempre de que o dispositivo estd numa superficie plana e que
todas as ligagGes estao seguras antes de iniciar.

+ Mantenha sempre a cabega de limpeza plana e nivelada na superficie.

+ Néoincline a unidade durante a utilizag&o, pois tal pode causar resultados
de limpeza irregulares, danos na superficie ou desgaste excessivo da
escova e do motor.

+ 0O posicionamento inadequado pode dar origem ao mau funcionamento
do equipamento ou ferimentos. Utilize sempre a unidade com a cabega da
escova completamente em contacto com o solo.

Quando limpar superficies de madeira

+  Use apenas escovas Nilfisk Terrace Cleaner originais neste dispositivo.

+  Teste o dispositivo numa érea discreta antes de o usar em superficies
sensiveis.

+ N&o permita que o dispositivo permanega numa area. Mantenha-o em
movimento.

+  Limpe sempre as superficies de madeira na diregéo do veio. Limpe sempre
ao longo das tabuas ou elementos de madeira pela encosta abaixo.

+  Os pré-tratamentos podem ser removidos das superficies pré-tratadas.
Efeitos irregulares claros e escuros devem-se ao tipo de madeira ou do seu
tratamento. E um resultado desejével remover a pelicula em superficies de
madeira desgastadas.

+  Para melhores resultados, aplique um agente de cuidados ou conservante
adequado apds a limpezal

Quando limpar superficies de pedra

+ Use a escova para revestimentos de pedra para limpar superficies de pedra
no exterior (ndo incluida no ambito de entrega).

+  Retire quaisquer elementos soltos, como cascalho, antes de limpar. Guie o
dispositivo lentamente sobre a superficie.

Transporte
Esteja ciente do peso do dispositivo durante o transporte

Manutencao e cuidados

+  Substitua as escovas regularmente.

+  Desligue o dispositivo da alimentag&o antes de proceder a limpeza ou
manutengao.

+ N&o limpe o dispositivo com uma mangueira ou jato de agua de alta
press&o.
1. Limpe o dispositivo com um pano ligeiramente embebido em agua.

+  N&o use detergentes agressivos.

+ Na&o bata com a escova no chao

+  Limpe as escovas regularmente.
1. Retire a sujidade, os residuos vegetais e a areia/pedra da escova.
2. Senecessario, retire as escovas e lave-as em agua corrente

Armazenamento
Esteja ciente do peso do dispositivo quando o guardar. Guarde-o apenas no
interior.

Eliminagao
Os aparelhos elétricos e eletrénicos contém materiais valiosos e
reciclaveis e, frequentemente, componentes como cobre, aluminio

=== OU 0leo, que, se manuseados ou eliminados incorretamente, podem
constituir uma ameaga potencial para a saide humana e para o
ambiente.
No entanto, estes componentes s3o necessarios para o funcionamento
correto do aparelho. Os aparelhos assinalados com este simbolo ndo
podem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico comum.

Utilizagao abusiva previsivel

Qualquer tipo de uso indevido é proibido. O pessoal operacional é responsavel
por danos resultantes de um uso incorreto.

Néo utilize o dispositivo para limpar areas plantadas, como, por exemplo, tijolos
de xadrez de relva



Instruges de segurancga

Responsabilidade

A Nilfisk ndo se responsabiliza por quaisquer danos resultantes de qualquer
utilizagao indevida ou incorreta. Por favor, consulte o nosso website em www.

nilfisk.com para mais instrugées e informagoes sobre a utilizag&o.

Simbolos no dispositivo

Perigo de choque elétrico. Retire a ficha da tomada se o fio estiver

danificado!

Leia estas instruges antes da utilizagao!

Risco de ferimentos devido a objetos ressaltados!
Existe o risco de ferimentos. Mantenha as outras pessoas afastadas!

@ Risco de lesdes oculares e auditivas. Use 6culos de protegao e

protegao auditiva!

Risco de danos. Nao exponha o dispositivo a chuva!

_.-";g_.i Superficies quentes!
@ Isolamento duplo.

@ Nivel da poténcia do som garantido: 89dE.

Dados técnicos

Cor Azul Nilfisk
Tipo de ficha UE
Voltagem 220-240V
Frequéncia 50/60 Hz
Pressdo méxima da 4gua de entrada 1 Mpa
Poténcia nominal 600W
Nilfisk Modelo N.© Limpador de terragos 50 UE
Grau de protegao IPX4
Velocidade da escova Cerca de 1000 RPM
Diametro da escova 100 mm
Comprimento da escova 140 mm
Peso 53 Kg
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Glvenlik Talimatlari

Makineyi ilk kez kullanmadan &nce talimatlari dikkatlice okuyun. Uyari
ve talimatlara uyulmamasi elektrik garpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir. Talimatlari daha sonra kullanmak tizere
saklayin.

Yaralanma veya ciddi maddi hasar olusmasini Gnlemek igin bu sembolle
isaretlenmis givenlik talimatlarina uyulmalidir.

TEHLIKE!
Bogulma tehlikesi. Ambalaj filmini gocuklarin erisemeyecegi yerde saklayin.

A UYARI!

Bu cihaz, gézetilmeleri veya cihazin emniyetli bir sekilde kullanimina iliskin
talimat verilmesi ve ilgili tehlikeleri anlamalari kaydiyla, 8 ve tzeri yastaki
cocuklar ve disuk fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri olan ya da
deneyim ve bilgisi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir. Gocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi gozetimsiz olarak gocuklar
tarafindan yapiimamalidir.

UYARI!
ocuklar cihazla oynamamalidir.

Guvenl|k Talimatlan
Bu Teras temizleyiciyi igme suyu sebekesine baglarken EN 1717 standardina
uygun olarak geri akisa karsi koruma saglanmalidir. Olasi kontaminasyon
(sivi kategorisi 4) nedeniyle, BA tipi geri akis 6nleyici veya AA hava boslugu
gibi uygun bir geri akis nleme cihazi kullaniimalidir. Korumasiz dogrudan
baglantiya izin verilmez. Montaj konusunda rehberlik igin Ittfen sihhi tesisat
uzmaniniza danigin.
Cihazi sadece aritimamis, temiz tatl su ile galistirin. Cihaz higbir kosulda
patlayici, agindirici veya yanict maddelerle galistinimamalidir.
Su sicakliginin 5-40°C arasinda olmasi gerekir.
Cihazi sadece agik havada galigtirin.
Cihazinizda hasar olup olmadigini diizenli olarak kontrol edin. Gorindr bir
hasar tespit ederseniz cihazi galigtirmayin
Galismaya baslamadan &nce temizlenecek yiizeyde kum, tas ve basibos
pargalar olmadigindan emin olun. Bunlar temizlik sirasinda etrafa savrulabilir
veya ylzeye ve cihaza zarar verebilir.
Bagli hortumdan veya elektrik kablosundan gekmeyin.
Cihazi yalnizca firgalar zemin tizerindeyken agin.
Cihaz galigirken geri tepmeye karsi dikkatli olun. Cihaz galistirldiginda
operatdre dogru itme hareketi yapar. Cihazi siki bir bigimde tutun, saglam ve
guvenli bir sekilde yere basin.
Cihaz agikken zeminden kaldirmayin.
Yalnizca IPX4 koruma sinifina uygun olarak etiketlenmis uygun bir uzatma
kablosu kullanin.
Galisma alanindaki elektrikli parcalar su sigramalarina karsi korunmalidir.
Elektrik fisi ve uzatma kablosunun baglanti pargasi su gegirmez olmali ve
suya sokulmamalidir.
Cihazi sadece en fazla 30 mA trip akimi degerine sahip, dogru sekilde
takilmis bir kagak akim cihazina (RCD) baglandiginda kullanin. Herhangi bir
sorunuzun olmasi durumunda yetkili bir elektrikgiye danigin.
Cihazi don ve asiri sicaga kargi koruyun (izin verilen ortam sicakligi araligi 5°C
ile 40°C arasidir).
Cihazi elektrik enerjisine bagli cihazlarin yakininda galigtirmayin.
Cihazi her kullanimdan Gnce elektrik baglantisi kablosunun ve figinin
hasarsiz oldugundan emin olun. Olasi tehlikeleri Gnlemek igin hasarli elektrik
baglantisi kablosu derhal tiretici firma, yetkili misteri hizmetleri veya yetkili
bir elektrik teknisyeni tarafindan degistiriimelidir.
Elektrik kablosu ve uzatma kablosuna, Uizerinden gegerek, ezerek, gekerek
veya benzeri bir sekilde hasar vermeyin. Elektrik kablosunu isidan, yagdan
ve keskin kenarlardan koruyun.
Elektrik kablosu hasar gériirse tehlikeli bir durumun olugsmasini nlemek igin
Uretici, servis ya da yetkili bir kisi tarafindan degistiriimelidir.

Tip plakasi
+  Cihazin ana bilgileri tip plakasinda belirtilmistir. Tip plakasinin cihaz
Uzerindeki konumu "Cihaz agiklamasi” béltiminde belirtilmigtir

Kullanim amaci

UYARI!
Firlayan cisimler / nesneler / pargalar nedeniyle yaralanma tehlikesi.
Cihazi sadece 6nceden temizlenmis yiizeylerde kullanin ve givenlik
talimatlarina uyun.
Cihaz, teras gibi dig mekan yiizeylerindeki kirlerin giderilmesi igin
tasarlanmistir. Cihaz, kullanilan firgalara gére ahsap veya kompozit malzeme
(WPC) yuzeyler igin uygundur.
Kontrolii saglamak ve kazalari 6nlemek igin aleti galistirmadan 6nce tutma
kolunun gtivenli bir sekilde sikildigindan emin olun.
Hortumun dogru yerlestirilmesi, dolagmalarin 6nlenmesine yardimei
olur ve bu sayede kullanimdayken aleti gtivenli ve rahat bir sekilde tutup
tastyabilirsiniz.
Her zaman duiz bir dig mekan su muslugu kullanin (ortak gikish karistirict
musluk veya i¢ mekan muslugu kullanmayin).
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Pompay! pislik ve kirden korumak igin su filtresinin musluk ile hortum
arasina dogru sekilde takildigindan emin olun

Sadece diizgiin topraklanmis bir elektrik prizine baglayin.

Hasarli kablo veya filerle kullanmayin

Kabloyu sudan, isidan ve keskin nesnelerden uzak tutun

Tim baglantilar sikica sabitlenmeden cihazi galistirmayin. Gevsek bir
hortum baglantisi su sizintisina veya basing kaybina neden olabilir.

Makine yalnizca hem emniyet kilidi diigmesi hem de tetik ayni anda
etkinlestirildiginde galigir.

Makineyi durdurmak igin tetigi birakin

Galistirmadan 6nce cihazin diiz bir zemin {izerinde oldugundan ve tiim
baglantilarin glivenli oldugundan emin olun.

Temizleme bagligini her zaman yiizeyde diiz ve yatay tutun.

Kullanim sirasinda tniteyi egmeyin veya agi vermeyin; aksi takdirde temizlik
her yerde ayni olmayabilir, ylizey hasar gérebilir veya firga ve motorda asir
asinma meydana gelebilir.

Uygun olmayan sekilde yerlestirme, cihazin arizalanmasina veya kullanicinin
yaralanmasina yol agabilir. Uniteyi her zaman firga bagligi zemine tam
temas edecek sekilde galistirin

Ah$ap yiizeyleri temizlerken
Bu cihazda yalnizca orijinal Nilfisk Teras Temizleyici firgalarini kullanin
Hassas ytizeylerde kullanmadan Gnce cihazi goze garpmayan bir alanda
test edin
Cihazin tek bir alanda kalmasina izin vermeyin, hareket halinde tutun.
Ahsap yiizeyleri her zaman ahsap damari yoniinde temizleyin. Her zaman
doseme tahtalari veya ahsap elemanlar boyunca ve egim asagi dogru
temizlik yapin
On iglem uygulanmig yiizeylerden 6n iglem artiklari giderilebilir. Ahsabin
cinsine veya islenme sekline bagli olarak agik-koyu renk efektlerinde
dengesizlik meydana gelir. Eskimis ahsap ytizeylerdeki filmin gikarilmasi
istenilen bir sonugtur.
En iyi sonuglari elde etmek igin temizlikten sonra uygun bir bakim maddesi
veya koruyucu uygulayin!

Tas yiizeyleri temizlerken
Tas kaplama firgasini dig mekanlardaki tas ytizeylerin temizliginde kullanin
(teslimat kapsamina dahil degildir)
Temizlikten 6nce gakil gibi basibos pargalar alandan gikarin. Cihazi yavasga
yiizey Uizerinde gezdirin.

Tagima
Tasima sirasinda cihazin agirligina dikkat edin

Baklm
Firgalar diizenli olarak degistirin.
Temizlik ve bakim yapmadan &nce cihazin elektrik baglantisini kesin.
Cihazi hortumla veya yiiksek basingli su jetiyle temizlemeyin.
1. Cihazi nemli bir bezle temizleyin
Asindirici deterjanlar kullanmayin
Firgayr yere vurmayin.
Firgalari diizenli olarak temizleyin
1. Firgadaki kir, bitki artiklari ve kumu/tasi temizleyin.
2. Gerekirse firgalari gikarip akan suyun altinda temizleyin.

Depolama
Cihazi depolarken agirligina dikkat edin, sadece kapali alanda depolayin.

Bertaraf
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli, geri donistiirllebilir malzemeler
E\/ ve genellikle bakir, aliminyum veya yag gibi bilesenler igerir; bunlar
= Yanlis tasinir veya bertaraf edilirse insan sagligi ve gevre igin potansiyel
bir tehdit olusturabilir.
Ancak cihazin dogru bir sekilde galismast igin bu bilesenlere ihtiyag
vardir. Bu sembolle isaretlenen cihazlarin evsel atiklarla birlikte atiimasi
yasaktir.

Ongoriilebilir yanhis amagh kullanim

Her tirli yanlis amagl kullanim yasaktir. Kullanim hatasindan kaynaklanan
hasarlardan cihazi kullanan kisi sorumludur.

Cihazi gim veya bitki bulunan alanlarin (aralarinda gim bulunan déseme taslar
gibi) temizliginde kullanmayin

Sorumluluk
Nilfisk, uygunsuz veya yanlis kullanimdan kaynaklanan herhangi bir hasar igin

sorumluluk kabul etmemektedir. Kullanima iliskin daha fazla talimat ve bilgi igin
Ittfen www.nilfisk.com adresindeki web sitemizi ziyaret edin

Cihazdaki semboller

Kullanmadan 6nce bu talimatlari okuyun!

Elektrik carpmasi tehlikesi. Elektrik kablosu hasarliysa elektrik figini

cekin!



Glvenlik Talimatlari

Ugan cisimlerden dolayi yaralanma tehlikesi!

Yaralanma tehlikesi. Bagkalarini uzak tutun!

@Gﬁz ve isitme hasari tehlikesi. Koruyucu gozliik ve isitme korumasi

kullanin!

Hasar tehlikesi. Cihazi yagmura maruz birakmayin!

P
) Sicak yiizeyler!

@Qiﬂ izolasyon.

Garanti edilen ses giicii seviyesi: 89dB.

Teknik Veriler
Renk Nilfisk Mavi
Fis tipi AB
Voltaj 220-240V
Frekans 50/60 Hz
Maksimum girig suyu basinci 1 Mpa
Nominal giig 600 W
Nilfisk Model No. Teras Temizleyici 50 EU
Koruma derecesi IPX4
Firga devir hizi yaklagik 1000 RPM
Firga gap! 100 mm
Firga uzunlugu 140 mm
Agirlik 53kg
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Bezpecnostné pokyny

Pred prvym pouzitim stroja si pozorne precitajte navod na pouZzitie.
NedodrZanie upozorneni a pokynov moze mat za nasledok traz
elektrickym pridom, poZiar a/alebo vazne zranenie. Pokyny si uloZte na
neskorsie pouZitie.

Bezpecnostné pokyny oznacené tymto symbolom sa musia dodrziavat,
aby sa zabranilo zraneniu oséb alebo vaznemu poskodeniu majetku.

A NEBEZPECENSTVO!

Riziko udusenia. Obalovti féliu uchovavajte mimo dosahu deti.

VAROVANIE!
Toto zariadenie mozu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su tieto osoby pod dohladom alebo boli riadne
poucené o bezpecnom pouzivani zariadenia a chapu mozné rizika spojené s
jeho pouzivanim. Deti sa nesmu hrat so spotrebigom. Cistenie a tdrzbu nesmu
robit deti, ak nie sti pod dohladom dospelej osoby.

VAROVANIE!
Deti sa nesmu hrat so spotrebicom.

Bezpecnostné pokyny

« Pripripojeni tohto Cisti¢a Teras k sieti pitnej vody sa musi zabezpecit
ochrana proti spatnému toku v stlade s normou EN 1717. Vzhladom na
potencialnu kontaminéciu (kategoria tekutin 4) je nutné pouzit vhodné
zariadenie na zabranenie spatnému toku, napriklad spatny ventil typu BA
alebo vzduchovi medzeru typu AA. Priame pripojenie bez ochrany nie je

povolené. Ohladom in3talacie sa poradte so svojim odbornikom na hygienu.

Zariadenie prevadzkuijte iba s neupravenou, ¢istou cerstvou vodou.
Zariadenie sa nesmie za Ziadnych okolnosti pouzivat s vybusnymi,
korozivnymi alebo horlavymi latkami.

Teplota vody musi byt v rozmedzi 5-40 °C.

Zariadenie pouZivajte iba vonku.

Pravidelne kontrolujte zariadenie, &i nie je poskodené. Ak zistite viditelné
poskodenie, zariadenie nepouzivajte.

Pred zacatim prace sa uistite, Ze povrch, ktory sa ma Cistit, je bez piesku,
kameniov alebo volnych ¢asti. Tieto mozu byt pocas Cistenia vymrstené
alebo mozu poskodit povrch a zariadenie.

Netahajte za pripojent hadicu ani napajaci kabel

Zariadenie zapinajte len vtedy, ked su kefy na podlahe.

Pocas prevadzky si davajte pozor na spatny réz zariadenia. Po zapnuti sa
zariadenie postiva smerom k obsluhe. Zariadenie drzte pevne a udrziavajte
pevny a bezpecny postoj.

Nezdvihajte zariadenie z podlahy, ked je zapnuté

Pouzivajte iba vhodny predIZzovaci kdbel s oznacenim zodpovedajicim
triede ochrany IPX4.

Elektrické Casti v pracovnej oblasti musia byt chranené pred striekajlicou
vodou.

Sietova zastrcka a spojka prediZzovacieho kabla musia byt vodotesné a
nesmu sa umiestfiovat do vody.

Pouzivajte zariadenie iba v pripade, Ze je pripojené k spravne
nainstalovanému zariadeniu na ochranu pred zvyskovym pridom (RCD) s
vypinacim pridom najviac 30 mA. V pripade akychkolvek otéazok sa poradte
s kvalifikovanym elektrikarom.

Chranite zariadenie pred mrazom a nadmernym teplom (povoleny rozsah
okolitej teploty je od 5 °C do 40 °C).

Neobsluhujte zariadenie v blizkosti zariadeni, ktoré su pripojené k elektrickej
sieti

Pred kazdym pouzitim zariadenia skontrolujte, ¢i nie je poskodeny napajaci
kabel s napajacou zastrékou. Aby sa predislo akémukolvek moznému
nebezpecenstvu, poskodeny napajaci kabel musi byt okamzite vymeneny
vyrobcom, autorizovanym servisnym strediskom alebo kvalifikovanym
elektrikarom.

Nezni¢te napéjaci zdroj a pred|zovaci kabel tym, Ze po iom budete
prechadzat, drvit ho, tahat alebo podobne. Chrarite napajaci kabel pred
teplom, olejom a ostrymi hranami.

Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho

servisny zastupca alebo podobne kvalifikované osoby, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

Typovy Stitok
Hlavné informécie o zariadeni su uvedené na typovom stitku. Umiestnenie
typového Stitku na zariadeni je uvedené v kapitole ,Popis zariadenia".

Uéel pouzitia

VAROVANIE!
Riziko poranenia odletujdcimi casticami / predmetmi / prvkami.
Pouzivajte zariadenie iba na vopred vycistenych povrchoch a dodrziavajte
bezpecnostné pokyny.
Zariadenie je ur¢ené na odstranovanie necistot z vonkajsich povrchov,
ako sUi napr. terasy. Zariadenie je vhodné pre povrchy z dreva alebo
kompozitnych materialov (WPC) v zavislosti od pouzitych kefiek.
Pred pouzitim naradia sa uistite, Ze je rukovat pevne utiahnutd, aby ste
zachovali kontrolu a predisli nehodam.
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Spravne umiestnenie hadice pomaha predchadzat zamotaniu a zaistuje
bezpecnu a pohodInt manipuléciu pocas pouzivania naradia.

Vzdy pouzivajte priamy vonkajsi vodovodny kohtitik (nie zmiesavaci kohutik
ani vnutorny kohutik)

Uistite sa, ze je vodny filter spravne nainstalovany medzi kohutikom a
hadicou, aby chrénil cerpadlo pred necistotami a prachom.

Pripojte iba k spravne uzemnenej elektrickej zasuvke.

Nepouzivajte s poskodenymi kablami alebo zastrckami

Kébel chrante pred vodou, teplom a ostrymi predmetmi.

Neobsluhujte zariadenie, pokial nie st vSetky pripojenia pevne zaistené.
Volna hadicova armattra moze sposobit tnik vody alebo stratu tlaku
Stroj bude fungovat len vtedy, ak su stcasne stlacené bezpecnostné
blokovacie tlacidlo a spust.

Uvolhenim spuste zastavite stroj.

Pred spustenim sa vzdy uistite, Ze je zariadenie na rovnej ploche a vsetky
pripojenia su bezpecné.

Cistiacu hlavicu vZdy drzte rovno a vodorovne na povrchu

Pocas pouzivania zariadenie nenaklanajte ani neohybajte, pretoze by to
mohlo spdsobit nerovnomerné vysledky cistenia, poskodenie povrchu alebo
nadmerné opotrebenie kefy a motora.

Nespravne umiestnenie moze viest k poruche zariadenia alebo zraneniu
pouzivatela. Vzdy pouzivajte zariadenie tak, aby hlava kefy bola v iplnom
kontakte so zemou

i Cisteni drevenych povrchov
Na tomto zariadeni pouzivajte iba originalne kefy Nilfisk Terrace Cleaner.
Pred pouzitim na citlivych povrchoch vyskusajte zariadenie na nenapadnom
mieste.
Nenechavajte zariadenie na jednom mieste, udrzujte ho v pohybe.
Drevené povrchy vzdy Gistite v smere viakien. VZdy Gistite pozd(z
podlahovych dosiek alebo drevenych prvkov a po svahu
Predbezné tpravy mozu byt odstranené z povrchov, ktoré boli predbezne
upravené. Nerovnomerné svetlo-tmavé efekty st vysledkom druhu dreva
alebo jeho Upravy. Je Ziaduce odstranit film z povrchov dreva vystavenych
poveternostnym vplyvom.
Pre dosiahnutie optimalnych vysledkov po ¢isteni naneste vhodny
prostriedok na o3etrenie alebo konzervaciu!

P

Pri ¢isteni kamennych povrchov

+  Na cistenie kamennych povrchov vo vonkajsich priestoroch pouzite kefu na
kamenné obklady (nie je stc¢astou balenia)
Pred Cistenim odstrarite vSetky volné prvky, ako je strk. Pomaly pohybuijte
zariadenim po povrchu

Udrzba a starostlivost
Pri preprave dbajte na hmotnost zariadenia.

Bakim
+  Pravidelné vymienanie kefiek

Pred gistenim a tdrzbou odpojte zariadenie od napajania
Zariadenie negistite hadicou ani vysokotlakovym vodnym pridom.
1. Zariadenie ogistite vihkou handricko.

Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky.

Neudierajte kefou o0 zem

Ked je to mozné, Cistite kefy pravidelne.

1. Odstrante necistoty, zvysky rastlin a piesok/kamienky z kefy.
2.V pripade potreby vyberte kefy a ocistite ich pod tecticou vodou!

Uskladnenie
Pri skladovani dbajte na hmotnost zariadenia a skladujte ho vyhradne v interiéri

Likvidacia

Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju cenné recyklovatelné
materidly a Casto aj komponenty, ako je med, hlinik alebo olej, ktoré pri

== nespravnej manipuldcii alebo likvidacii mozu predstavovat potencialne
ohrozenie ludského zdravia a Zivotného prostredia.
Tieto komponenty st vak potrebné pre spravnu prevadzku spotrebica
Spotrebice oznacené tymto symbolom nie je mozné likvidovat spolu s
beznym domovym odpadom.

Predvidatelné zneuzitie

Akékolvek nevhodné pouzitie je zakézané. Prevadzkovy personal zodpoveda za
$kody sposobené nespravnym pouzivanim.

Nepouzivajte zariadenie na Cistenie osadenych ploch, ako su napr. dlazdice na
trévnik.

Zodpovednost
Spolocnost Nilfisk nenesie Ziadnu zodpovednost za skody sposobené

nespravnym alebo neprimeranym pouzivanim. Dal3ie pokyny a informéacie o
pouzivani najdete na nasej webovej stranke www.nilfisk.com

Symboly na zariadeni

Pred pouzitim si precCitajte tieto pokyny!




BezpecCnostné pokyny

Nebezpecenstvo trazu elektrickym pridom. Ak je napajaci kabel
. poskodeny, odpojte zastrcku zo zasuvky!

A

Nebezpecenstvo poranenia odletujtcimi predmetmi!
Riziko poranenia. DrZte ostatné osoby dalej!

@ Riziko poskodenia zraku a sluchu. Noste ochranné okuliare a ochranu
sluchu!

Nebezpecenstvo poskodenia. Nevystavujte zariadenie dazdu!

.r"ii Hortce povrchy!

@ Dvojita izolacia.
89 Zarucena hladina akustického vykonu 89 dB.
&

Technické udaje

Farba Nilfisk modra
Typ zéstreky EU
Napatie 220 - 240V
Frekvencia 50/60 Hz
Maximalny tlak vody na vstupe 1 Mpa
Menovity prikon 600 W
Cislo modelu Nilfisk Cisti¢ terés 50 EU
Stuperi ochrany IPX4
Rychlost kefy okolo 1000 ot./min
Priemer kefy 100 mm
Dizka kefy 140 mm
Hmotnost 53kg
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Instrukcje bezpieczenstwa

Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia nalezy uwaznie przeczyta¢
instrukcje. Niestosowanie sie do ostrzezen i instrukcji moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.
Zachowaj instrukcje do poZniejszego wykorzystania.

Nalezy przestrzegac instrukcji bezpieczenistwa oznaczonych
tym symbolem, aby zapobiec obrazeniom ciata lub powaznym
uszkodzeniom mienia.

A NIEBEZPIECZENSTWO!
Ryzyko uduszenia. Przechowywac folie opakowaniowg poza zasiegiem dzieci

OSTRZEZENIE!
Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia na temat
bezpiecznej obstugi i dopilnowania zrozumienia zagrozen, urzadzenie moze
by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat 8, osoby o ograniczeniach fizycznych,
czuciowych lub psychicznych, a takze osoby, ktérym brak jest doswiadczenia
lub wiedzy. Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie i
konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

OSTRZEZENIE!
Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem.

Instrukcje dotyczace bezpieczeristwa
Podtaczajgc urzadzenie do czyszczenia tarasdw do sieci wody pitnej, nalezy
zapewnic zabezpieczenie przed cofaniem sie wody zgodnie z norma EN
1717. Ze wzgledu na potencjalne zanieczyszczenie (kategoria cieczy 4)
konieczne jest zastosowanie odpowiedniego urzadzenia zapobiegajacego
cofaniu sie ptynu, np. zaworu zwrotnego typu BA lub szczeliny powietrznej
AA. Bezposrednie podtaczenie bez zabezpieczenia jest niedopuszczalne.
Aby uzyskac¢ wskazowki dotyczace instalacji, nalezy skonsultowac sie ze
specjalistg ds. sanitarnych.
Urzadzenie nalezy obstugiwac wytgcznie z nieuzdatniong, czysta i $wiezg
woda. Urzadzenia nie wolno w zadnym wypadku uzywac w potgczeniu z
substancjami wybuchowymi, zrgcymi lub tatwopalnymi.
Temperatura wody musi wynosic¢ od 5 do 40°C
Uzywaj urzadzenia wytacznie na zewnatrz.
Regularnie sprawdzaj, czy urzadzenie nie jest uszkodzone. Nie uzywaj
urzadzenia, jesli zauwazysz widoczne uszkodzenia.
Przed rozpoczeciem pracy nalezy upewnic sie, ze powierzchnia
przeznaczona do czyszczenia jest wolna od piasku, kamieni i luznych
elementow. Moga one zosta¢ wyrzucone podczas czyszczenia lub
uszkodzi¢ powierzchnie i urzadzenie.
Nie ciggnij za podtaczony waz ani kabel sieciowy.
Urzadzenie nalezy wiaczac tylko wtedy, gdy szczotki znajduja sie na
podtodze.
Nalezy pamieta¢ o odrzucie urzadzenia podczas jego uzytkowania.
Urzadzenie po wigczeniu przesuwa sie w kierunku operatora. Trzymaj
urzgdzenie pewnie i zachowaj stabilng, bezpieczna pozycje.
Nie nalezy podnosi¢ wtaczonego urzadzenia z podtogi.
Nalezy uzywac wytacznie odpowiedniego przedtuzacza oznaczonego jako
zgodny ze stopniem ochrony IPX4.
Czesci pod napieciem w miejscu pracy nalezy chronic¢ przed rozpryskami
wody.
Wtyczka sieciowa i ztacze przedtuzacza musza by¢ wodoszczelne i nie
wolno ich umieszcza¢ w wodzie.
Urzadzenie nalezy stosowac wytacznie po podtaczeniu do prawidtowo
zainstalowanego wytgcznika roznicowopradowego (RCD) o pradzie
zadziatania nie wiekszym niz 30 mA. Jesli masz jakiekolwiek pytania,
skonsultuj sie z wykwalifikowanym elektrykiem.
Chronic urzadzenie przed mrozem i wysoka temperaturg (dopuszczalny
zakres temperatur otoczenia od 5°C do 40°C).
Nie nalezy uzywac urzadzenia w poblizu urzadzen podtgczonych do
zasilania elektrycznego.
Przed kazdym uzyciem urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy kabel sieciowy
i wtyczka sieciowa nie sg uszkodzone. Aby unikna¢ niebezpieczeristwa,
uszkodzony kabel sieciowy powinien zosta¢ natychmiast wymieniony przez
producenta, autoryzowany dziat obstugi klienta lub wykwalifikowanego
elektryka.
Nie nalezy uszkadzac zasilacza ani przedtuzacza poprzez przejezdzanie
po nich, miazdzenie ich, szarpanie itp. Chron kabel sieciowy przed cieptem,
olejem i ostrymi krawedziami.
Jezeli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, aby uniknaé niebezpiecznych
sytuacji, nalezy go wymieni¢. Wymiany powinien dokonac producent,
przedstawiciel jego serwisu lub inna osoba o podobnych kwalifikacjach.

Tabliczka znamionowa
NaJwazniEJsze informacje o urzadzeniu podane sa na tabliczce
znamionowej. PotoZenie tabliczki znamionowej na urzadzeniu podano w
rozdziale ,Opis urzadzenia"

Przeznaczenie

OSTRZEZENIE!
Ryzyko obrazen na skutek wyrzucania czastek / przedmiotow / elementow.
Urzadzenie nalezy stosowac wytacznie na uprzednio oczyszczonych
powierzchniach i przestrzegac instrukcji bezpieczeristwa.
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Urzadzenie przeznaczone jest do usuwania zabrudzen z powierzchni
zewnetrznych np. taraséw. Urzadzenie nadaje sie do czyszczenia
powierzchni drewnianych lub z materiatow kompozytowych (WPC), w
zaleznosci od zastosowanych szczotek.

Aby zachowac kontrole i zapobiec wypadkom, przed uzyciem narzedzia
nalezy upewnic sie, ze uchwyt jest dobrze dokrecony.

Prawidtowe utozenie weza zapobiega jego zaplataniu i gwarantuje
bezpieczna i wygodng obstuge narzedzia podczas jego uzytkowania
Zawsze uzywaj bezposredniego, zewnetrznego kranu z woda (nie kranu
mieszaczowego ani wewnetrznego).

Upewnij sig, ze filtr wody jest prawidtowo zainstalowany pomiedzy kranem
a wezem, aby chroni¢ pompe przed zanieczyszczeniami i brudem
Podtgczaj wytgcznie do prawidtowo uziemionego gniazdka elektrycznego.
Nie uzywac, gdy przewod lub wtyczka sg uszkodzone.

Trzymaj przewod z dala od wody, ciepta i ostrych przedmiotow.

Nie uzywaj urzgdzenia, jesli wszystkie potgczenia nie sg solidnie
zamocowane. Luzne podtgczenie weza moze spowodowac wyciek wody
lub spadek cisnienia

Urzadzenie bedzie dziatac tylko wtedy, gdy jednoczesnie zostanie nacisniety
przycisk blokady bezpieczenistwa i spust

Zwolnij spust, aby zatrzymac urzadzenie.

Przed uruchomieniem nalezy zawsze upewnic sie, ze urzgdzenie

ustawione jest na ptaskiej powierzchni i wszystkie potaczenia sg pewnie
zamontowane.

Gtowice czyszczacg nalezy zawsze trzymac ptasko i poziomo na
powierzchni.

Nie przechylaj ani nie ustawiaj urzadzenia pod katem podczas uzytkowania,
poniewaz moze to spowodowac nieréwnomierne czyszczenie, uszkodzenie
powierzchni lub nadmierne zuzycie szczotki i silnika

Niewtasciwe umiejscowienie moze spowodowac awarie sprzetu lub
obrazenia uzytkownika. Podczas pracy urzadzenia gtowica szczotki zawsze
powinna mie¢ petny kontakt z podtozem

Podczas y
W tym urzadzeniu na\ezy stosowac wybaczme oryginalne szczotki Nilfisk
Terrace Cleaner.
Przed uzyciem na wrazliwej powierzchni nalezy przetestowac urzadzenie w
niewidocznym miejscu
Nie pozostawiaj urzadzenia w jednym miejscu, utrzymuj je w ruchu.
Powierzchnie drewniane nalezy zawsze czysci¢ zgodnie z kierunkiem
stojow. Zawsze czyscic¢ wzdtuz desek podtogowych i elementéw
drewnianych oraz w dot zbocza
Z powierzchni poddanych wstepnej obrébce mozna usungé srodki
stosowane do wstepnej obrébki. Nierdownomierne efekty swiatta i cienia
wynikaja z rodzaju drewna lub jego obrdbki. Pozadanym efektem jest
usuniecie powtoki z powierzchni drewnianych zniszczonych przez warunki
atmosferyczne.
Aby uzyskac najlepsze rezultaty, po czyszczeniu zastosuj odpowiedni
$rodek pielegnacyjny lub konserwujgcy!

Podczas
Do czyszczema pOW|erzchm kamiennych na zewnatrz budynkéw nalezy
uzywac szczotki do oktadzin kamiennych (nie wchodzi w zakres dostawy).
Przed czyszczeniem nalezy usunac wszelkie luzne elementy, np. zwir.
Powoli przesuwaj urzgdzenie po powierzchni.

Transport
Podczas transportu nalezy zwrdci¢ uwage na wage urzadzenia.

Utrzymanle i konserwac;a
Regularna wymiana szczotek.
Przed czyszczeniem lub konserwacjg nalezy odtgczy¢ urzgdzenie od
zasilania.
Nie czyscic¢ urzadzenia za pomoca weza ani strumienia wody pod wysokim
cignieniem
1. Czysc urzgdzenie wilgotng Sciereczka.
Nie nalezy stosowac agresywnych detergentow.
Nie uderzaj szczotka o ziemie.
Regularnie czys¢ szczotk.
1. Usun ze szczotki zanieczyszczenia, resztki roslin i piasek/kamiert
2. W razie potrzeby wyjmij szczotki i umyj je pod biezacg woda.

Przechowywanie
Nalezy pamieta¢ o wadze urzadzenia podczas przechowywania. Przechowywaé
Jje nalezy wytacznie w pomieszczeniach zamknietych

Utylizacja
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne zawierajg cenne materiaty, ktore
mozna poddac recyklingowi. Czesto zawierajg takie sktadniki jak miedz,

m  aluminium lub olej, ktére — jesli sa nieprawidtowo obstugiwane lub

utylizowane — moga stanowic¢ potencjalne zagrozenie dla zdrowia ludzi
i srodowiska.
Jednakze elementy te s niezbedne do prawidtowej pracy urzadzenia
Sprzetoéw oznaczonych tym symbolem nie wolno wyrzucac razem z
odpadami domowymi.



Instrukcje bezpieczenstwa

Przewidywalne niewtasciwe uzycie

Jakiekolwiek niewtasciwe uzycie jest zabronione. Za szkody powstate na skutek
niewtasciwego uzytkowania odpowiedzialno$¢ ponosi personel obstugujacy.
Nie nalezy uzywac urzadzenia do czyszczenia powierzchni poros$nietych
roslinnoscig, np. kostek brukowych

Odpowiedzialnosé

Firma Nilfisk nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za szkody bedace
nastepstwem niewtasciwego lub btednego uzytkowania. Wiecej instrukcji i
informacji na temat uzytkowania mozna znalez¢ na naszej stronie internetowej
www.nilfisk.com

Symbole na urzadzeniu

Przed uzyciem nalezy przeczytac instrukcje!

Ryzyko porazenia pradem. Jesli kabel sieciowy jest uszkodzony,
nalezy odtaczy¢ go od zasilania!
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Ryzyko obrazen spowodowanych wyrzucanymi przedmiotami!
Ryzyko urazéw. Nie pozwalaj podchodzi¢ osobom postronnym!

Ryzyko uszkodzenia oczu i stuchu. Stosuj okulary ochronne i
ochronniki stuchu!

Ryzyko uszkodzenia. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie deszczu!
_..rii?_\. Gorgce powierzchnie!
@ Podwojna izolacja.

L
89 N Gwarantowany poziom mocy akustycznej 89 dB.

Dane techniczne
Kolor Nilfisk bieski
Typ wtyku EU
Napigcie 220-240V
Czestotliwosé 50/60 Hz
Maksymalne ci$nienie wody na wlocie 1 Mpa
Moc znamionowa 600 W

Numer modelu Nilfisk Urzadzenie do czyszczenia tarasow

Stopien ochrony IPX4
Predkosc szczotki okoto 1000 obr./min
Srednica szczotki 100 mm
Dtugosé szczotki 140 mm
Ciezar 53kg
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Bezpecnostni pokyny

Pfed prvnim pouzitim stroje si peclivé prectéte navod k pouZiti.
NedodrZeni varovani a pokynt mize mit za nasledek Uraz elektrickym
proudem, poZar anebo vazné zranéni. UloZte pokyny pro pozdéjsi
PouZiti.

Bezpecnostni pokyny oznacené timto symbolem je nutné dodrZovat,
aby nedoslo k razu osob nebo vaznému poskozeni majetku.

A NEBEZPECi!

Nebezpeci uduseni. Uchovavejte balici folii mimo dosah déti.

VAROVANi!
Tento spotiebi¢ mohou pouZivat déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkugenosti
a znalosti, pokud jsou tyto osoby pod dohledem, nebo byly fadné pouceny
ohledné pouziti zafizeni bezpe¢nym zplsobem a chapou mozna rizika spojena
s jeho pouZivanim. Déti si nesmi se spotiebigem hrat. Cisténf a Udrzbu nesméji
provadét déti, pokud nejsou pod dohledem dospélé osoby.

VAROVANi!
Déti si nesmi se spotfebi¢em hrat.

Bezpecnostni pokyny

«  P¥i pipojeni tohoto CistiCe terasy k rozvodu pitné vody musi byt zajisténa
ochrana proti zpétnému toku v souladu s normou EN 1717. Vzhledem k
mozné kontaminaci (kategorie tekutin 4) je nutné pouzit vhodné zafizeni
zabranujici zpétnému toku, napfiklad zpétny ventil typu BA nebo vzduchovou
mezeru AA. Pfimé pfipojeni bez ochrany neni povoleno. Ohledné pokynti k
instalaci se obratte na odbornika na hygienu.
Pouzivejte zafizeni pouze s neupravenou, Cistou Cerstvou vodou. Zafizeni
nesmi byt za zadnych okolnosti provozovano s vybusnymi, korozivnimi nebo
hoflavymi latkami.
Teplota vody musi byt mezi 5 az 40 °C.
Zafizeni pouZivejte pouze venku.
Pravidelné kontrolujte zafizeni, zda neni poskozené. Pokud zjistite viditelné
poskozeni, zafizeni nepouzivejte.
Pfed zahajenim prace se ujistéte, Ze povrch, ktery ma byt ocistén,
neobsahuje pisek, kameny ani volné ¢asti. Tyto predméty mohou byt pfi
¢isténi odhozeny nebo poskodit povrch a zafizeni.
Netahejte za pfipojenou hadici ani sitovy kabel.
Zatizeni zapinejte pouze tehdy, kdyZ jsou kartace na podlaze.
Béhem provozu davejte pozor na zpétny raz zafizeni. Pi zapnuti se zafizeni
posouva smérem k obsluze. DrZte zafizeni pevné a udrzujte stabilni a
bezpecny postoj
Zafizeni nezvedejte z podlahy, kdyz je zapnuté
Pouzivejte pouze vhodny prodluzovaci kabel oznaceny jako vyhovujici tfidé
ochrany IPX4.
Elektrické Casti v pracovni oblasti musi byt chranény pred stfikajici vodou.
Sitova zastréka a spojka prodluzovaciho kabelu musi byt vodotésné a nesmi
byt umistény ve vodé.
Pouzivejte zafizeni pouze v pfipadé, Ze je pfipojeno ke spravné
nainstalovanému proudovému chranici (RCD) s vypinacim proudem nejvyse
30 mA. V piipadé jakychkoli dotazu se obratte na kvalifikovaného elektrikare.
Chranite zafizeni pfed mrazem a nadmérnym teplem (povoleny rozsah
okolni teploty je 5 °C az 40 °C).
Nepouzivejte zafizeni v blizkosti zafizeni pfipojenych k elektrické siti.
Pred kazdym pouzitim zafizeni zkontrolujte, zda neni poskozen napajeci
kabel s napajeci zastrékou. Aby se predeslo moznému nebezpedi, musi
poskozeny napajeci kabel okamzité vymeénit vyrobce, autorizovany servis
nebo kvalifikovany elektrikar.
Nezni¢te napajeci zdroj a prodluzovaci kabel tim, Ze po ném budete jezdit,
mackat ho, tahat za néj nebo podobné. Chrante sitovy kabel pred teplem,
olejem a ostrymi hranami
Pokud je napéajeci kabel poskozeny, musi byt vyménén vyrobcem, jeho
servisnim zéstupcem nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se predeslo
nebezpedi.

Typovy Stitek
Hlavni informace o zafizeni jsou uvedeny na typovém $titku. Umisténi
typového Stitku na zafizeni je uvedeno v kapitole ,Popis zafizeni".

Ur&ené pouziti

VAROVANi!
Riziko poranéni odletujicimi ¢asticemi / predméty / prvky.
Pouzivejte zafizeni pouze na predem ocisténych povrsich a dodrzujte
bezpecnostni pokyny.
Zafizeni je urceno k odstrafovani necistot z venkovnich povrchu, jako jsou
napf. terasy. Zafizeni je vhodné pro povrchy ze dieva nebo kompozitnich
materialt (WPC), v zavislosti na pouzitych kartacich.
Pfed pouzitim nastroje se ujistéte, Ze je rukojet pevné utazena, aby bylo
mozné nastroj ovladat a zabranit nehodam.
Spravné umisténi hadice pomaha zabranit zamotani a zajistuje bezpecné a
pohodiné zachazeni s nastrojem béhem jeho pouzivani.
Vzdy pouzivejte pfimy venkovni vodovodni kohoutek (nikoli smésovaci
baterii nebo vnitfni kohoutek)

22

Zajistéte, aby byl vodni filtr spravné nainstalovan mezi kohoutkem a hadici,
aby chrénil cerpadlo pred necistotami a prachem.

Pripojujte pouze k fadné uzemnéné elektrické zasuvce

Nepouzivejte s poskozenymi kabely nebo zéstrckami.

Chrarnite kabel pfed vodou, teplem a ostrymi predméty.

Zarizeni nepouzivejte, pokud nejsou vSechna pripojeni pevné zajisténa
Uvolnéna hadicova spojka muze zpUsobit tnik vody nebo ztratu tlaku.

Stroj bude fungovat pouze tehdy, kdyz jsou soucasné stisknuty
bezpecnostni tlacitko a spoust.

Uvolnéte spoust, aby se stroj zastavil.

Pred spusténim se vzdy ujistéte, Ze je zafizeni na rovném povrchu a ze jsou
vSechny pripojeni bezpecné

Cistici hlavici vzdy udrzujte v rovné poloze a ve vodorovné poloze na
povrchu.

Béhem pouzivani zafizeni nenaklanéjte ani neohybejte, protoze by to mohlo
zplsobit nerovnomérné vysledky cisténi, poskozeni povrchu nebo nadmérné
opotiebeni kartace a motoru

Nespravné umisténi muze vést k poruse zafizeni nebo zranéni uzivatele.
Pristroj vzdy pouzivejte tak, aby kartacova hlavice byla zcela v kontaktu se
zemi.

Pfi Eisténi dfevénych povrchu

+  Natomto zafizeni pouzivejte pouze originalni kartace Nilfisk Terrace
Cleaner.
Pred pouzitim na citlivych povrsich zafizeni vyzkousejte na nendpadném
misté
Nenechavejte zafizeni na jednom misté, udrzuijte jej v pohybu
Drevéné povrchy vzdy Cistéte ve sméru vlaken. Vzdy Cistéte podél
podlahovych prken nebo drevénych prvka a po svahu dolu
Predupravné prostredky Ize z pfedupravenych povrchl odstranit
Nerovnomérné svétlé a tmavé efekty jsou vysledkem druhu dfeva nebo
jeho upravy. Je zadouci odstranit film z povétrnostnimi vlivy poskozenych
drevénych povrchu.
Pro dosazeni optimalnich vysledkd po ¢isténi naneste vhodny pripravek na
osetfeni nebo konzervacni prostredek!

éni kamennych povrchi

K ¢isténi kamennych povrch ve venkovnich prostorach pouzijte kartac na
kamenné obklady (neni soucésti dodavky).

Pred cisténim odstrarite véechny volné prvky, jako je stérk. Pfistroj pomalu
vedte po povrchu

Preprava
Béhem prepravy dbejte na hmotnost zafizeni.

Udrzba a péce
+  Pravidelné vyménujte kartace.
Pred ¢isténim a Gdrzbou odpojte zafizeni od napajeni.
Zarizeni necistéte hadici ani vysokotlakym vodnim paprskem.
1. Zafizeni ocistéte vihkym hadfikem.
Nepouzivejte agresivni Cistici prostredky.
Neklepejte kartacem o zem
Kartace pravidelné Cistéte.
1. Odstrante necistoty, zbytky rostlin a pisek/kameny z kartace.
2.V pfipadé potieby kartace vyjméte a ocistéte je pod tekouci vodou.

Skladovéni
Pri skladovani méjte na paméti hmotnost zafizeni a skladujte jej pouze v
interiéru.

Likvidace
Elektrické a elektronické spotrebice obsahuiji cenné recyklovatelné

E\/ materidly a Casto také komponenty, jako je méd, hlinik nebo olej, které

mm  Pii Nnespravné manipulaci nebo likvidaci mohou predstavovat potencialni

ohrozeni lidského zdravi a Zivotniho prostredi.
Tyto soucasti jsou vSak nezbytné pro spravnou funkei spotrebice.
Spotiebice oznacené timto symbolem nesmi byt likvidovany spolecné s
béznym domacim odpadem.

Predvidatelné zneuzi
Jakékoli nespravné pouziti je zakazano. Obsluhujici personal odpovida za Skody
vzniklé nespravnym pouzivanim.

Pristroj nepouzivejte k ¢isténi osdzenych ploch, jako jsou napr. dlazdice s
travnikem

Odpovédnost

Spolecnost Nilfisk nenese zadnou odpovédnost za skody vzniklé v disledku
nespravného nebo neopravnéného pouziti. Dalsi pokyny a informace o pouziti
naleznete na nasich webovych strankach www.nilfisk.com.

Symboly na zafizeni

Pred pouzitim si pfectéte tento navod!




Bezpecnostni pokyny

Nebezpeci trazu elektrickym proudem. Pokud je napéjeci kabel

2 poskozeny, odpojte zastrcku ze zasuvky!

Nebezpeci poranéni odletujicimi predméty!
Nebezpeéi trazu. Udrzujte ostatni osoby v bezpe¢né vzdalenosti!

sluchu!

Nebezpeci poskozeni. Nevystavujte zafizeni desti!
_r’i{_.} Horké povrchy!

@ Dvojita izolace.
Len s . s .

89 Zarucena hladina akustického vykonu 89 dB.
&)

Technické udaje

@ Riziko poskozeni zraku a sluchu. Noste ochranné bryle a chranice

Barva Nilfisk modra
Typ zastrcky EU
Napéti 220-240V
Frekvence 50/60 Hz
Maximalni tlak privadéné vody 1 Mpa
Jmenovity vykon 600 W
Model Nilfisk ¢ Cisti¢ teras 50 EU
Stupen ochrany: IPX4
Rychlost kartace kolem 1000 otacek za minutu
Prumér kartace 100 mm
Délka kartace 140 mm
Hmotnost 53kg
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0dnyieg aopaieiag

Mptv ard Tnv MPWTN XPron Tou UNXavipartog, dlaBacTe MPOOEKTIKA
TIG 0BNYieg. H pn THPNON TWV TPOEIBOMOICEWY KAt TWV 0BNYLWY
HTopei va 0dnyroet oe NAEKTPOTANE(Q, TTUPKayLaA r/kat coBapo
TpaAUPATIOPO. PUAGETE TIG 0dNYLEG YLa HEAAOVTIKT XPron.

é Mpémet va TnpovvTaL oL 08Nyieg A0PAAELag oL EMONUAVOVTAL e
auToé TO GUUBOAO YLa TNV ATIOPUYT TPAUKATIOHOV 1} COBAPWY LALKWY
QI

A KINAYNOZ!

Kivduvog aopugiag. KpatnoTe Tn pepBpavn cUOKELaotag pakpld ano nadld.

MPOEIAOMOIHEH!
AUTRA N OUCKELN PTopet va XpnotpornotnBel povo anoé natdld NAKIAg avw Twv
8 ETWV KAL AMO ATOA HE HELWHEVEG CWHATIKEG, ALOBNTAPLEG 1) DLAVONTIKES
KavoTnNTEG i EAAELYN EPTELPLAG KAl YVWONG, EPOCOV TOUG EXOLV doBEel
odnylec yla TNy aopain xprion TNG CUOKEUNG Kat BpiokovTal umo eniBAeYn
1) KaBodrynon Kat Karavoouy TLG KYdUVOUG Tou cuvendyeTal. Ta nadld dev
ETUTPEMETAL VA TALOLV HE T cuokeur). O KaBaplopog Kat n cuvTHPNoN TNG
OUOKEUNG OEV ETUTPETOVTAL OTA TIALDLA XWPLG ETHRAEYN.

MPOEIAOMOIHEH!
Ta atdia dev ETUTPEMETAL VA TIALLOLY HE T GUOKELN.

Oénvlsc acpaleiag
Kara Tn cOvBeon Tou KaBaploTikou BEPAVTAG GTO BIKTUO TIOGLLOL VEPOU,
TIPETEL va SLA0PAAIZETAL TTPOOTAsIA amnd TNV QVTIGTPOPN PO CUHPWVa
pe To EN 1717. Adyw Tng TuBavig poAuvang (karnyopia uypou 4), mpenet
va xpnotporoteitat KataAANAn GUOKEUT AMOTPOTIG AVTIOTPOPNG PONG,
OTWG TIEPLOPLOTHG AVTLOTPOPG PONG TUTIOU BA A Sidkevo agpa AA. Aev

EMUTPEMETAL N AMEVBELAG OVVIEDN XWPIG IPOOTAGIA. ZUPBOVAEVTELTE TOV

€1OLKO LYLEWVAG 0aG yLa 0dnyieg eykaTaoTaong.

AELTOUPYELTE TN OLOKELN HOVO LE [N EMEEEPYACHEVO, PPEOKO KABAPO
vePO. H ovokeur) dev TPETEL OE Kapia MepinTwon va AELTOUpYEL pe
EKPNKTIKEG, DIABPWTIKEG 1} EVPAEKTEG OVOLES.

H Beppokpaoia Tou vepoL mpemel va eivat peTagy 5-40 °C.

Na XPNOWOTIOLELTE TN GUOKEUT HOVO 08 EEWTEPIKOUG XUWPOUG.

Na eAEYXETE TAKTIKA T GUOKELN YL CNPLEG. MN XPNOLUOTIOLELTE TN
OUOKELN €AV aVaKAAVYETE 0paTr) {nutd.

BeBaiwBeite 6TL N EMUPAvELa TTOU TIPOKELTAL Va KaBaploTei eivat
arnalhaypévn anod appo, TETPEG 1 oaBpd oTolxela TpLy va EeKVAoeTe
TNV epyacia. AUTA priopet va ekTogeuBoLV KaTd Tov kabapLopo f va
KATAOTPEWYOULV TNV ETUPAVELA KAL TN CUCKELN,

Mnv TpaBaTe Tov OLUVOEDEPEVO EVKAUTITO OWARVA 1} TO KAAWDLO
Tpopodooiag.

H 0LOKELI TIPETEL Va EVEPYOTIOLELTAL HOVO GTAY OL BOUPTOEG Elval 0TO
narwpa

MPooEETE TNV Qvakpouon TnNG CUOKEUNG, KATA TN AetToupyia. H cUOKEUH
aokel WONon TPoG TOV XELPLOTH, OTAV Elval EVEPYOTIOINKEVN. KpaTAOTE TN
OUOKELN YePd, Kal ppovTioTe va maTdTe oTabepd Kat Je aopAlela.

MnVv ONKWVYETE Tr) GUOKEUT A6 TO MATWHA, OTAV lval EVEPYOTIOLNHEVN.
Na xpnotoToLeiTe Hovo KaTAAANAO KAAWSLO EMEKTAONG, TIOL PEPEL TNV
£VOELEN OTL CUPHOPPWVETAL LIE TNV KaTNyopia mpooTaociag IPX4.

Ta eEapTipara Pe NAEKTPLOHO ToL BpiokovTal HEoa oTnV MEPLOXN
€£pyaolag MPEMeL va POoTATEVLOVTAL ATO TO VEPO PEKATHOU.

To (LG Kat 0 CLVOEGHOG TOL KAAWDIOU EMEKTAONG TPETEL va ivat
OTEYavoToLNPEVA Kal eV TPETEL va TOTOBETOLVTAL OE VEPO.

Na XPNOWOTIOLELTE TN GUOKEUI HOVO OTAV elval CUVBESEPEVN OF

OWOTA TOMOBETNPEVN CUOKEUN OLKLaKOL peupatog (RCD), pe pevpa
gvepyoroinong mou va unv Eenepvaet Ta 30 mA. ZUBOVAEVTELTE Evav
€EEIOIKEVPEVO NAEKTPOAOYO AV EXETE ATOPIEG.

MpooTaTéyTe TN CLUOKELN and Tov ayeTo Katl TN LTEPPROALKN CEOTN
(eutpemnopevo eVpog Beppokpaciag mepParhovTog arnod 5 °C ewg 40 °C).
Mn XpNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN KOVTA OE OLUOKEVEG TTOL elval
OULVOEDEPEVEG OE NAEKTPLKO peva.

KdBe (popd mou eTOLHALEDTE va XPNOLHOTOLOETE TN CUCKEUN, Va
BeBalWVESTE MPWTA OTL TO KAAWDLO TPOPOBOGLAg Kal TO PLG JEV EXOLV
VnooTel ¢nuLA. Na va anopevyBel KABE TBavOg Kivouvog, av To KaAwdlo
Tpopodooiag NAEKTPIKOV PeLPATOG EXEL UTOOTEL {NULA TIPEMEL Va
QVTIKATAOTABEL APECWS ATTO TOV KATAOKELAOTH 1) TO EE0UOLOBOTNHEVO
TUAA EELTINPETNONG TEAATWY ) Evav EEEIBIKEVPEVO NAEKTPOAOYO.
MnV KaTaoTPEPETE TO TPOPOBOTIKO KAl TO KAAWSLO EMEKTAONG
TATWVYTAG TAvW Tou, CUVBAIBOVTAG TO 1) TPABWVTAG TO 1 KATL AVAAOYO.
MpooTareyTe To KAAWALO TPOPOBOTiag PELPATOG Ao BEPUOTNTA, T
AddLa Kat TG atxpnPES Akpeg.

Edv 10 KaAWBL0 TPOPOdOsLag EXEL UTOCTEL {NULE, TIPETEL Va.
avTIKaTaoTaBel and Tov KaTaoKELAaoTr, TOV aVTLIPOOWTO GEPRLS TOU 1
avahoywe ELBIKELEVA ATOHA, YLa Va arnopevxBel o Kivduvog.

Mwakida ToToL
OLKUPLEG TTANPOPOPIEG OUOKEVAG KaBopiZovTal oTnV mvakida TuTou.
H B€on Tng mvakidag TUToL 0T CUOKELT KaBopLZETAL OTO KEPAAALO
«Meplypagpr) CLUOKELNGY
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Kuta Tov p

NpoAemopevn xpiion

MNPOEIAOMOIHEH!
Kivduvog Tpavpatiopou and ekopevdoviopéva owpatidla / avTikeipeva /
oTolxela
Na XpnOLHOTOLELTE T OUOKEUN HOVO OE ETIPAVELEG TIOL EXOULV KaBapLoTel
yla POETOaota, Kat Tnpeite TIg 0dnyieg aopaleiag.
H ouokeur) mpoopiZeTatl yla TNV anopakpuvon pUTwY arnd eEWTEPLKEG
ETPAVELEG, OTIWG TLY. BepavTeg. H ouokeur) eivat kataAAnAn yla
EUAWEG 1) oLVBETEG empdveleg (WPC), avaloya e TIG BoUPTOEG TTOU
XPNatoroouvTaL
[MpLv va xpnoLoToLceTe TN OUOKELH, BeRatwBeiTe OTL N Aapn eival kaka
OPLYHEVN, YLa va BLATNPACETE TOV EAEYXO KAl vVa anopuyeTe aTLXAHATA.
H owoTh TomoBETNON TOL EVKAPTITOU CWANRVA ATOTPETEL TO UTAOKAPLOHA
Kat eEaopaAiZet aopalr Kat AVETO XELPLOHO KaTA T XPAon Tou
epyaieiou,
Na xpnotoroleite navta pia evbeia, eEWTEPLKA Bpuon vepou (oL Bpuon
avapetgng ZeaTou Kat KpUou 1 ECWTEPLK BpUan)
BeBalwBeite 6TL TO PIATPO vEPOL £XEL TOTOBETNBEL CWOTA PETAEL TNG
BPLONG Kal TOU EVKAUTITOL OWARVA, YLa Va POCTATEVOETE TNV avTAia ano
uToAeippaTa Kat BpwpLd.
Na ouvdeeTal povo oe CWOTA YELWHEVN TPIZa
Na pn xpnotornoleiTat av Ta KaAwdia f Ta QL eival KaTEoTpappeVa.
KpaTnoTe To KaAWALO paKpLa anod vepo, BeppdTnTa Kat atxpunea
QVTIKEIpEVa
Mn XpnoLpoTOLE(TE TN CUOKEVH, EKTOG £AV OAEG OL CLVIEDELG Elval KAAd
aopaliopeves. Eva xahapd eEApTNHA OWARVa PMopeL va odnynoetL oe
Slappor) vepou 1 anwAela meong.
To pnxavnua 8a AetToupyel HOVO 6Tav Kat TO KOLPTIE KAELDWHATOG
aopaleiag kat n okavdahn eivat Evepyorotnpeva TauTOXpova
AproTe Tn okavdAAn, yla va oTapaTrhoeL N AELToupyia TOU HNxavipaTog,
Bepalwbeite mavTa OTL N CUOKELH BplokeTal oe EMUMEDN ETUPAVELA KAl
OTLOAEG OL CUVOEDELG Elval AOPANIOHEVES, TIPLV VA EEKLVAOETE.
H kepahn kaBaplopoL MpeMeL mavTa va eivat eminedn kat 0pLZovTLa mpog
TNV eTpavela.
Mn diveTe KAion oTn povada kartd Tn xpron, kabuwe auTo Propet va
TIPOKAAETEL AVOHOLOHOPPA AOTEAETHATA KABAPLOKOU, ¢NHLE 0TV
empavela kabaplopou r uepPOALKN (pBopa oTn BoLPTOA Kal TOV
KwvnThpa.
H akatdAAnAn TomoBeTnon Pnopel va odnynoet oe SuchelToupyia Tou
eEomALopoL A 0 TpavpaTLopo Tou xprnoTn. Na AetToupyeite mavra Tn
Hovada pe Tnv Kepahr TNG BoupToag o MANPN eNAPn pe To £3aPog.

HO EUAVWV ETILP

Na XpnGLuOHOLSlTE HOvo yvAoLeG BoupToeg KaBaplopol BepavTag Tng
Nilfisk oe auTrv T cuokeun

[MpLv va XpnoLUOTIOLCETE TN CUOKEUH O EVALOBNTEG ETUPAVELEG, KAVTE
&vav EAeyX0 TNG OUCKELN O pia epLoxr Tou dev paiveTat.

MnV agprveTe TN OUOKELH Va JEVEL O [La TEEPLOXT, VA TNV KPATATE OE
Kivnon

Na kaBapiZeTe mavTa Tig EVALVEG ETUPAVELEG TPOG TNV KATEVLBLVON TOU
KOkKkou. Na kaBapiZeTe mavTa kaTd PAKog Twy cavidwy danedou f Twy
EUALVWV OTOLXELWY KaL TIPOG T KATW, OTLG MEPLOXEG He KALoN.

To LAWKO TpoeneEepyaciag propet va apapeBoly anod empAveleg Pe
nipoeneEepyaoia. Ta epe avopoLopopPpiag avolyTwy Kat OKoUPWY TOVWV
TIPOKUTITOLY ard Tov TUTO Tou EVAOU 1) TV eneEepyaocia Tou. H apaipeon
TNG AEMTAG ETULPAVELAKNG OTPWONG O PBapPEVES EVALVEG ETUPAVELEG
elvat kart To emBuPnTO.

[a BEATIOTa anoTeAeopaTa, epapUOcTE Eva KATAAANAO PECO MepLoinong
) OLVTNPNTLKOG, JETA TOV KABapPLoPo!

Kuta TOV KABAPLOHO METPLVWV ETILPAVELDV

XpNOLHOTOLCTE TN BOVPTOA Yia TEETPG, YL TOV KABAPLOHO METPIVWY
ETMUPAVELWY O EEWTEPLKOVG XWPOUG (Bev meplhapPaveTat oTov
TapadoTEo eEOMALOHO)

ApalpeaTe TUXOV Xahapd LALKG, OTwe XaAikia, TpL Tov KaBapiopo.
0BnyroTe TN CUOKELH apya TAVW OTNV ETLPAVELA

MeTapopa
Na AapBaveTte unoyn To BAPOG TNG CUOKEUNG, KATA TN HETAPOPA.

Zuvtnpnon Kat gpovtida

Na avTikaBloTATe TakTIKA TIG BOUPTOEC,

Na anoouvdEETE TN CUOKELR AMo TNV TAPOXT PEVHATOG, TPLY ard Tov

KaBaptopo Kal Tn cLVTHPNON.

Mnv kaBapileTe T ouoKeLr Pe CwWARvVa vepou A Tiidaka vepol LYNANG

iieong.

1. KaBapioTe Tn ouokeur Pe €va ypo mavi.

Mnv XpnoLUomoLeiTe OKANPA amoppuTavVTIKA.

Mnv xTundre Tn BoupToa OTO £5APOGC.

Na kaBapiZeTe TaKTIKA TIG BOUPTOEC,

1. ApalpeoTe Tn BpwHLd, TA YUTIKA UTIOAELPPATA KAL TV AUPO/TETPA
amnoé Tn BovupToa.

2. Edv xpelaleTal, apalpeoTe TIG BOVPTOEC KAl KABAPIOTE TIG KATW AMod
TPEXOUHEVO VEPO.



0dnyieg aopaleiag

AmnoBrKevon
Na AapBdaveTte umoyn To BAPOG TNG CUCKEUNG KATA TNV ATOBRKELON Kat va
TNV anoBnkeveTE HOVO OE ECWTEPLKOUG XWPOUG

AwdBeon
OLNAEKTPLKEG Kal NAEKTPOVIKEG OUOKEVEG TIEPLEXOLY TIOAUTLHA,
E QAVAKUKAWOLPA UALKA Kat cuxvd eEapThpaTa Onwg XaAko, aAoupivio
w1} AGOL, Ta OTOLG, GV XPNOLPOTIONBOVY 1) anopplpBoLy AavBacpeva,
HTOPOUV va amoTEAECOLY AMELAA yLa TNV AvBPWITILVN LYEia Kat To
TepLBAAAOY.
QoTo00, aUTA Ta EEAPTARATA ATALTOVVTAL YA TN OWOTH AetToupyia
TNG OUOKELNG. OL CUOKEVEG TIOU ETLONKALVOVTAL e AUTO TO GUPPROAO
Oev ETUTPETETAL VA ATIOPPITITOVTAL Padi HE TA OLKLAKA OKOUTIOLA.

MpoBAéypn kakn xpron

AnayopeveTat kaBe eidoug akaTaAAnAn xpnon. To TPOoWTIKO XELPLOHOU
£UBVVETAL yIa {NHLEG TTOV TIPOKVTITOLV ard AavBacpevn xpnon.

Mn XPNOLHOTIOLELTE TN CUCKEUN YIa TOV KABApIOO TIEPLOX WV e PuPd, OTIWG
TLX. TAGKEG OE YKAZOV.

Aroroinan gvBuviv

H Nilfisk dev pepet kapia euBuvn yia onoladATIOTE Znpia MPOKVYEL ano
ornoLadnmoTe akaTaAAnAn ) apdvoun xpron. AvaTpegTe aTov LOTOTOMO Hag
oTn dlevBuvon www.nilfisk.com yia mepatTépw odnyieg Kat MANPopopies
OXETIKA PE TN Xprion

J0HBOAA OTN GUGKELN

- AwaBacTe auTiyv TNV 0dnyia npwv and Tn xpron!

Kivduvog nAekTpomAngiag. AMocuvSEaTE To PLG amo Ty mpiga eav
To KaAwdLo Tpopodoaiag £xet TOCTEL {Npia!

Kivduvog TpaupaTiopou anoé mpockpousT) avTIKEHEVWV!
Kivduvog Tpavpatiopov. KpatnoTe Ta dAAa dTopa pakpid!

Kivduvog BAABNG TwV paTiwy Kat TnG akong. Na popdTe
TIPOCTATEVTIKA YUAALd KAl WTOAOTUOEG!

Kivduvog Znuiag. Mnv ekBETETE TN cuokeur oTn Bpoxn!
;‘ﬁ,} KauTég emupaveleg!

@ AuTAR anopovwon.

Eyyunué€vn oTabpn nxnTikng oxvog 89 dB.

TEXVIKA XApUKTNPLOTIKA

Xpwpa MrAe Nilfisk
Tornog BuopaTog EU
Tdon 220-240V
ToxvornTa 50/60 Hz
OVOpaoTIKA LoXVG 600 W
MeyioTn Ttieon el66d0u vepou 1 Mpa
ApBloOg povTérou Nilfisk KaBaptotig Taparoag 50 EU
BaBuog mpooTaciag IPX4
TaxvuTnTa BoupToag MNepimouv 1000 RPM
AlaueTpos BoupToas 100 mm
Mrikog BoupToag 140 mm
Bdpog 53kg
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Instrucciones de seguridad

Antes de utilizar la maquina por primera vez, lea atentamente las
instrucciones. Si no se siguen estas instrucciones y advertencias, se
pueden producir descargas eléctricas, incendios o lesiones graves
Guarde las instrucciones para consultarlas en el futuro.

é Las instrucciones de seguridad marcadas con este simbolo deben
observarse para evitar lesiones personales o dafios materiales graves.

iPELIGRO!
Riesgo de asfixia. Mantenga la lamina de embalaje fuera del alcance de los
nifios

jADVERTENCIA!
Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios de edad y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de
experiencia y conocimiento si han sido supervisados o instruidos acerca del uso
del aparato de una manera segura y comprendan los peligros involucrados. Los
nifios no deben jugar con el aparato. Las tareas de limpieza y mantenimiento
no podran ser realizadas por nifios sin la debida supervision

jADVERTENCIA!
Los nifios no deben jugar con el aparato.

Instrucciones de seguridad

+ Al conectar este limpiador de terrazas a la red de agua potable, se debe
garantizar la proteccion contra el flujo de retorno, de acuerdo con la norma
EN 1717. Debido a la posible contaminacion (categoria de fluido 4), se
debe utilizar un dispositivo adecuado de prevencion de flujo de retorno,
como un dispositivo antirretorno tipo BA o un espacio de aire tipo AA. No
se permite la conexion directa sin proteccion. Consulte a su especialista en
saneamiento para obtener orientacion sobre la instalacion.

+  Utilice el dispositivo tinicamente con agua limpia y sin tratar. El dispositivo
no debe utilizarse bajo ninguna circunstancia con sustancias explosivas,
corrosivas o inflamables.

+  Latemperatura del agua debe estar entre 5y 40 °C.

+  Utilice el dispositivo tinicamente en exteriores.

+ Compruebe periddicamente que el dispositivo no esté dafiado. No utilice el
dispositivo si detecta dafios visibles.

+  Asegurese de que la superficie a limpiar esté libre de arena, piedras o
elementos sueltos antes de comenzar el trabajo. Estos pueden salir
disparados durante la limpieza o dafar la superficie y el dispositivo.

+ No tire de la manguera conectada ni del cable de alimentacion

+  Encienda el dispositivo solo cuando los cepillos estén en el suelo.

+ Tenga en cuenta el retroceso del dispositivo durante su funcionamiento.

El dispositivo empuja hacia el usuario cuando se enciende. Sujete el
dispositivo con firmeza y mantenga una postura firme y sequra

+ No levante el dispositivo del suelo cuando esté encendido.

+  Utilice inicamente un cable alargador adecuado que cumpla con la clase de
proteccion IPX4.

+ Las piezas electrificadas en el area de trabajo deben protegerse contra
salpicaduras de agua.

+ Elenchufe de la red eléctrica y el acoplamiento del cable alargador deben
ser estancos y no deben sumergirse en agua.

+  Utilice el dispositivo tinicamente cuando esté conectado a un dispositivo
de corriente residual (RCD) correctamente instalado con una corriente de
disparo no superior a 30 mA. Consulte a un electricista cualificado si tiene
alguna duda

+  Proteja el dispositivo de las heladas y del calor excesivo (rango de
temperatura ambiente permitido de 5 °C a 40 °C).

+ No utilice el dispositivo cerca de aparatos conectados a la red eléctrica.

+  Cada vez que utilice el dispositivo, compruebe que el cable de conexion a
la red eléctrica con enchufe no esté dafado. Para evitar cualquier posible
peligro, si el cable de conexion a la red eléctrica esta dafiado debe ser
sustituido inmediatamente por el fabricante, el servicio técnico autorizado o
un electricista cualificado.

+  No dane la fuente de alimentacion ni el cable alargador pisandolos,
aplastandolos, tirando de ellos con fuerza o realizando acciones similares.
Proteja el cable de alimentacion del calor, el aceite y los bordes afilados.

+  Sielcable de alimentacion esta dafiado, debe ser reemplazado por el
fabricante, su agente de servicio o una persona de cualificacion similar para
evitar peligros.

Placa de caracteristicas

+  Lainformacion principal del dispositivo se especifica en la placa de
caracteristicas. La ubicacion de la placa de caracteristicas en el dispositivo
se especifica en el capitulo «Descripcion del dispositivo» .

Uso previsto

A {ADVERTENCIA!

+  Riesgo de lesiones por particulas, objetos o elementos proyectados.

+  Utilice el dispositivo tinicamente sobre superficies previamente limpias y
respete las instrucciones de seguridad

+  Eldispositivo esta disefiado para eliminar la suciedad de superficies
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exteriores, como por ejemplo terrazas. El dispositivo es adecuado para
superficies de madera o material compuesto (WPC), segun los cepillos
utilizados.

+  Asegurese de que el mango esté bien apretado antes de utilizar la
herramienta, para mantener el control y evitar accidentes.

+ Lacolocacion adecuada de la manguera ayuda a evitar enredos y garantiza
un manejo seguro y comodo mientras se utiliza la herramienta.

+  Utilice siempre un grifo exterior recto (no un grifo mezclador ni un grifo
interior).

+  Asegurese de que el filtro de agua esté correctamente instalado entre el
grifo y la manguera para proteger la bomba de residuos y suciedad.

+ Conéctelo tnicamente a una toma de corriente con conexién a tierra
adecuada.

+ Nolo utilice con cables o enchufes dafiados

+ Mantenga el cable alejado del agua, el calor y los objetos afilados.

+ No utilice el dispositivo a menos que todas las conexiones estén bien
fijadas. Una conexion de manguera suelta puede provocar fugas de agua o
pérdida de presion

+  Lamaquina solo funcionara cuando se accionen simultaneamente el botén
de desbloqueo de seguridad y el gatillo.

+  Suelte el gatillo para detener la méaquina.

+  Asegurese siempre de que el dispositivo esté sobre una superficie plana y
de que todas las conexiones estén bien fijadas antes de comenzar.

+  Mantenga siempre el cabezal de limpieza plano y nivelado sobre la
superficie.

+ Noincline el aparato durante el uso, ya que esto podria provocar resultados
de limpieza desiguales, dafos en la superficie o un desgaste excesivo del
cepillo y el motor.

+ Una colocacion incorrecta puede provocar un mal funcionamiento del
equipo o lesiones al usuario. Utilice siempre el aparato con el cabezal del
cepillo completamente en contacto con el suelo.

Al limpiar superficies de madera

+  Utilice inicamente cepillos originales Nilfisk Terrace Cleaner en este
dispositivo.

+ Pruebe el dispositivo en un érea poco visible antes de utilizarlo en
superficies delicadas.

+ No permita que el dispositivo permanezca en una sola zona, manténgalo en
movimiento.

+  Limpie siempre las superficies de madera en la direccion de la veta. Limpie
siempre a lo largo de las tablas del suelo o los elementos de madera y en
direccion a la pendiente.

+  Los tratamientos previos podrian eliminarse de las superficies tratadas.
Los efectos irregulares de claros y oscuros son consecuencia del tipo
de madera o de su tratamiento. Es deseable eliminar la pelicula de las
superficies de madera expuestas a la intemperie.

+  Para obtener resultados dptimos, aplique un agente de cuidado o
conservante adecuado después de la limpieza

Al limpiar superficies de piedra

+  Utilice el cepillo para revestimientos de piedra para limpiar superficies de
piedra en zonas exteriores (no incluido en el volumen de suministro).

+  Retire cualquier elemento suelto, como grava, antes de limpiar. Guie el
dispositivo lentamente sobre la superficie,

Transporte
Tenga en cuenta el peso del dispositivo durante el transporte.

Mantenimiento y cuidado

+ Reemplazar los cepillos con regularidad.

+  Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacion antes de limpiarlo y
realizar tareas de mantenimiento.

+ No limpie el dispositivo con una manguera o un chorro de agua a alta
presion
1. Limpie el dispositivo con un pafio himedoi.

+ No utilice detergentes agresivos.

+ No golpee el cepillo contra el suelo.

+  Limpie los cepillos con regularidad
1. Elimine la suciedad, los restos de plantas y la arena/piedras del cepillo.
2. Sies necesario, retire los cepillos y limpielos con agua corriente.

Almacenamiento
Tenga en cuenta el peso del dispositivo cuando lo almacene, y guardelo solo en
interiores.

Eliminacién
Los aparatos eléctricos y electronicos contienen materiales valiosos y
E: reciclables, y a menudo componentes como cobre, aluminio o aceite,
- (Ue, si se manipulan o eliminan de forma incorrecta, pueden suponer
una amenaza potencial para la salud humana y el medio ambiente.
Sin embargo, estos componentes son necesarios para el correcto
funcionamiento del aparato. Los aparatos marcados con este simbolo
no pueden eliminarse junto con la basura doméstica

Uso indebido previsible
Queda prohibido cualquier tipo de uso indebido. El personal que utiliza el
aparato es responsable de los dafos derivados de un uso incorrecto.



Instrucciones de seguridad

No utilice el dispositivo para limpiar zonas plantadas, como por ejemplo, los
ladrillos de césped

Responsabilidad
Nilfisk no se hace responsable de ningtin dafio que resulte de un uso

inadecuado o indebido. Consulte nuestro sitio web www.nilfisk.com para
obtener més instrucciones e informacion sobre el uso.

Simbolos en el dispositivo

iLea estas instrucciones antes de usar el dispositivo!

Riesgo de descarga eléctrica. iDesenchufe el cable de alimentacion si

Q esta dafado!

iRiesgo de lesiones por objetos cortantes!
- Riesgo de lesiones. jMantenga alejadas a otras personas!

LR

Riesgo de dafios oculares y auditivos. jUtilice gafas de seguridad y
proteccion auditiva!

Riesgo de dafios. jNo exponga el dispositivo a la lluvia!
I.u;.i iSuperficies calientes!

@Doble aislamiento.

égbm Nivel de potencia acustica garantizado: 89 dB.
&8

Datos técnicos

Color Azul Nilfisk
Tipo de enchufe EU
Tension 220-240 V
Frecuencia 50/60 Hz
Presion maxima de entrada de agua 1 Mpa
Potencia nominal 600 W
Numero de modelo Nilfisk Limpiador de terrazas 50 EU
Clase de proteccion IPX4
Velocidad del cepillo aprox. 1000 rpm
Diametro del cepillo 100 mm
Longitud del cepillo 140 mm
Peso 53kg
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Sigurnosne napomene

Prije prve upotrebe stroja pazljivo procitajte upute. Zanemarivanje
upozorenja i uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili
teskim ozljedama. Sacuvajte upute za kasnije potrebe.

Sigurnosne napomene oznacene ovim simbolom moraju se postivati
kako bi se izbjegle tjelesne ozljede ili ozbiljna materijalna Steta.

A OPASNOST!

Rizik od gusenja. Ambalaznu foliju drZite izvan dohvata djece.

A UPOZORENJE!

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca dobi od 8 godina i starija te osobe
ogranicenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva
i znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u siguran nacin upotrebe
uredaja te ako su razumjeli potencijalne opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Cidéenje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca
bez nadzora

UPOZORENJE!
Djeca se ne smiju igrati uredajem.

S|gurnosne napomene
Prilikom spajanja ovog Cistaca terasa na mrezu za pitku vodu, mora se
predvidjeti zastita od povratnog toka u skladu s normom EN 1717. Zbog
mogucnosti kontaminacije (kategorija tekucine 4), potrebno je upotrebljavati
odgovarajuci uredaj za zastitu od povratnog toka, kao $to je nepovratni
ventil tipa BA ili slobodni ispust tipa AA. Izravan priklju¢ak bez zastite nije
dopusten. Za smjernice za instalaciju obratite se struénjaku za sanitarne
instalacije.
Uredaj upotrebljavajte samo s netretiranom, ¢istom svjezom vodom. Uredaj
ni pod kojim okolnostima ne smije raditi s eksplozivnim, korozivnim ili
zapaljivim tvarima.
Temperatura vode mora biti izmedu 5-40 °C.
Ovaj uredaj upotrebljavajte samo na otvorenom
Redovito provjeravajte postoje li ostecenja na uredaju. Uredaj nemojte
upotrebljavati ako otkrijete vidljiva ostecenja.
Prije pocetka rada uvjerite se da na povrsini koju treba Cistiti nema pijeska,
kamenja ni drugih rasutih elemenata jer mogu se odbaciti tijekom &iséenja
ili ostetiti povrsinu i uredaj
Nemojte povlaciti spojeno crijevo ili strujni kabel.
Uredaj ukljucite samo kada su cetke na podu.
Pazite na povratni udar uredaja tijekom rada. Uredaj se prilikom ukljuéivanja
pom\ce prema rukovatelju. Cvrsto drZite uredaj te osigurajte stabilan i
siguran polozaj tijela.
Nemojte podizati uredaj s poda kada je ukljucen.
Upotrebljavajte samo odgovarajuci produzni kabel koji je oznacen kao
sukladan s razredom zastite IPX4.
Elektricni dijelovi u radnom podru¢ju moraju biti zasti¢eni od prskanja vode.
Strujni utikac i spojnica produznog kabela moraju biti vodootporni i ne smiju
se uranjati u vodu
Uredaj upotrebljavajte samo ako je spojen na propisno instaliranu zastitnu
sklopku (FID sklopka) maksimalne struje okidanja od 30 mA. Ako imate
pitanja, obratite se kvalificiranom elektricaru
Zastitite uredaj od mraza i prekomjerne topline (dopusteni raspon
temperature okoline je od 5 °C do 40 °C).
Ovaj uredaj nemojte upotrebljavati u blizini uredaja koji su prikljuceni na
strujno napajanje.
Prije svake upotrebe uredaja provjerite jesu li strujni kabel i utika¢
neosteceni. Osteceni strujni kabel mora odmah zamijeniti proizvodac,
ovlasteni serviser ili kvalificirani elektri¢ar kako bi se izbjegla potencijalna
opasnost

Ne ostecujte strujni kabel ili produzni kabel hodanjem po njemu, gnjecenjem,

povlacenjem ili sliénim radnjama. Zatitite strujni kabel od topline, ulja i
ostrih rubova.

Ako je strujni kabel ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni
serviser ili slicno kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

Tipska plocica
Na tipskoj plocici navedene su najvaznije informacije o uredaju. Polozaj
tipske plocice na uredaju naveden je u odjeljku ,Opis uredaja".

Predvidena upotreba

UPOZORENJE!
Rizik od ozljeda od odbacenih Cestica/predmeta/elemenata.
Uredaj upotrebljavajte samo na prethodno ogiséenim povrsinama i
pridrzavajte se sigurnosnih napomena.
Uredaj je predviden za uklanjanje prljavtine s vanjskih povrina, poput
terasa. Ovisno o Getkama koje se upotrebljavaju, uredaj je prikladan za
povrsine od drveta ili kompozitnih materijala (WPC).
Prije upotrebe alata provjerite je li rucka Gvrsto pritegnuta kako biste odrzali
kontrolu i izbjegli nezgode.
Pravilno postavljanje crijeva pomaze u sprjecavanju zapetljavanja i
osigurava sigurno i prakticno rukovanje tijekom upotrebe alata.
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Uvuek upotrebljavajte ravnu, vanjsku slavinu za vodu (ne slavinu za
mijesanje ili unutarnju slavinu).

Provjerite je li filtar za vodu pravilno postavljen izmedu slavine i crijeva kako
biste zastitili pumpu od prljavstine i oneciscenja.

Uredaj prikljuite samo na propisno uzemljenu strujnu utiénicu

Uredaj nemojte upotrebljavati s ostecenim kabelima ili utikacima

Drzite kabel podalje od vode, topline i ostrih predmeta

Uredaj upotrebljavajte samo ako su svi prikljucci dobro pricvrsceni. Labav
priklju¢ak crijeva moze rezultirati curenjem vode ili gubitkom tlaka.

Stroj radi samo kada su istovremeno pritisnuti i sigurnosni gumb za
iskljugivanje i okidac.

Za zaustavljanje stroja otpustite okidac.

Prije pocetka rada, uvijek provjerite je li uredaj na ravnoj povrsini i jesu li svi
prikljucci pricvrsceni.

Glavu za ciscenje uvijek drzite ravno i vodoravno na povrsini

Nemojte naginjati niti zakretati uredaj tijekom upotrebe, jer to moze
rezultirati neujednacenim rezultatima ¢is¢enja, oste¢enjem povrsine ili
prekomjernim trosenjem Cetke i motora.

Nepravilno pozicioniranje moze uzrokovati kvar opreme ili ozljede korisnika.
Uredaj uvijek upotrebljavajte tako da glava cetke bude u potpunom kontaktu
s podom

Clscenje drvenih povrs$ina
Za ovaj uredaj upotrebljavajte samo originalne Nilfisk Cetke za Cistac terasa.
Prije upotrebe na osjetljivim povrsinama, testirajte uredaj na neupadljivom
mjestu.
Ne upotrebljavajte uredaj na jednom mjestu, ve¢ ga drzite u pokretu.
Drvene povrsine uvijek Cistite u smjeru godova. Uvijek Cistite duz podnih
dasaka ili drvenih elemenata i u smjeru nagiba.
Prethodna obrada moze se ukloniti s prethodno obradenih povrsina.
Neujednaceni svijetlo-tamni efekti nastaju zbog vrste drva ili njegove
obrade. Pozeljno je ukloniti sloj na istrosenim drvenim povrsinama
Za optimalne rezultate, nakon ¢iscenja nanesite odgovarajuce sredstvo za
njegu ili konzervans!

Ciséenje kamenih povrsina
Za ¢iscenje kamenih povrsina u vanjskim podrucjima upotrebljavajte Getku
za kamene obloge (nije u sadrzaju isporuke)
Prije ¢is¢enja uklonite sve rastresite elemente poput $ljunka. Vodite uredaj
polako preko povrsine.

Transport
Prilikom transporta uzmite u obzir masu uredaja.

Odrzavanje injega
Redovito muemajte Cetke.
Prije ¢is¢enja i odrzavanja iskljucite uredaj iz strujnog napajanja.
Uredaj nemojte Gistiti crijevom ili mlazom vode pod visokim tlakom
1. Uredaj Cistite vlaznom krpom.
Nemojte upotrebljavati agresivne deterdzente.
Nemojte udarati cetkom o pod.
Redovito Gistite Cetke.
1. S cetke uklonite prljavatinu, ostatke biljaka i pijesak/kamenje..
2. Ako je potrebno, uklonite Getke i ocistite ih pod teku¢om vodom.

Skladistenje
Prilikom skladistenja imajte na umu masu uredaja i skladistite ga samo u
Zzatvorenom prostoru

Zbrinjavanje
Elektricna i elektronicka oprema sadrzi vrijedne, reciklabilne materijale,

ﬁ a Cesto i komponente poput bakra, aluminija ili ulja, koje mogu

=== predstavljati potencijalnu prijetnju ljudskom zdravlju i okolisu ako se s
njima nepravilno rukuje ili ako se nepravilno zbrinjavaju.
Medutim, ove komponente su neophodne za pravilan rad uredaja.
Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati s kuénim
otpadom.

Predvidiva nepravilna upotreba

Zabranjena je svaka vrsta nepravilne upotrebe. Osoblje zaduzeno za rukovanje
odgovorno je za Stetu uzrokovanu nepravilnom upotrebom.

Ovaj uredaj nemojte upotrebljavati za cis¢enje zasadenih povrsina poput
poploc¢anih travnjaka

Odricanje od odgovornosti

Tvrtka Nilfisk ne preuzima odgovornost za Stetu nastalu uslijed nepravilne ili
neovlastene upotrebe. Za vise uputa i informacija o upotrebi posjetite nasu
internetsku stranicu www.nilfisk.com.

Simboli na uredaju

Prije upotrebe procitajte ove upute!

Opasnost od strujnog udara. Ako je strujni kabel ostecen, izvucite

2 strujni utikaé iz utiénice.



Sigurnosne napomene

Rizik od ozljeda od odbacenih predmeta!
Rizik od ozljeda. Drzite druge osobe podalje!

Rizik od o$tecenja oka i sluha. Nosite zastitne naocale i zastitu za
sluh!

Rizik od ostecenja. Ne izlazZite uredaj kisi!

My

Vruce povrsine!

@ Dvostruka izolacija.

\89"‘ Zajamcena razina zvucne snage 89 dB.
&)

Tehnicki podaci

Boja Nilfisk plava
Vrsta utikaca EU
Napon 220-240V
Frekvencija 50/60 Hz
Maksimalni tlak dovodne vode 1 Mpa
Nazivna snaga 600 W
Nilfisk model br. Cistac terasa 50 EU
Razina zastite IPX4
Brzina getke oko 1000 o/min
Promjer cetke 100 mm
DuZina Cetke 140 mm
Masa 53kg
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Avvertenze di sicurezza

Prima di usare |'apparecchio per la prima volta, leggere attentamente
le istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze e delle istruzioni
comporta il rischio di scossa elettrica, incendio /o lesioni gravi.
Conservare le istruzioni per futuro riferimento.

Il mancato rispetto delle avvertenze di sicurezza contrassegnate da
questo simbolo comporta il rischio di lesioni personali o gravi danni
materiali.

PERICOLO!
Rischio di soffocamento. Conservare i materiali di imballaggio fuori dalla
portata dei bambini.

AVVERTENZA!
Questo apparecchio puo essere usato da bambini di eta superiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza e
conoscenza, solo se supervisionati o istruiti sull'uso sicuro dell'apparecchio e se
comprendono i rischi correlati. | bambini non devono giocare con I'apparecchio.
Le operazioni di pulizia e manutenzione ordinaria non devono essere effettuate
da bambini senza supervisione.

AVVERTENZA!
| bambini non devono giocare con |'apparecchio.

Avvertenze di sicurezza

+  Durante il collegamento dell'apparecchio alla rete dell'acqua potabile,

& necessario assicurare una protezione contro il riflusso ai sensi di EN
1717. A causa del rischio di contaminazione (fluido di categoria 4), &
necessario installare un adeguato dispositivo di prevenzione del riflusso,
come un disconnettore di tipo BA o una valvola antiriflusso AA. E vietato
il collegamento diretto senza protezione. Consultare un tecnico di servizi
igienico-sanitari per informazioni sull'installazione.

+  Usare 'apparecchio esclusivamente con acqua pulita e non trattata. Non
usare I'apparecchio per alcun motivo con sostanze esplosive, corrosive o
infiammabili

« Latemperatura dell'acqua deve essere compresa tra 5°C e 40°C.

+  Usare 'apparecchio esclusivamente in esterni

+  Controllare regolarmente che I'apparecchio non sia danneggiato. Non usare
I'apparecchio se presenta danni visibili

+  Prima dell'uso, assicurarsi che la superficie da pulire sia priva di sabbia,
pietre o detriti, perché possono venire scagliati durante la pulizia o
danneggiare la superficie e I'apparecchio

+ Non tirare il tubo dell'acqua o il cavo di alimentazione.

+  Awviare |'apparecchio solo quando le spazzole sono a contatto con il
pavimento

+  Prestare attenzione al rischio di contraccolpo dell'apparecchio durante I'uso.
Quando ¢ in funzione, I'apparecchio tende a spostarsi verso l'operatore.
Impugnare I'apparecchio saldamente e mantenere i piedi a contatto con il
pavimento

+ Non sollevare |'apparecchio dal pavimento quando & in funzione.

+  Usare esclusivamente prolunghe conformi alla classe di protezione IPX4.

«  Eventuali elementi elettrificati nell'area di lavoro devono essere protetti
contro gli spruzzi d'acqua.

+ La spina del cavo di alimentazione e l'attacco della prolunga devono essere
impermeabili e non devono essere immersi nell'acqua.

+  L'apparecchio deve essere alimentato tramite un interruttore differenziale
(RCD) con corrente di intervento non superiore a 30 MA. In caso di dubbi,
consultare un elettricista qualificato.

+  Proteggere I'apparecchio dal gelo e da calore eccessivo (la temperatura
ambientale deve essere compresa tra 5°C e 40°C)

+ Non usare l'apparecchio in prossimita di apparecchi collegati alla rete
elettrica.

+  Prima di ogni utilizzo, verificare che il cavo di alimentazione non sia
danneggiato. Per motivi di sicurezza, se il cavo di alimentazione &
danneggiato deve essere immediatamente sostituito dal costruttore, da un
centro di assistenza autorizzato o da un tecnico qualificato.

+  Non calpestare, schiacciare, strattonare, ecc. il cavo di alimentazione e la
prolunga per evitare di danneggiarli. Tenere il cavo di alimentazione al riparo
da calore, olio e bordi affilati.

+  Per motivi di sicurezza, se il cavo di alimentazione & danneggiato deve
essere sostituito dal costruttore, da un suo agente incaricato o da una
persona qualificata.

Targhetta identificativa

«  Le principali informazioni sull'apparecchio sono riportate sulla targhetta
identificativa. La posizione della targhetta identificativa & indicata nella
sezione "Descrizione dell'apparecchio”

Destinazione d'uso

AVVERTENZA!
+  Rischio di lesioni causate da particelle/oggetti/elementi scagliati
+  Usare 'apparecchio esclusivamente su superfici sottoposte a una pulizia
preliminare e rispettare le avvertenze di sicurezza.
+  L'apparecchio & progettato per la rimozione di sporcizia da superfici esterne,
ad esempio i patio. L'apparecchio € adatto a superfici in legno o materiali
compositi (WPC), in base al tipo di spazzole utilizzate.

30

+  Per mantenere il controllo dell'apparecchio ed evitare il rischio di incidenti,
assicurarsi che l'impugnatura sia fissata saldamente prima dell'uso.

+  Un corretto posizionamento del tubo dell'acqua evita gli attorcigliamenti e
assicura un uso sicuro e confortevole dell'apparecchio.

+  Usare esclusivamente un rubinetto dell'acqua dritto e situato in esterni (non
usare rubinetti con miscelatore o situati in interni).

+  Per proteggere la pompa dall'ingresso di sporcizia e detriti, assicurarsi
che il filtro dell'acqua sia installato correttamente tra il rubinetto e il tubo
dell'acqua.

+  Collegare 'apparecchio esclusivamente a una presa di corrente dotata di
messa a terra

+ Non usare I'apparecchio con cavi o spine danneggiati.

+  Tenere il cavo di alimentazione lontano da acqua, calore e oggetti affilati.

+  Prima di usare 'apparecchio, assicurarsi che tutti i collegamenti siano
saldi. Un tubo fissato scorrettamente puo causare perdite d'acqua o cali di
pressione.

+  Per mettere in funzione |'apparecchio & necessario premere
simultaneamente il pulsante di sbloccaggio e I'interruttore a grilletto.

+ Rilasciare I'interruttore a grilletto per arrestare 'apparecchio.

+  Prima di mettere in funzione 'apparecchio, assicurarsi che sia a contatto
con una superficie piana e che tutti i collegamenti siano saldi

+ Mantenere la testa pulente a filo con la superficie.

+ Non inclinare I'apparecchio durante I'uso per garantire una pulizia uniforme
ed evitare di danneggiare la superficie o sovraccaricare la spazzola e il
motore.

+  Un posizionamento scorretto pud causare il malfunzionamento
dell'apparecchio e comporta il rischio di lesioni all'operatore. Usare
I'apparecchio solo con la spazzola completamente a contatto con il
pavimento.

Pulizia di superfici in legno

+  Usare l'apparecchio esclusivamente con spazzole originali Nilfisk.

+  Effettuare un test su un'area nascosta prima di usare I'apparecchio su
superfici sensibili

+ Non lasciare I'apparecchio a lungo sulla stessa area; mantenerlo in
movimento.

+ Pulire le superfici in legno nella direzione delle fibre. Pulire lungo i listelli o gli
elementi in legno e in discesa

+ Il trattamento puo essere rimosso dalle superfici pre-trattate. In base al
tipo di legno o al suo trattamento, I'apparecchio potrebbe lasciare un effetto
chiaro-scuro non uniforme. Un risultato ottimale & la rimozione della patina
dalle superfici in legno segnate dalle intemperie.

+  Perrisultati ottimali, applicare un prodotto per la cura del legno o un
conservante protettivo al termine della pulizia.

Pulizia di superfici in pietra

+  Per pulire le superfici esterne in pietra, usare 'apposita spazzola per
rivestimenti in pietra (non inclusa)

+  Prima della pulizia, rimuovere eventuali detriti (ad esempio la ghiaia) dalla
superficie. Guidare I'apparecchio lentamente sulla superficie

Trasporto
Prendere in considerazione il peso dell'apparecchio durante il trasporto.

Pulizia e manutenzione

+  Sostituire le spazzole regolarmente.

+  Scollegare I'apparecchio dalla fonte di alimentazione prima di sottoporlo alle
operazioni di pulizia e manutenzione.

+ Non pulire I'apparecchio con tubi dell'acqua o getti d'acqua ad alta
pressione.
1. Pulire I'apparecchio con un panno umido.

+ Non usare detergenti aggressivi.

+ Non battere la spazzola contro il pavimento.

+  Pulire le spazzole regolarmente.
1. Rimuovere sporcizia, residui di vegetazione, sabbia o pietre dalla

spazzola

2. Se necessario, rimuovere le spazzole e pulirle sotto I'acqua corrente.

Conservazione
Prendere in considerazione il peso dell'apparecchio durante la conservazione
Conservarlo esclusivamente in interni.

Smaltimento

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono materiali di valore

E riciclabili e spesso componenti come rame, alluminio e olio che, se

= trattati o smaltiti in modo scorretto, possono nuocere alla salute umana
e all'ambiente.
Tuttavia, tali componenti sono necessari per il corretto funzionamento
dell'apparecchio. Gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non
devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici

Uso improprio

Qualsiasi uso improprio & vietato. Gli operatori dell'apparecchio sono
responsabili per eventuali danni causati da un uso scorretto.

Non usare l'apparecchio per pulire aree con vegetazione, ad esempio grigliati
erbosi.



Avvertenze di sicurezza

Responsabilita

Nilfisk declina ogni responsabilita per eventuali danni causati da un uso
improprio o scorretto. Visitare il nostro sito web www.nilfisk.com per maggiori
istruzioni e informazioni sull'uso dell'apparecchio.

Simboli sull'apparecchio

Leggere le istruzioni prima dell'uso.!
A Rischio di scossa elettrica. Scollegare il cavo di alimentazione se &
danneggiato.

Rischio di lesioni dovute a oggetti scagliati.
Rischio di lesioni. Tenere a distanza le altre persone.

(213

Rischio di danni alla vista e all'udito. Indossare occhiali di sicurezza e
protezioni per le orecchie.

Rischio di danni. Non esporre I'apparecchio alla pioggia.
.r"e_"\_x Superfici calde.

@ Doppio isolamento.
) L
895

Specifiche tecniche

Livello di potenza sonora garantito: 89 dB.

Colore Nilfisk Blu
Tipo di spina EU
Tensione 220-240V
Frequenza 50/60 Hz
Pressione massima dell'acqua in 1 Mpa
ingresso
Potenza nominale 600 W
Codice modello Nilfisk Lavapatio 50 EU
Grado di protezione IP IPX4
Velocita della spazzola 1000 RPM circa
Diametro della spazzola 100 mm
Lunghezza della spazzola 140 mm
Peso 53kg
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Sikkerhedsvejledninger

Laes vejledningerne omhyggeligt, for maskinen tages i brug for forste
gang. Manglende overholdelse af advarslerne og vejledningerne kan
fore til elektrisk stgd, brand og/eller alvorlige personskader. Behold
vejledningerne til senere brug.

Sikkerhedsvejledninger, der er markeret med dette symbol, skal
overholdes, sa du undgar personskader eller alvorlige ejendomsskader.

FARE!
Risiko for kveelning. Emballagefilmen skal opbevares utilgeengeligt for barn.

ADVARSEL!
Dette apparat ma bruges af bern i alderen 8 ar og derover og personer med
nedsatte fysiske, folemaessige eller mentale evner eller manglende erfaring og
viden, hvis de er blevet vejledt eller instrueret i, hvordan apparatet bruges pa
en sikker made, og forstar farerne involveret. Barn ma ikke lege med apparatet.
Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn uden tilsyn.

ADVARSEL!
Born ma ikke lege med apparatet.

S|kkerhedsvejledmnger
Nar denne terrasserenser forbindes til drikkevandet, skal du sgrge for at
der er en beskyttelse mod tilbagelgb i henhold til EN 1717. Pa grund af
potentiel kontaminering (veeskekategori 4), skal der bruges en passende
tilbagestramningssikring, sasom en tilbagestremningssikring af typen BA
eller en AA-Iuftspalte. Direkte forbindelse at produktet uden beskyttelse er
ikke tilladt. Kontakt en sanitetsspecialist for monteringsvejledning
Apparatet ma kun bruges med ubehandlet, rent ferskvand. Apparatet
ma under ingen omsteendigheder bruges med eksplosive, eetsende eller
brandfarlige stoffer.
Vandtemperaturen skal veere mellem 5-40°C.
Apparatet ma kun bruges udendgrs.
Apparatet skal regelmaessigt ses efter for skader. Apparatet ma ikke bruges,
hvis det har synlige skader.
Serg for, at overflade, der skal renggres, er fri for sand, sten og lgse
genstande, for arbejdet pabegyndes. Disse kan slynges vaek under renggring
eller beskadige overfladen og apparatet.
Undga, at treekke i den tilsluttede slange eller ledningen.
Apparatet ma kun teendes, nar bersterne er pa jorden.
Apparatet kan give tilbageslag under brug. Apparatet skubber mod brugeren,
nar det er teendt. Hold ordentligt fast i apparatet, og serg for at have et solidt
og sikkert fodfaeste
Apparatet ma ikke Ioftes af jorden, nar det er teendt
Brug kun en egnet forlaengerledning, der er maerket som veerende i
overensstemmelse med beskyttelsesklasse IPX4.
Stremferende dele i arbejdsomradet skal beskyttes mod vandstaenk.
Stremstikket og forlaengerledningens kobling skal veere vandteette og de ma
ikke komme i vand
Apparatet ma kun bruges, nar det er sluttet til en rigtig installeret
fejlstromsafbryder (RCD) med en udlgsningsstrem pa hegjst 30 mA. Kontakt
en autoriseret elektriker, hvis du har spgrgsmal
Apparatet skal beskyttes mod frost og hgj varme (tilladt temperaturomrade
pa 5 °C il 40 °C).
Apparatet ma ikke bruges i neerheden af apparater, der er stremforbundet.
Se altid ledningen og stikket efter for eventuelle skader for apparatet tages
i brug. For at undga mulig fare, skal en beskadiget ledning straks skiftes
af producenten, en autoriseret kundeserviceafdeling eller en autoriseret
elektriker.
Undga, at stremforsyningen og forleengerledningen beskadiges ved at kgre
over dem, klemme dem, hive i dem eller lignende. Ledningen skal beskyttes
mod varme, olie og skarpe kanter.
Hvis ledningen beskadiges, skal den skiftes af producenten, dens
serviceagent eller tilsvarende kvalificerede personer, for at undga fare.

Typeskilt
Apparatets hovedoplysninger kan findes pa typeskiltet. Du kan se, hvor
typeskiltet er pa apparatet i kapitlet "Beskrivelse af apparatet”.

Anvendelsesformal

ADVARSEL!
Risiko for skader fra slyngende partikler / genstande / elementer.
Apparatet ma kun bruges pa overflader, der er blevet rengjort. Folg
sikkerhedsvejledningerne
Apparatet er beregnet til fiernelse af skidt pa udendgrs overflader, sasom
terrasser. Apparatet er beregnet til overflader af tree eller kompositmateriale
(WPC), afheengigt af hvilke borster, der bruges.
Serg for, at handtaget er spaendt ordentligt fast, for du bruger veerktgjet, sa
du bevarer kontrollen og undgar ulykker.
Serg for at placere slangen rigtigt, sa den ikke indvikles. Pa denne made kan
den handteres sikkert og nemt, nar veerktgjet er i brug.
Brug altid en lige udenders vandhane (ikke et blandingsbatteri eller en
indenders vandhane).
Serg for, at vandfilteret er sat rigtigt i mellem hanen og slangen, sa pumpen
beskyttes mod skidt og snavs.
Apparatet ma kun sluttes til en jordforbundet stikkontakt.

32

Apparatet ma ikke bruges med beskadigede ledninger eller stik.

Ledningen skal holdes vaek fra vand, varme og skarpe genstande.

Apparatet ma ikke bruges, for alle forbindelser er spaendt ordentligt fast. En
lgs slangekobling kan fore til vandlaekage eller tryktab.

Maskinen virker kun, nar bade laseknappen og aftraekkeren bruges pa
samme tid

Slip aftraekkeren for at stoppe maskinen.

Serg altid for, at apparatet star pa en plan overflade, og at alle forbindelserne
er spaendt ordentligt fast, for du starter.

Hold altid renggringshovedet fladt og plant med overfladen

Apparatet ma ikke vippes eller holdes skrat under brug, da dette kan give
ujaevne resultater eller beskadige overfladen. Det slider ogsa bersten og
motoren

Forkert placering kan fore til funktionsfejl pa udstyret eller skade pa
brugeren. Apparatet skal altid bruges med barstehovedet i fuld kontakt med
jorden.

Ved renggring af traeoverflader
Dette produkt méa kun bruges med originale berster til terrasserensere fra
Nilfisk.
Afprov apparatet pa et sted, der ikke kan ses, fer den bruges pa felsomme
overflader.
Undga, at holde apparatet kgrende ét sted. Det skal hele tiden holdes i
bevaegelse.
Treeoverflader skal altid rengeres med arene. Renggr altid langs
qgulvbreedder og treeelementer, og ned ad skraninger.
Apparatet vil muligvis fierne eventuelle materialer, som overfladerne er
blevet behandlet med. Ujaevne lyse og merke omrader skyldes treesorten
eller dens behandling. Det anbefales at fierne eventuelt film pa vejrbidte
treeoverflader.
For at fa bedre resultater, skal du pafere et egnet plejemiddel eller
konserveringsmiddel efter renggringen!

Ved renggring af stenoverflader
Brug bersten til stenbelaegninger til rengering af stenoverflader udendgrs
(medfolger ikke).
Fjern lpse genstande, sasom grus, for rengeringen. For langsomt apparatet
hen over overfladen

Transport
Vaer opmaerksom pa apparatets veegt under transport.

Vedllgeholdelse og pleje
Borsterne skal regelmaessigt skiftes.
Afbryd stremmen til apparatet for renggring og vedligeholdelse.
Apparatet ma ikke renggres med en slange eller hgjtryksvandstrale
1. Apparatet skal renggres med en fugtig klud.
Brug ikke aggressive renggringsmidler.
Borsten ma ikke bankes mod jorden
Borsterne skal regelmaessigt rengeres
1. Fjern snavs, planterester og sand/sten fra bersten.
2. Fjern om nadvendigt bersterne og renggr dem under rindende vand.

Opbevaring
Veer opmeerksom pa apparatets veegt ved opbevaring. Det ma kun opbevar
indendgrs

Bortskaffelse
lektriske og elektroniske apparater indeholder veerdifulde, genbrugelige
E materialer og ofte dele som kobber, aluminium eller olie, som - hvis de
- handteres eller bortskaffes forkert - kan udgere en potentiel trussel mod
menneskers sundhed og miljget.
Disse dele er dog ngdvendige for at apparatet kan virke ordentligt.
Apparater, der er markeret med dette symbol, ma ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet.

Forudseeligt misbrug

Enhver form for forkert brug er forbudt. Driftspersonalet er ansvarlig for skader,
der ma matte opsta, som fglge af forkert brug

Apparatet ma ikke bruges til rengering af beplantede omrader, sasom f.eks.
graesplaener.

Ansvar
Nilfisk patager sig intet ansvar for skader, der matte opsta som felge af forkert

eller ukorrekt brug. Du kan finde yderligere brugsvejledninger og information pa
vores hiemmeside www.nilfisk.com.

Symboler pa apparatet

Laes disse vejledninger fgr brug!

I Fare for elektrisk stgd. Traek stikket ud, hvis ledningen beskadiges!



Sikkerhedsvejledninger

@ Risiko for gjen- og hgreskader. Brug beskyttelsesbriller og hgrevaern!

Risiko for tilskadekomst pa grund af afskalning af genstande!
Risiko for skade. Hold andre personer vaek!

Risiko for skade. Apparatet ma ikke udsaettes for regn!

_.,-'i?i‘-: Varme overflader!

@ Dobbelt isolation.

89"‘“ Garanteret lydstyrke pa 89 dB.
8

Tekniske data
Farve Nilfisk bla
Stiktype EU
Spaending 220-240V
Frekvens 50/60 Hz
Maksimalt indlgbsvandstryk 1 Mpa
Nominel effekt 600 W
Nilfisk modelnummer Terrasserenser 50 EU
Beskyttelsesgrad IPX4
Borstehastighed Ca. 1000 omdr./min.
Borstediameter 100 mm
Bersteleengde 140 mm
Veegt 53kg
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Biztonsagi utasitasok

A gép elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el az utasitasokat.
Amennyiben nem kéveti a figyelmeztetéseket és utasitasokat, akkor
az ramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat. Orizze meg az
utasitasokat késébbi hasznélatra.

Az ezzel a szimbolummal jeldlt biztonsagi utasitasokat be kell tartani a
személyi sérilések vagy a slilyos anyagi karok elkeriilése érdekében.

VESZELY!
Fulladasveszély. A csomagolofoliat gyermekektd| elzarva kell tartani.

FIGYELEM!
Ezt a készliléket hasznalhatjék 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, illetve
csokkent fizikai, érzékszervi, vagy mentalis képességekkel rendelkezé, vagy
kell tudassal és belatassal nem rendelkezé személyek is, ha a biztonsagukért
felelGs és a készlilék biztonsagos hasznalatanak modjaval, valamint az
esetleges veszélyekkel tisztaban Iévé személy felligyelete alatt llnak, vagy
ha ilyen személytél a berendezés hasznalatara vonatkozoan utasitast kaptak.
Gyermekek ne jatsszanak a készllékkel. A tisztitast és karbantartast gyermekek
csak feltigyelet alatt végezhetik.

FIGYELEM!
Gyermekek ne jatsszanak a készUlékkel

B|ztonsag| utasitasok
Ha a terasztisztitoz az ivovizhaldzathoz csatlakoztatja, akkor az EN 1717
szabvanynak megfelelen biztositani kell a visszafolyas elleni védelmet.
A potencialis szennyez6dés (4-es folyadék kategdria) miatt megfeleld
visszafolyasgatlo berendezést, példaul BA tipusu visszafolyasgatlot vagy
AA légrést kell hasznalni. A védelem nélkiili kézvetlen csatlakoztatas
tilos. A telepitéssel kapcsolatos Utmutatasért kérjtik, forduljon higiéniai
szakemberhez.
A késziiléket csak kezeletlen, tiszta, friss vizzel mikodtesse. A késziléket
semmilyen kériilmények kozott sem szabad robbanasveszélyes, korroziv
vagy gyulékony anyagokkal mikadtetni.
A viz hémérsékletének 5-40 °C kozott kell lennie.
A késziiléket csak a szabadban mukddtesse.
Rendszeresen ellendrizze a késziiléket sérilések szempontjabol. Ne
mUkddtesse a késziiléket, ha lathato sériiléseket észlel rajta.
A munka megkezdése el6tt gy6zédjon meg arrdl, hogy a tisztitandd feltilet
mentes-e homoktol, kovektdl vagy laza elemektdl. Ezek tisztitas kdzben
szétreplilhetnek, vagy megrongalhatjak a fellletet és a késziléket.
Ne huzza a csatlakoztatott tomlGt vagy a halozati kabelt
Csak akkor kapcsolja be a késziiléket, ha a kefék a padlon vannak.
Ugyeljen a késziilék visszartigasara mikodés kdzben. Bekapcsolaskor a
késziilék a kezel6 felé tolodik. Fogja meg biztonsagosan a késziiléket, és
alljon stabilan és biztonsagosan
Bekapcsolt allapotban ne emelje fel a késztiléket a padiordl
Kizarolag megfeleld, IPX4 védelmi osztalyd cimkével ellatott hosszabbitd
kabelt hasznaljon.
A munkateriileten taldlhato elektromos alkatrészeket froccsend viztdl védeni
kell.
A hosszabbitd kabel halozati dugdjanak és csatlakozdjanak vizallonak kell
lennie, és tilos vizbe helyezni.
A készlléket csak akkor hasznalja, ha egy megfelelGen telepitett,
legfeljebb 30 mA kioldéaramu maradékaram-védékapcsolohoz (RCD)
van csatlakoztatva. Barmilyen kérdés esetén forduljon szakképzett
villanyszerel6hdz.
Ovja a késziiléket a fagytdl és a tilzott h6tdl (megengedett kéryezeti
hémérseéklet 5 °C és 40 °C kozott).
Ne Uizemeltesse a késziiléket elektromos héalozatra csatlakoztatott eszkdzok
kézelében.
A készlék minden hasznélata el6tt ellendrizze, hogy a halozati
csatlakozokabel és a haldzati csatlakozodugok sértetlenek-e. Minden
lehetséges veszély elkeriilése érdekében a sérilt halozati kabelt a gyarténak
vagy a gyarto tigyfélszolgalati részlegének vagy egy hasonld képzettséggel
rendelkez6 személynek kell kicserélnie.
Ne rongalja meg a tapegységet és a hosszabbito kébelt azzal, hogy ralép,
Gsszenyomja, megrantja vagy ehhez hasonlét tesz. A hélozati kabelt vja
hétél, olajtdl és éles targyaktdl.
Ha az aramellatd vezeték megsériilt, akkor a veszélyek elkeriilése érdekében
a gyartoval vagy a gyarto szerviz-szakembereivel, vagy mas szakképzett
személlyel ki kell cseréltetni.

Tipustabla
Akeészllék fébb adatai a tipustablan talalhatok. A készilék tipustablajanak
helye ,A készilék leirasa” fejezetben talalhato.

Rendeltetésszerii hasznalat

FIGYELEM!
Sériilésveszély a szétreplil6 részecskék/targyak/elemek miatt.
A keészlléket csak elGtisztitott fellleteken hasznalja, és tartsa be a
biztonsagi utasitasokat
A készlilék kultéri feltletekrdl, példaul teraszokrdl szarmazé szennyezédések
eltavolitasara szolgal. A késziilék a hasznalt keféktdl fuiggden fa vagy
kompozit anyagu (WPC) feliiletekhez alkalmas
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Hasznélat el6tt gy6zédjon meg arrdl, hogy a fogantyu biztonsagosan meg
van-e huizva, hogy megdrizze az iranyitast a szerszam felett, és elkeriilje a
baleseteket

A tomlé megfelel elhelyezése segit megeldzni az Gsszegabalyodast, és
biztonsagos, kényelmes kezelést biztosit az eszkz hasznalata kozben.
Mindig egyenes, kiiltéri vizcsapot hasznéljon (ne keverécsapot vagy beltéri
csapot).

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a vizsz(iré megfelelen van-e beszerelve a

csap és a tomlé kozé, hogy megvédje a szivattyut a tormeléktdl és a
szennyez6déstdl.

Csak megfeleléen foldelt haldzati aljzathoz csatlakoztassa

Ne hasznalja sériilt vezetékekkel vagy csatlakozokkal

Tartsa tévol a kabelt viztdl, h6tdl és éles targyaktdl

Csak akkor izemeltesse a késziiléket, ha minden csatlakozas

szorosan rogzitve van. A laza téml6csatlakozas vizszivérgast vagy
nyomasveszteséget okozhat.

A gép csak akkor mikadik, ha a biztonsagi kapcsoldgomb és a kioldogomb
egyszerre van lenyomva.

A gép ledllitasahoz engedje el a triggert

Inditas el6tt mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a késztilék sik feliileten all-e,
és minden csatlakozas biztonsagos-e

A tisztitofejet mindig tartsa vizszintesen és egyenesen a feliileten.
Hasznélat kdzben ne dontse meg a késziléket, mert ez egyenetlen tisztitasi
eredményt, a feliilet karosodasat, illetve a kefe és a motor tulzott kopasat
okozhatja.

A nem megfeleld elhelyezés a berendezés meghibasodasat vagy a
felhasznalo sértilését okozhatja. A késziiléket mindig tgy mikodtesse, hogy
a kefefej teljesen érintkezzen a talajjal.

Fafeliiletek tisztitasa
Kizarélag eredeti Nilfisk terasztisztito keféket hasznaljon ehhez a
késziilékhez.
Erzékeny feliileteken valé hasznalat el6tt tesztelje a késziiléket egy kevésbé
lathatd helyen.
Ne hagyja a késziiléket egy helyen, tartsa mozgasban.
A fafeliileteket mindig a fa erezetének iranyaban tisztitsa. Mindig a
padlodeszkak vagy fa elemek mentén és a lejton lefelé tisztitson.
Az el6kezelt feltiletekrdl az elGkezelések eltavolithatok. Az egyenetlen
vilagos-sotét hatasok a fa tipusatol vagy annak kezelésétdl fliggenek.
Elvart eredmény a folia eltavolitasa az idjaras viszontagsagaitol megviselt
fafeltiletekrd!
Az optimalis eredmény elérése érdekében tisztitas utan hasznaljon
megfelelé apoldszert vagy tartdsitdszert!

Kofelulelek tisztitasa
Killtéri kofeliiletek tisztitdsahoz hasznalja a kéburkolatokhoz vald kefét (nem
része a szallitasi terjedelemnek)
Tisztitas elGtt tavolitsa el a laza elemeket, példaul a kavicsot. Lassan
vezesse a készliléket a felllet felett.

Szillitas
Szallitas kozben tigyeljen a készilék sulyara

Karbantartas és apolas
A kefék rendszeres cseréje.
Tisztitas és karbantartés el6tt valassza le a késziiléket az aramellatasrol
Ne tisztitsa a késztiléket téml6vel vagy nagynyomasu vizsugarral
1. Tisztitsa meg a késziiléket nedves toriGkendével
Ne hasznaljon agressziv tisztitdszereket.
Ne Usse a kefét a padlohoz.
Rendszeresen tisztitsa meg a keféket.
1. Tavolitsa el a szennyezédéseket, a nGvényi maradvanyokat és a
homokot/kévet a keférél.
2. Sziikség esetén vegye ki a keféket, és tisztitsa meg Gket folyo viz alatt.

Térolas
Tarolaskor vegye figyelembe a késziilék sulyat, kizarclag beltéren tarolja

Artalmatlanitas
Az elektromos és elektronikus késztilékek értékes, Ujrahasznosithatd
E\/ anyagokat és gyakran olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint a réz, az
mmm  aluminium vagy az olaj, amelyek — ha nem megfeleléen kezelik vagy
artalmatlanitjak Sket — potencialis veszélyt jelenthetnek az emberi
egészségre és a kdrnyezetre.
Azonban ezek az alkatrészek sziikségesek a készlilék megfeleld
mUkodéséhez. Az ezzel a szimbolummal jeldlt késziilékeket tilos a
haztartasi hulladékkal egyditt kidobni.

Elére lathaté helytelen hasznalat

Barmilyen nem rendeltetésszer(i hasznalat tilos. A nem rendeltetésszerti
hasznalatbol eredd karokért a kezel6személyzet felelGs.

Ne hasznalja a készlléket nGvényzettel beliltetett teriiletek, példaul gyeptéglak
tisztitaséra.

Felelésség
ANilfisk nem vallal felelésséget a nem rendeltetésszer( vagy helytelen
hasznélatbol ered6 karokért. Tovabbi utasitasokért és hasznalati informaciokért



Biztonsagi utasitasok

kérjuk, latogasson el a weboldalunkra: www.nilfisk.com
Szimbélumok a késziilékenken

- Hasznalat el6tt olvassa el ezt az Gtmutatét!

A Aramiités veszélye. Huzza ki a halozati csatlakozédugét, ha a halozati

: kabel sériilt!

& Sériilésveszély a szétroppend targyak miatt!
I IR Sériilésveszély. Tartson tavol mas személyeket!

Szemsériilés és hallaskarosodas veszélye. Viseljen védszemiiveget
és hallasvédot!

Rongélddés veszélye. Ne tegye ki a késziiléket esGnek!
_.,-‘i{_?_\. Forrd feliiletek!
@ Kettds szigetelés.

| Garantalt hangteljesitményszint: 89 dB.
89.
Miiszaki adatok

Szin Nilfisk kék
Csatlakozo tipusa EU
Fesziiltség 220-240V
Frekvencia 50/60 Hz
Maximalis bemeneti viznyomas 1 Mpa
Névleges teljesitmény 600 W
Nilfisk modellszam Terasztisztitd 50 EU
Védelmi fokozat IPX4
Kefesebesség kériilbeliil 1000 fordulat/perc
A kefe atmércje 100 mm
A kefe hossza 140 mm
Suly 53kg
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Sakerhetsinstruktioner

Las igenom instruktionerna noggrant innan du anvander maskinen for

rsta gangen. Om du inte foljer sékerhetsforeskrifterna kan det leda till
elstGtar, brand och/eller allvarliga personskador. Spara instruktionerna

for senare anvandning

Sakerhetsanvisningar markerade med denna symbol maste féljas for
att forhindra personskador eller allvarliga skador pa egendom.

A FARA!

Risk for kvavning. Forvara forpackningsfilmen utom rackhall for barn.

VARNING!
Denna apparat kan anvéndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande erfarenhet
och kunskap, férutsatt att de har fatt tillsyn eller instruktioner om hur apparaten
ska anvandas pa ett sakert sétt och forstar de risker som &r forknippade
med anvandningen. Barn far inte leka med apparaten. Rengéring och
anvandarunderhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

VARNING!
Barn far inte leka med apparaten

Sakerhetsmstruktmner
Nar denna terrasstvatt ansluts till dricksvattennétet maste skydd mot
backflde i enlighet med EN 1717 sakerstéllas. Pa grund av risken for
kontaminering (vatskekategori 4) maste en lamplig backventil, t.ex. en
backventil av typ BA eller ett luftgap av typ AA, anvéandas. Direkt anslutning
utan skydd &r inte tillaten. Vanligen kontakta din sanitetspecialist for
installationsanvisningar.
Anvand endast obehandlat, rent farskvatten i apparaten. Enheten far under
inga omstandigheter anvandas med explosiva, fratande eller brandfarliga
dmnen,
Vattentemperaturen maste ligga mellan 5 och 40 °C,
Anvand endast enheten utomhus.
Kontrollera regelbundet om enheten ar skadad. Anvéand inte enheten om du
upptacker synliga skador.
Se till att ytan som ska rengéras ar fri fran sand, stenar eller I6sa delar innan
arbetet pabdrjas. Dessa kan kastas ivag under rengdringen eller skada ytan
och enheten
Dra inte i den anslutna slangen eller natkabeln.
Sla endast pa enheten nér borstarna ar pa golvet
Var uppmarksam pa rekylen fran enheten under drift. Enheten skjuts mot
operatdren nar den slas pa. Hall enheten stadigt och se till att du star
stadigt och sékert.
Lyft inte enheten fran golvet nér den &r paslagen.
Anvand endast en lamplig forlangningskabel som ar méarkt som
overensstammande med skyddsklass IPX4.
Elektrifierade delar i arbetsomradet maste skyddas mot stéankande vatten
Natkontakten och kopplingen pa férlangningssladden maste vara vattentéta
och far inte placeras i vatten.
Anvand enheten endast nar den &r ansluten till en korrekt installerad
jordfelsbrytare (RCD) med en utlosningsstrom pa hogst 30 mA. Kontakta en
behdrig elektriker om du har nagra fragor.
Skydda enheten fran frost och Gverdriven varme (tillatet
omgivningstemperaturomrade &r 5 °C till 40 °C).
Anvand inte enheten i narheten av apparater som &r anslutna till elnatet.
Kontrollera att natkabeln med natkontakt ar oskadad varje gang innan
du anvander enheten. For att undvika eventuella faror maste en skadad
natanslutningskabel omedelbart bytas ut av tillverkaren, den auktoriserade
kundtjansten eller en behérig elektriker.
Skada inte strémkabeln och forlangningssladden genom att kéra Gver den,
klamma eller dra i den eller liknande. Skydda natkabeln fran varme, olja och
vassa kanter.
Om strémsladden &r skadad maste den bytas ut av tillverkaren, dess
serviceagent eller liknande kvalificerade personer for att undvika fara

Typskylt
De viktigaste uppgifterna om enheten anges pa typskylten. Typskyltens
placering pa enheten anges i kapitlet "Enhetsbeskrivning"

Avsedd anvindning

VARNING!
Risk for skador fran slungade partiklar/féremal/element.
Anvand enheten endast pa férrengjorda ytor och folj
sakerhetsanvisningarna.
Enheten &r avsedd for borttagning av smuts fran utomhusytor, sasom t.ex.
terrasser. Enheten &r lamplig for ytor av tra eller kompositmaterial (WPC),
beroende pa vilka borstar som anvénds.
Se till att handtaget ar ordentligt atdraget innan du anvander verktyget fér
att behalla kontrollen och frhindra olyckor.
Korrekt placering av slangen férhindrar att den trasslar sig och sakerstéller
saker och bekvam hantering nér verktyget anvands.
Anvand alltid en rak utomhuskran (inte en blandare eller inomhuskran).
Se till att vattenfiltret &r korrekt installerat mellan kranen och slangen for att
skydda pumpen fran skrap och smuts.
Anslut endast till ett ordentligt jordat eluttag.
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Anvand inte med skadade sladdar eller kontakter.

Hall sladden borta fran vatten, varme och vassa féremal.

Anvand inte enheten om inte alla anslutningar &r ordentligt fastsatta. En I6s
slangkoppling kan orsaka vattenlackage eller tryckférlust.

Maskinen fungerar endast nar bade sakerhetslasknappen och avtryckaren
ar aktiverade samtidigt.

Slapp avtryckaren for att stoppa maskinen.

Se alltid till att enheten star pa en plan yta och att alla anslutningar ar sakra
innan du startar.

Hall alltid rengéringshuvudet plant och vagratt mot ytan.

Luta eller vinkla inte enheten under anvandning, eftersom detta kan orsaka
ojamna rengdringsresultat, skador pa ytan eller Gverdriven slitage pa
borsten och motorn.

Felaktig placering kan leda till funktionsfel i utrustningen eller skador pa
anvandaren. Anvénd alltid enheten med borsthuvudet helt i kontakt med
underlaget.

Vid rengoring av traytor
Kizarélag eredeti Nilfisk terasztisztito keféket hasznaljon ehhez a
késziilékhez
Erzékeny feliileteken valé hasznalat el6tt tesztelje a késziiléket egy kevésbé
lathatd helyen.
Ne hagyja a késziiléket egy helyen, tartsa mozgasban.
A fafeliileteket mindig a fa erezetének iranyaban tisztitsa. Mindig a
padlodeszkak vagy fa elemek mentén és a lejton lefelé tisztitson.
Az el6kezelt feliiletekrdl az elGkezelések eltavolithatok. Az egyenetlen
vilagos-sotét hatasok a fa tipusatol vagy annak kezelésétdl fliggenek.
Elvart eredmény a folia eltéavolitasa az idjaras viszontagsagaitol megviselt
fafeltiletekrd!
Az optimalis eredmény elérése érdekében tisztitas utan hasznaljon
megfelelé apoldszert vagy tartdsitdszert!

Vid rengoring av stenytor
Anvand borsten for stenbeldggningar for rengéring av stenytor utomhus
(ingér inte i leveransen).
Ta bort I6sa delar som grus fGre rengéring. Fér enheten langsamt Gver ytan

Transport
Var uppmérksam pa enhetens vikt under transport.

Underhall och skétsel
Byt ut borstarna regelbundet.
Koppla bort enheten fran stromfcrsérjningen fore rengéring och underhall.
Rengdr inte enheten med en vattenslang eller hogtrycksspolning.
1. Rengdr enheten med en fuktig trasa.
Anvand inte aggressiva rengoringsmedel.
Sl4 inte borsten mot marken.
Rengdr borstarna regelbundet.
1. Tabort smuts, véxtrester och sand/sten fran borsten.
2. Tavid behov bort borstarna och rengér dem under rinnande vatten

Forvaring
Var uppmérksam pa enhetens vikt vid forvaring, férvara den endast inomhus.

Avyttring
Elektriska och elektroniska apparater innehaller vérdefulla,
atervinningsbara material och ofta komponenter som koppar, aluminium

wmm eller olja, som — om de hanteras eller kasseras pa fel satt — kan utgéra

en potentiell fara for mé@nniskors halsa och miljon
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att apparaten ska
fungera korrekt. Apparater markta med denna symbol far inte kastas
tillsammans med hushallsavfallet.

Elére lathaté helytelen hasznalat

All typ av olamplig anvéandning ar forbjuden. Operativ personal &r ansvarig for
skador som uppstar till foljd av felaktig anvandning.

Anvand inte enheten fr rengdring av planterade ytor, t.ex. grasmattor eller
kantstenar.

Ansvar
Nilfisk patar sig inget ansvar for skador som uppstar till foljd av felaktig eller

olamplig anvandning. Vanligen se var webbplats www.nilfisk.com fcr ytterligare
instruktioner och information om anvandning

Symboler pa enheten

L&s denna instruktion innan anvandning!

: Risk for elstotar. Dra ur natkontakten om natkabeln &r skadad!

Risk for skador pa grund av flygande féremal!
Risk for skada. Hall andra personer borta!




Biztonsagi utasitasok

hérselskydd!

Risk for skada. Utsatt inte enheten for regn!

ra
N Heta ytor!

@ Dubbel isolering.

@ Risk for 6gon- och horselskador. Anvand skyddsglaségon och

Garanterad ljudeffektniva 89 dB.

Tekniska data
Farg Nilfisk bla
Kontakttyp EU
Spéanning 220-240V
Frekvens 50/60 Hz
Maximalt inloppstryck for vatten 1 Mpa
Markeffekt 600 W
Nilfisk modellnummer Terrasstvatt 50 EU
Skyddsniva: IPX4
Borsthastighet cirka 1000 varv per minut
Borstdiameter 100 mm
Borstens langd 140 mm
Vikt 53 kg
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Varnostna navodila

Pred prvo uporabo aparata natan¢no preberite navodila. Neupostevanje pipe).

opozoril in navodil lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali resne +  Prepricajte se, da je vodni filter pravilno namescen med pipo in cevjo, da
telesne poskodbe. Navodila shranite za kasnejso uporabo. crpalko zascitite pred delci in umazanijo.

Napravo prikljucite se samo z ustrezno ozemljenim elektri¢nim vticem
Ne uporabljajte s poskodovanimi kabli ali vtici.

Kabel hranite stran od vode, toplote in ostrih predmetov.

Naprave ne uporabljajte, ¢e niso vse povezave trdno zavarovane. Ohlapen
prikljucek cevi lahko povzrogi uhajanje vode ali izgubo tlaka

Stroj bo deloval le, kadar sta isto¢asno aktivirana tako varnostni gumb za
izklop kot sproZilec

Ce zelite ustaviti stroj, sprostite sprozilec.

Pred zacetkom dela vedno poskrbite, da je naprava na ravni povrsini in da
so vsi prikljucki varni.

Cistilno glavo vedno drzite ravno in poravnano na povrsini

Med uporabo naprave ne nagibajte ali obracajte naprave, saj lahko

to povzroci neenakomerne rezultate cis¢enja, poskodbe povrsine ali
prekomerno obrabo krtace in motorja.

Nepravilno pozicioniranje lahko povzroci okvaro opreme ali telesne
poskodbe uporabnika. Enoto vedno upravljajte s krtaco, ki je popolnoma v
stiku s tlemi.

Varnostna navodila, oznacena s tem simbolom, je treba upostevati, da
preprecite osebne telesne poskodbe ali resne poskodbe lastnine.

NEVARNOST!
Tveganje za zadusitev. Embalazno folijo hranite izven dosega otrok.

OPOZORILO!
To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi oziroma pomanjkanjem izkusen;
in znanja, ¢e so pod nadzorom oziroma so prejeli navodila glede varne uporabe
aparata in razumejo prisotna tveganja. Otroci se z aparatom ne smejo igrati.
Cisgenja in uporabnigkega vzdrZevanja ne smejo opravijati otroci brez nadzora.

A OPOZORILO!

Otroci se z aparatom ne smejo igrati.

Varnostna navodila
Pri prikljucitvi tega Cistilnika za terase na omrezje pitne vode je treba v
skladu s standardom EN 1717 zagotoviti zas¢ito pred povratnim tokom.
Zaradi potencialne kontaminacije (kategorija tekoCine 4) je treba uporabiti
ustrezno napravo za preprecevanje povratnega toka, kot je naprava za
preprecevanje povratnega toka tipa BA ali zracni razmik AA. Neposredna
prikljucitev brez zascite ni dovoljena. Glede navodil za namestitev se
posvetujte s svojim sanitarnim strokovnjakom.
Aparat uporabljajte samo z neobdelano, Cisto sveZo vodo. Aparata v
nobenem primeru ne smete upravljati z eksplozivnimi, korozivnimi ali
vnetljivimi snovmi.
Temperatura vode mora biti med 5 in 40 °C
Aparat uporabljajte samo na prostem.
Aparat redno preverjajte glede poskodb. Aparata ne uporabljajte, e odkrijete
vidne poskodbe.
Pred zacetkom dela se prepricajte, da je povrsina, ki jo boste Gistili, brez
peska, kamenja ali ohlapnih elementov. Ti lahko med ¢is¢enjem odletijo ali
poskodujejo povrsino in napravo
Ne vlecite za prikljuceno cev ali omrezni kabel.
Napravo vklopite le, ko so krtace v stiku s tlemi.
Bodite pozorni na povratni udar naprave med delovanjem. Ob vklopu se
naprava pomakne proti upravljavcu. Napravo drZite trdno ter ohranite
stabilen in varen stojeci polozaj Prevoz .
Kadar je naprava vklopliena, je ne dvigujte s tal Med prevozom bodite pozorni na tezo naprave.

Uporabite le ustrezen podaljsek z oznako o skladnosti z zas¢itno stopnjo
IPX4. Vzdrzevanje in nega

Na tej napravi uporabljajte samo originalne krtace Nilfisk Terrace Cleaner,
namenjene Gistilniku terase.

Napravo preizkusite na neopaznem obmocju, preden jo uporabite na
obcutljivih povrsinah.

Ne dovolite, da naprava dlje ¢asa ostane na enem mestu, temve¢ jo ves ¢as
premikajte.

Lesene povrsine vedno Cistite v smeri letvic. Vedno Cistite vzdolz talnih desk
ali lesenih elementov in navzdol po pobogju.

S predhodno obdelanih povrsin je mogoce odstraniti predobdelave.
Neenakomerni u¢inki svetlobe in teme izhajajo iz vrste lesa ali njegove
obdelave. Zelen rezultat je odstranitev filma na vremenu izpostavljenih
lesenih povrsinah

Za optimalne rezultate po ¢isenju nanesite primerno sredstvo za nego ali
zacito!

Za ¢iscenje kamnitih povrsin na zunanjih obmogjih uporabite krtaco za
kamnite obloge (ni vkljucena v obseg dobave).

Pred ¢iscenjem odstranite vse ohlapne elemente, kot je pesek. Napravo
pocasi vodite po povrsini.

Elektrificirani deli v delovnem obmogju morajo biti za3giteni pred prenjem Krtace redno menjajte. B B
Pred ¢iscenjem in vzdrzevanjem napravo odklopite iz elektricnega omrezja.

Naprave ne Cistite s cevjo ali visokotlaénim vodnim curkom
1. Napravo oistite z vlazno krpo.

Ne uporabljajte agresivnih detergentov.

S krtaCo ne udarjajte ob tla

vode.

Omrezni vti¢ in spojka podaljska morata biti vodotesna in ne smeta biti
namescena v vodi.

Napravo uporabljajte le, kadar je povezana s pravilno namesceno napravo
za zasCito pred preostalim tokom (RCD) z najvisjim izklopnim tokom 30 mA.

Krtage redno Cistite.

V primeru vprasanj se posvetuijte s kvalificiranim elektricarjem. : .

Napravo zaséitite pred zmrzaljo in prekomerno toploto (dovoljen 1. lzkrtace odstreimte umazanijo, ‘rastﬂnske ostanke in pesek/kamen.
temperaturni razpon okolice je od 5 °C do 40 °C). 2. Po potrebi krtace odstranite in jih ocistite pod teko¢o vodo.

Naprave ne upravljajte v blizini naprav, ki so prikljucene na elektricno . .

napajanje. Shranjevanje .
Pred vsako uporabo naprave preverite, ali je omrezni prikljuéni kabel Pri shranjevanju bodite pozorni na tezo naprave in jo shranjujte le v notranjih
z vticem neposkodovan. Da se izognete morebitni nevarnosti, mora prostorih.

poskodovan napajalni kabel takoj zamenjati proizvajalec ali pooblaséen .

oddelek storitve za stranke ali kvalificiran elektricar. Odlaganje

Elektricni in elektronski aparati vsebujejo dragocene, materiale, ki jih

je mogoce reciklirati, in pogosto komponente, kot so baker, aluminij ali
=== Olje, ki, Ce se z njimi ravna ali jih zavrze napacno, lahko predstavljajo

potencialno groznjo za zdravje ljudi in okolje.

Vendar pa je uporaba teh komponent obvezna za pravilno delovanje

aparata. Aparati, oznaceni s tem simbolom, se ne smejo zavreci skupaj

z gospodinjskimi odpadki.

Ne poskoduijte napajalnika in podaljska, tako da ga prevozite, zmeckate ali
sunkovito povlecete ali podobno. Omrezni kabel zascitite pred toploto, oljem
in ostrimi robovi.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov
servisni agent ali podobno usposobljene osebe, da se izognete nevarnosti

Tipska plos¢ica
Glavne informacije o napravi so navedene na tipski ploscici. Lokacija tipske o
ploécice na napravi je navedena v poglavju «Opis naprave» . Predvidljiva zloraba . o ‘
Vsaka vrsta neustrezne uporabe je prepovedana. Osebje, ki upravlja napravo, je
odgovorno za skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe.

Predvidena uporaba T P N
Naprave ne uporabljajte za ¢is¢enje zasajenih povrsin, kot so npr. travne plosce.

OPOZORILO!
Tveganje za telesne poskodbe zaradi odvrzenih delcev/predmetov/ Odgovornost .
elementov. Nilfisk ne prevzema nobene odgovornosti za $kodo, ki nastane zargd\
Napravo uporabljajte samo na predhodno o¢iséenih povrsinah in neustrezne ali napacne uporabe. Za nadaljnja navodila in informacije glede

upostevajte varnostna navodila uporabe glejte nase spletno mesto www.nilfisk.com

Naprava je namenjena odstranjevanju umazanije z zunanjih povrsin, kot so
npr. terase. Naprava je primerna za uporabo na lesenih ali kompozitnih (WPC)
povrsinah glede na uporabljene krtace.

Pred uporabo orodja se prepricajte, da je rocaj trdno privit, da ohranite
nadzor in prepregite nesrece.

Pravilna namestitev cevi pomaga prepreciti zapletanje ter zagotavlja varno

in priroéno rokovanje med uporabo orodja. ) Nevarnost elektriénega udara. Izvlecite vtic, &e je napajalni kabel
Vedno uporabite ravno, zunanjo vodno pipo (ne mesalne pipe ali notranje

. 3 poskodovan!
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Simboli na napravi

Pred uporabo preberite ta navodila!




Varnostna navodila

/R obmogju ¢iscenja!

Tveganje za telesne poskodbe zaradi letecih predmetov!
Nevarnost telesne poskodbe. Druge osebe naj se ne priblizujejo

Tveganje za poskodbe o¢i in sluha. Uporabljajte zaséitna ocala in
za$¢ito za uSesa!

Nevarnost skode. Naprave ne izpostavljajte dezju!

_r"ia_'} Vroce povrsine!
@Dvojna izolacija.

89 # Zagotovljena raven zvocne moci je 89 dB.

Tehniéni podatki
Barva Nilfisk modra
Vrsta vtica EU
Napetost 220-240V
Frekvenca 50/60 Hz
Najvecji tlak vode na vstopu 1 Mpa
Nazivna mo¢ 600 W
St. modela Nilfisk Cistilnik za teraso 50 EU
Stopnja zascite IPX4
Hitrost krtace Priblizno 1000 vrt./min.
Premer krtace 100 mm
DolZina krtace 140 mm
Teza 53kg
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A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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